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INTRODUCTION

As was stated in our first volume, the aim of Fontes Historine Nubiorum is to
present the main textual sources, both literary and documentary, for the history
of the Middle Nile Region between the eighth century BC and the sixth century
AD, in their respective original languages as well as in new English transla-
tions, each accompanied by an historical commentary. For a more detailed
statement of our aims and for an account of the background of our undertak-
ing, the reader is referred to our introduction to that volume; here only some
basic facts of importance for the user will be repeated. In addition, we shall be
more specific than earlier on some points particularly raised by the present se-
lection of texts.

The scholarly translation and the historical commentary are the core of the
work, whereas the publication of the texts themselves makes no claim to origi-
nality: this is true especially for the literary sources. In the case of the documen-
tary material—the inscriptions and papyri—a more active editorial policy has
sometimes proved necessary, so that the texts we present are at places not iden-
tical with those of any of the previous editions, but the result of our scrutiny of
the material at our disposal, including published photos, and of our evaluation
of the suggestions put forward by scholars in the field.

The scope of the collection is inevitably limited to published texts. We re-
gret that we had to omit several texts in various languages discovered in the
last few decades but unfortunately still withheld from general use. There is one
important exception, however, in the present volume: with the kind permis-
sion of Prof. ].M. Plumley and the generous consent of Mr. W.V. Davies, Presi-
dent of the Egypt Exploration Society, we are able to present here an editio prin-
ceps of the Tantani letters from Qasr Ibrim (320-322), which, together with the
letter of Phonen (319), give important insight into the historical conditions in
Nubia in the mid-5th century AD.

As before, the names (titles) and the evidence for the reigns of the rulers of
Kush are discussed separately, as important sources for political history, cul-
tural contacts, and chronology. Bold numbers in bold parentheses ((186), (191)
etc.) distinguish these categories of evidence from the source texts proper which
bear bold numbers without parentheses (187 etc.).

We have tried to avoid the use of unclear, idiosyncratic, or controversial
historical and geographical terms in our commentaries. “Nubia” is used in its
widest historical sense and not as a geographical term (except for “Upper Nu-
bia” and “Lower Nubia”). The geographical term “Middle Nile Region” in-
cludes Lower and Upper Nubia as well as the central Sudan and is not em-
ployed in a (chronologically or politically) definite historical meaning. The
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terms “Kush” and “Kushite” denote the indigenous state that emerged after the
withdrawal of the New Kingdom Egyptian provincial administration under
Ramesses XI and lasted until the second half of the 4th century AD. They thus
include the so-called Napatan and Meroitic periods as well.

The geographical and political term “Aithiopia” (in its Greek spelling, to
avoid confusion with modern Ethiopia) is used whenever the classical sources
we are commenting on use this notoriously vague term themselves; in these
texts, reference normally is to the Nile Region south of Egypt.

Though this is in the end a team-work, a certain division of labour has been
both necessary and natural. The selection of sources was made by Laszlé Torok
(LT), who also wrote the historical comments. Richard Holton Pierce (RHP)
translated the Demotic and Coptic texts. Tormod Eide (TE) and Tomas Hagg
(TH) produced the Greek and Latin translations and are also responsible for the
“Introductions to source” preceding those texts and for the philological notes to
the translations. These translations were also subjected to thoroughgoing dis-
cussion among TE, TH, and RHP, so the initials added there denote only who
made the first draft—and had the final say. The Meroitic sources, finally, are
treated by LT (of course, no consecutive translation of these can be provided).

Each source text is presented in such a way that it may be consulted sepa-
rately; but the translation itself is only part of the whole, and it is necessary, in
order to assess it correctly, to read the entry in its entirety, including the intro-
duction and notes, and to follow up the internal references that are supplied.
The translated text extracts, of various genre and function, can be interpreted
and used for historical conclusions with some confidence only if their particu-
lar nature and context are properly understood.

For the Greek and Latin literary sources, there is first a “Source bibliogra-
phy”, listing selected works that illuminate the nature and context of the liter-
ary work from which the extract is taken. The “Introduction to source” at-
tempts to present to readers not familiar with Greek and Latin literature the ba-
sic facts about the particular author and his work; but there is also discussion of
special source problems, with references to the scholarly debate, which may also
be useful for people with a prior working knowledge of Classical texts in gen-
eral. Consultation of the footnotes to the translations is likewise important
since they indicate, among other things, the places where the translation given
is open to doubt for various (textual or interpretational) reasons.

The documentary sources in Greek and Latin are presented in a correspond-
ing way, explaining in the introduction the historical context and function or
genre of the inscription or papyrus/parchment text in question, as well as giv-
ing the basic bibliographical guidance for those who wish to go further. For
practical reasons, different procedures have been chosen for the reproduction of
the texts themselves. Sometimes, for the benefit of the modern reader, we have
divided the text and the translation into its structural parts; sometimes, particu-
larly in the case of very fragmentary texts, we have deemed it necessary instead
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to follow, line by line, their original disposition on the stone or papyrus (while
mostly showing the structural division of the text in the translation). We have
not, however, found it advisable, for our purpose, to try to indicate in any more
precise way the probable extent of the lost parts of fragmentary texts; most lacu-
nas, short or long, are simply marked with three dots in brackets: [...].

For the Egyptian texts a somewhat different format has been adopted. All
the information that would correspond to what is given about the Greek and
Latin sources in the “Source bibliography” and most of that which would ap-
pear in the “Introduction to source”, are included in the historical “Com-
ments”. Between the “Transliteration and Translation” and the “Comments”
there is sometimes inserted a “Note to the Translation” which contains further
information, some of which would, in the case of the Greek and Latin sources,
be found in the “Introduction to source”. This difference in part reflects the less
developed state of the literary analysis of the Egyptian texts from the Sudan,
and in part the greater uncertainty inhering in the translations. The nature of
the problem was discussed in the general “Notes to the Translations of the
Egyptian Texts” in the previous volumes (pp. 13-16, 362-365); additional infor-
mation concerning the Demotic and Coptic texts is supplied below under the
heading “A Final Note to the Translations of the Egyptian Texts”.

The treatment of Meroitic texts is another matter; the text is here immedi-
ately followed by the “Comments”, in which translation of those parts that ad-
mit a rendering is integrated. The “General Note to the Meroitic Texts” from
Vol. II is repeated in this volume for the convenience of the users.

The historical comments are similarly structured for all the various types of
text. They discuss the historical implications of each text, with ample references
to handbooks and scholarly works. To follow up these references, given in the
form: Author’s name, year of publication, and page, the reader has to turn to
the alphabetic Bibliographical list at the beginning of the volume. At the same
place, there are also lists of other abbreviations used in this volume.

Readers are kindly asked to submit to the editors suggestions for other texts
that they think should have been included, as well as corrections and supple-
ments to those published here. Such material may be included in the fourth
and last volume, together with the relevant indices. We already extended the
corresponding invitation in the previous volumes and are very grateful to the
colleagues and friends who have taken the time and trouble to send us their
observations and suggestions. We wish to express our sincere thanks to all who
have contributed to making this collection as useful a tool as possible for future
research.

Bergen and Budapest in May, 1998

Tormod Eide Tomas Hagg Richard Holton Pierce  Lészl6 Torok
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A General Note to the Meroitic Texts

The Kushite royal and temple inscriptions were written in Egyptian in hiero-
glyphics until the 3rd-2nd century BC. In the course of the 2nd century BC a hi-
eroglyphic as well as a cursive script began to take shape in Kush, the former
for the writing of monumental texts, the latter for “private” inscriptions and
administrative documents in the Meroitic language. Its 23 hieroglyphic signs
were borrowed from the Egyptian hieroglyphic script, while the 23 cursive
signs, each corresponding to a hieroglyphic one, show the impact of Egyptian
“abnormal hieratic” (see, with the literature of earlier research, Priese 1973b).
Unlike Egyptian script, however, Meroitic script includes vowel notations and
constitutes a syllabic system in which every symbol represents a consonant plus
the vowel a, except when followed by another symbol indicating the vowels i,
0, or e. A symbol for the vowel a is only written at the beginning of a word
(Hintze 1978, 93 f.). The earliest surviving Meroitic hieroglyphic inscription,
the name of Queen Shanakdakheto in Temple F at Naqga (see (148)), can be
dated to the late 2nd century BC; and the earliest preserved document in the
cursive writing (Hintze 1959, 36, fgm. of the offering table of King Tarekeni-
wal) similarly dates from the late 2nd century BC.

The Meroitic hieroglyphic and cursive scripts were deciphered by F.LlL. Grif-
fith (1909a, 1911, 1911a, 1912) on the basis of Meroitic royal names recorded in
both Egyptian and Meroitic scripts. Griffith also succeeded in identifying impor-
tant elements of the grammatical structure of Meroitic, and his analysis of the
Meroitic funerary texts made possible the understanding of a number of words
(among them numerous loan words from Egyptian) and of some phrases.

According to the testimony of loan words in Egyptian texts, the Meroitic
language was spoken in Nubia in the period of the Egyptian New Kingdom (cf.
Priese 1968b). While it is generally assumed that Meroitic was originally the
spoken tongue of the population(s) of the Butana region and while it may per-
haps also be supposed that its northward spread started in the Napatan period,
the history of the language remains, for lack of documents, unknown. Meroitic
is not a Hamito-Semitic (“Afro-Asiatic”) language (Hintze 1955); it is an agglu-
tinating language and has no genders. It was suggested that it is related to the
“Eastern Sudanic languages” (Trigger 1964, 1973; cf. Thelwall 1989). At the same
time, with great caution, the structural parallels between Meroitic and Old Nu-
bian already assumed by Lepsius (1880, cxxi-cxxvi) were recently reconsidered by
Hintze (1989) who came, however, to the conclusion that a genealogical rela-
tionship between Meroitic and Old Nubian cannot be demonstrated. He also
pointed out that the present knowledge of the Eastern Sudanic Language Group
does not allow the direct comparison of Meroitic with any individual language
of that Group.
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Although the Meroitic language remains, in spite of the efforts of F.LL Grif-
fith and of scholars of the subsequent decades, so far undeciphered,362 our
understanding of the structure of the mortuary texts and of certain expressions
in other types of inscriptions, as well as of certain grammatical structures, and
our knowledge of a number of words (mostly titles, toponyms, theonyms, and
terms of family relationships) make it nevertheless possible, and also necessary,
to include here some of the more important Meroitic documents on account of
their obvious historical value. While of course no consecutive translations can
be provided,363 we republish here on the basis of the Paris Répertoire d’Epigra-
phie Méroitique (REM) partly, or fully, the more important royal titularies and
inscriptions with notes on words and expressions the meaning of which can be
established with a reasonable degree of confidence.

In the segmentation of the texts we follow the REM editions. In the tran-
scription of the Meroitic cursive signs, #i is used; and the transcription ne of the
REM is not employed on account of the widely used transcription 7 in royal
names (e.g., Taftyidamani). On the other hand, the transcription § used in ear-
lier editions of Meroitic texts is replaced by the more recent transcription s;
while instead of the earlier s we have, as also used in the REM, se. An uncer-
tain reading of a sign is marked by an asterisk (*) before the sign.

As for the signs employed in Meroitic hieroglyphic and cursive texts as
word dividers, the three vertically arranged dots in “archaic” inscriptions are
marked ,,, and the two vertically arranged dots in “transitional” and “late” in-
scriptions are marked ,, in the transcriptions.

[LT]

362Cf. Griffith 1909, 1911, 1911a, 1912, 1916, 1917, 1922; for the monumental undertaking of the
Paris REM see the articles by J. Leclant, director of the project, further A. Heyler and others in is-
sues 1 ff. of MNL; and cf. Hainsworth-Leclant 1978; for further research see esp. Hintze 1960,
1963, 1973a, 1974, 1977, 1979; Hofmann 1981; Priese 1968, 1971, 1973b, 1976, 1977a; Trigger-Heyler
1970; Zibelius 1983; for further literature see references in the studies listed above and see also
Torok 1988, 331 f., Bibliography 7a, b.

363For tentative “translations” of monumental texts see Millet 1973 (REM 0094, cf. 300 below);
Hofmann 1981, 279 ff. (REM 1003, cf. FHN II, 177).
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A Final Note to the Translations of the Egyptian Texts

Among the sources included in this third volume there appear for the first
time texts in Coptic, the last written form of the ancient Egyptian language.
Though Coptic was truly a further—historically the final—stage in and avenue
of development of the language written in Demotic, it represented in form and
content a break with ancient tradition. It was written with the Greek alphabet to
which were added additional letters derived from Demotic to cover phonemes
not present in Greek. In particular the presence in Coptic of a full range of
vowel signs made manifest dialects in Egyptian that the ancient writing system
had masked. The adoption of Coptic to the exclusion of Demotic and its prede-
cessors was intimately bound up with the fact that Coptic was chiefly a vehicle
for the expression of the ideas current in Egyptian Christianity in contrast to the
ancient writing system which was a pagan medium. The two systems were in
contemporary use, each associated with speakers who were engaged in a bitter
struggle for cultural dominance.

Though no ancient source explicitly details the reasons why Coptic emerged
as the language of Egyptian Christians, it has long—and reasonably—been as-
sumed that the old system was so imbued with the traditions of pagan cult and
thought as to be unacceptable to Egyptians who were severing their links with
them. Moreover, Christianity insofar as it was a book religion required of its
leading practitioners, both clergy and laity, an intimate acquaintance with Scrip-
ture; and it was not to be expected either that the old pagan elite would be the
first to convert or that it would place its schools in the service of its rivals.
Greek, being the chief language of administration in Egypt as well as the origi-
nal language of the Christian Bible, was in widespread use but was, in Egypt, it-
self the medium of a Hellenic pagan elite that was ultimately foreign in origin.
The new writing system, on the other hand, was independent of established
educational systems and untainted by pagan associations and thus became a
powerful instrument for propagating the new religion among native speakers
of Egyptian.

The bulk of texts surviving in Coptic are works of translation, chiefly from
Greek; they include, in the first instance, the Septuagint and the New Testa-
ment but go on to embrace the full range of Christian literature. The number of
literary works known to have been originally written in Coptic is much
smaller; but among them are the writings of Shenute and his followers—works
well known, at least among students of Christianity, beyond the circle of Copto-
logists (301 below). There is in addition a large and growing number of non-lit-
erary texts that reflect the range of activities in which Coptic speakers were en-
gaged. These activities were characteristically pursued at the level of village and
monastery; but as the Monophysite Church gained in influence Coptic speakers
found themselves playing roles at higher levels—as is exemplified by the Tan-
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tani letters in which Coptic is a medium of diplomatic communication (320-
322).

Coptic texts abound in words of Greek origin, and by long-established con-
vention these are often printed in translations in italics. This editorial practice,
which is followed in our translations, might induce readers of translations to
think that Coptic speakers themselves were conscious of the Greek origin of
these words even as they were using them, and sometimes they may have
been, but how frequently and in what contexts has yet to be broadly and system-
atically investigated. For a translator it is the meanings of Greek words in Cop-
tic texts that poses a problem. In general, editors list and gloss Greek words sep-
arately; and, with a single exception, Coptic dictionaries do not include separate
entries for words of Greek origin. Instead, one must turn to Greek dictionaries,
and these do not include information about how their entries were used in
Coptic. So long as it is assumed that Coptic speakers invariably used Greek
words with the same meanings as did Greek speakers, translators have only the
inconvenience of using two sets of reference works; but as soon as they begin to
question this assumption, they must embark upon time-consuming indepen-
dent lexicographical research. The Greek words used in our Coptic texts appear
in narrative, administrative, and commercial contexts where their documented
meanings are appropriate and where there is no expectation that they would
have been used with uncommon nuances.

In general, Coptic texts were written as continuous strings of letters that
were broken only by line and page divisions or by occasional marks of punctua-
tion. There was seldom any distinction in the size or shape of a letter to indi-
cate that it stood at the beginning of a word or sentence. Occasionally the initial
letters of major divisions of a text might be written large and ornamented, but
this practice was largely confined to literary texts and important official docu-
ments. It is, therefore, largely up to individual editors to decide how to segment
their texts, and there is no universally accepted practice with regard to the divi-
sion of words in Coptic texts. Most often Coptic words occur in combination in
morpho-syntactic segments, and we have almost always printed such segments
as continuous strings. In a few instances, however, a morpheme that is the ini-
tial constituent of a segment, e.g. xe-, “that”, or a morpheme that is the final
constituent of a segment, e.g. the copula we-, has been printed separated from
the string of which it is a part. This has been done in order to clarify the syntax
for readers with a limited knowledge of Coptic who may not be familiar with a
radically synthetic segmentation.

As stated in A General Note to the Translations of the Egyptian Texts in
FHN I, in order to accommodate our target users I have tended to give literal
translations, even at the expense of being painfully inelegant. I have chosen to
do so in the expectation that awkward translations would put users on their
guard with respect to the interpretation of the texts and that I would thus avoid
putting readers’ minds to rest with regard to the messages conveyed by the an-
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cient sources. At the same time, I have chosen not to signal by translation de-
vices such as the use of cleft sentences my adherence to one or other of the cur-
rently contending theories about the nature of the Egyptian verbal system. For
the record, although I was a student of Professor Polotsky and have the greatest
respect for his contribution to revitalizing the study of the Egyptian verb, I do
not accept his system of transpositions but regard all conjugated verb forms as
inherently predicative and truly verbal. I think that the distinctive nature of
the Second Tenses, which he so thoroughly explored, is fundamentally gram-
matical and that those verb forms are not well understood if they are consid-
ered to be devices to achieve “emphasis”.

(RHP]

The following signs have been used in the transliteration and translation of

Egyptian:

(] Enclosing damaged words or parts of words restored by modern writers.
k0 Enclosing words the reading or translation of which is open to question.
() In transliterations, enclosing words not written by the scribe but prob-

ably present in the spoken language; in translations, enclosing words
added by the modern writer to clarify the sense.

<>  Enclosing words omitted in error by the scribe.

{} Enclosing words to be deleted.

In the transliteration of Egyptian we have used Peter Der Manuelian’s copy-
righted DyPalatino font, which we purchased from him in 1993. For the Coptic
texts we have employed the CopticABG™, which we purchased from Ecologi-
cal Linguistics, Washington, DC, 20003, in 1997.
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ABBREVIATIONS

Periodicals, Series, Collections

AA
Acta Arch. Hung.

Ar}nales
d’Ethiopie
ADAW

AE
Aegyptus

AfP
ANM
Ann. Eth.
ANRW

AW

BAR
BASP

BdE
BGU
BHG
BIFAO
BKU
BO
BSAA

BzS

Archidologischer Anzeiger, Berlin.

Acta Archaeologica Academiae Scientiarum Hungaricae,
Budapest.

Annales d’Ethiopie, Paris.

Abhandlungen der Deutschen Akademie der
Wissenschaften, Berlin.

L’Année Epigraphique, Paris.

Aegyptus. Rivista italiana di egittologia e di papirologia,
Milano.

Archiv fiir Papyrusforschung, Stuttgart-Leipzig.
Archéologie du Nil Moyen, Lille.

Annales d’Ethiopie, Paris.

W. Haase-H. Temporini (eds): Aufstieg und Niedergang
der Romischen Welt. Berlin-New York.

Antike Welt. Zeitschrift fiir Archdologie und
Kulturgeschichte, Ziirich.

British Archaeological Reports, Oxford.

Bulletin of the American Society of Papyrologists, New
York.

Institut Frangais d’Archéologie Orientale du Caire.
Bibliotheque d’Etude, Le Caire.

Agyptische Urkunden (Griechische Urkunden) aus den
Kéniglichen (from Vol. 6 Staatlichen) Museen zu Berlin,
Berlin 1895-.

Bibliotheca Hagiographica Graeca, Bruxelles.

Bulletin de I'Institut Frangais d’Archéologie Orientale, Le
Caire.

Agyptische Urkunden aus den kéniglichen (later
Staatlichen) Museen zu Berlin, Koptische Urkunden I-III,
Berlin 1904-1968.

Bibliotheca Orientalis, Leiden.

Bulletin de la Société d’Archéologie d’Alexandrie,
Alexandria.
Beitrage zur Sudanforschung, Wien.



Cah. Arch.

CdE
ChLA

CIG

CIL

CPL
CRAIBL
CRIPEL

Der kl. Pauly
DOP

DOAW

Eos

Erasmus

ESLP

EtTrav
FGrH

FHN -1

FuB

Geographia
Antiqua

GJ

GM

768

Fontes Historiae Nubiorum III

Cahiers Archéologiques. Fin de l'antiquité et moyen age,
Paris.

Chronique d’Egypte, Bruxelles.

Chartae Latinae Antiquiores, ed. A. Bruckner-R. Marichal.
Vol. 3-4. London.

Corpus Inscriptionum Graecarum I-IV. Berlin 1828-1877.
Corpus Inscriptionum Latinarum, consilio et auctoritate
Academiae (Regiae) Borussiae editum, Leipzig, Berlin
1862-.

R. Cavenaile: Corpus Papyrorum Latinarum, Wiesbaden.
Académie des Inscriptions et Belles-Lettres. Comptes
Rendus, Paris.

Cahier de Recherches de I'Institut de Papyrologie et
d’Egyptologie de Lille, Lille.

K. Ziegler-W. Sontheimer (eds): Der kleine Pauly.
Lexikon der Antike. Auf der Grundlage von Pauly’s
Realencyclopéddie... Miinchen 1979.

Dumbarton Oaks Papers, Washington.

Osterreichische Akademie der Wissenschaften, Phil.-hist.
Klasse, Denkschriften, Wien.

Eos. Commentarii Societatis Philologae Polonorum,
Wroclaw.

Erasmus. Speculum scientiarum. Bulletin international
de la Science contemporaine, Wiesbaden.

B.V. Bothmer-H. de Meulenaere-H.W. Miiller-E.
Riefstahl: Egyptian Sculpture of the Late Period,

700 B.C. to A.D. 100. The Brooklyn Museum 1960.

Reprint with corrections 1973.

Etudes et Travaux, Warsaw.

F. Jakoby: Die Fragmente der griechischen Historiker.
Berlin, Leiden 1923-1958.

T. Eide-T. Hagg-R.H. Pierce-L. T6rok (eds), Fontes Historiae
Nubiorum: Textual Sources for the History of the Middle
Nile Region between the Eighth Century BC and the Sixth
Century AD. Vol. I: From the Eighth to the Mid-Fifth
Century BC, Bergen 1994. Pp. 1-344. Vol. II: From the Mid-
Fifth to the First Century BC, Bergen 1996. Pp. 345-746.
Forschungen und Berichte. Staatliche Museen zu Berlin,
Berlin.

Geographia Antiqua. Rivista di geografia storica del
mondo antico e di storia della geografia, Perugia.

The Geographical Journal, London.

Gottinger Miszellen, Gottingen.



IGRR

ILS
JARCE

JEA
JNES
JRS
]S
JSSEA

Klio
Kush

LAAA
LD

LD Erg.
LD Text
LdA

LF
MDAIK

MDATC
Meroe

Meroitica

MIO
MNL

MSAAA

0A

Abbreviations

R. Cagnat-J. Toutain et al. (eds): Inscriptiones Graecae ad
res Romanas pertinentes I, III, IV. Paris 1906-1928.

H. Dessau (ed.): Inscriptiones Latinae Selectae, Berlin.
Journal of the American Research Center in Egypt,
Boston.

Journal of Egyptian Archaeology, London.

Journal of Near Eastern Studies, Chicago.

Journal of Roman Studies, London.

Journal des Savants, Paris.

Journal of the Society for the Study of Egyptian
Antiquities, Toronto.

Klio. Beitrage zur alten Geschichte, Berlin.

Kush. Journal of the Sudan Antiquities Service,
Khartoum.

Annals of Archaeology and Anthropology, Liverpool.
C.R. Lepsius: Denkmaeler aus Aegypten und Aethiopien
nach den Zeichnungen der von Seiner Majestiat dem
Koenige von Preussen Friedrich Wilhelm IV nach diesen
Landern gesendeten und in den Jahren 1842-1845
ausgefiihrten wissenschaftlichen Expedition I-VI. Berlin
1849-1859.

C.R. Lepsius: Denkmaeler aus Aegypten und Aethiopien,
Ergénzungsband. Leipzig 1913.

C.R. Lepsius: Denkmaeler aus Aegypten und Aethiopien,
Text [-V. Ed. E. Naville. Leipzig 1897-1913.

W. Helck-W. Westendorf: Lexikon der Agyptologie,
Wiesbaden 1972-1991.

Listy Filologické, Praha.

Mitteilungen des Deutschen Archédologischen Instituts
Abteilung Kairo, Mainz.

Materiali e discussioni per I’analisi dei testi classici, Pisa.
Meroe. Istoriya, istoriya kultury, yazhik drevnego
Sudana, Moscow.

Meroitica. Schriften zur altsudanesischen Geschichte
und Archdologie, Berlin.

Mitteilungen fiir Orientforschung, Berlin.

Meroitic Newsletter. Bulletin d’Informations
Méroitiques, Paris.

Marburger Studien zur Afrika- und Asienkunde Serie A,
Afrika, Marburg.

Oriens Antiquus. Rivista del Centro per le Antichita e la
Storia dell’Arte del Vicino Oriente, Roma.
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OGIS

Oikumene

OLD
OMRL

Or
PBA
PG

Phoenix

PM VI

PM VII

PRIA

RAC

RE

REM

RIB
RM

SB

SDAW

SEG

SNR
SO

Sources Or.
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W. Dittenberger: Orientis Graeci Inscriptiones Selectae I-
II. Leipzig 1903, 1905.

Oikumene. Studia ad historiam antiquam classicam et
Orientalem spectantia, Budapest.

Oxford Latin Dictionary, Oxford 1982.

Oudheidkundige mededelingen uit het Rijksmuseum

van Qudheiden te Leiden, Leiden.

Orientalia. Pontificium Institutum Biblicum, Roma.
Proceedings of the British Academy, London.

J.P. Migne (ed.), Patrologiae cursus completus, Series
Graeca, Paris 1857-1912.

The Phoenix: the Journal of the Classical Association of
Canada, Toronto.

B. Porter-R.L.B. Moss: Topographical Bibliography of
Ancient Egyptian Hieroglyphic Texts, Reliefs, and Paintings
VI. Upper Egypt: Chief Temples (Excluding Thebes). Oxford

B. Porter-R.L.B. Moss: Topographical Bibliography of
Ancient Egyptian Hieroglyphic Texts, Reliefs, and Paintings
VII. Nubia, the Deserts, and Outside Egypt. Oxford 1952.
Proceedings of the Royal Irish Academy. Section C,
Archaeology, Celtic Studies, History, Linguistics,

Literature, Dublin.

T. Klauser et al. (eds): Reallexikon fiir Antike und
Christentum, Stuttgart 1950-.

Paulys Realencyclopddie der classischen
Altertumswissenschaft, Stuttgart.

J. Leclant (ed.): Repertoire d'Epigraphie Méroitique.
Computer outprint, Paris 1976.

Revue de I'Instruction Publique en Belgique, Bruxelles.
Mitteilungen des Deutschen Archdologischen Instituts.
Roémische Abteilung, Mainz.

F. Preisigke et al. (eds): Sammelbuch griechischer Urkunden
aus Agypten, StrafSburg etc., Wiesbaden 1913-.
Sitzungsberichte der Deutschen Akademie der
Wissenschaften, Klasse fiir Sprache, Literatur und Kunst,
Berlin.

Supplementum Epigraphicum Graecum, Leiden,
Amsterdam 1923-.

Sudan Notes and Records, Khartoum.
Symbolae Osloenses, Oslo.
Sources Orientales, Paris.



Abbreviations

STB Ali Osman-R. Thelwall (eds): Sudan Texts Bulletin,
Ulster.
Stud. Aeg. Studia Aegyptiaca. Etudes publiées par les Chaires

d’Histoire Ancienne de I'Université Lorand Eotvés de
Budapest, Budapest.

Stud. Hell. Studia Hellenistica, Louvain.
VA Varia Aegyptiaca, San Antonio.
WZHU Wissenschaftliche Zeitschrift der Humboldt-Universitit

zu Berlin, Gesellschafts- und sprachwissenschaftliche
Reihe, Berlin.

WZKM Wiener Zeitschrift der Kunde des Morgenlandes, Wien.

YCS Yale Classical Studies, New Haven.

ZAS Zeitschrift fiir dgyptische Sprache und Altertumskunde,
Leipzig-Berlin.

ZDMG Zeitschrift der Deutschen Morgenldndischen
Gesellschaft, Wiesbaden.

ZPE Zeitschrift fiir Papyrologie und Epigraphik, Bonn.

Other Abbreviations

AD Anno Domini, after Christ.

Bar. Pyramid burial in the royal cemetery of Gebel Barkal (see
Bibliographical List, Dunham 1957).

Beg. N. Pyramid burial in the royal cemetery of Begarawiya
North (see Bibliography, Dunham 1957).

Beg. S. Pyramid burial in the cemetery of Begarawiya South (see
Bibliography, Dunham 1957).

BC before Christ.

Berlin

(with Inv. no.) Berlin, Staatliche Museen Preussischer Kulturbesitz
Agyptische Sammlung.

Boston MFA

(with Inv. no.) Boston, Museum of Fine Arts.

Cairo JE (with Inv.

no.) Cairo, Egyptian Museum, Journal d’Entrée.
cf. confer, compare.

cm centimetre(s).

col. text column.

E East.

ed. edition.

ed. edited (by).

edn. edition.
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eds

e.g.
et al.

fasc.
fgm.
fig.
ff.
GA

ibid.
ie.
inscr.
Inv.
Kawa

Khartoum (with

Inv. no.)
km.

Ku.

lit.

loc. cit.
MFA (with
Inv. no.)
N

n.d.
No., no.
Nu.

op. cit.

P
Philadelphia
(with Inv. no.)

POxy

PL
S
A%
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editors.

exempli gratia, for example.

et alii, and others.

following (page).

fascicle.

fragment.

figure.

following (pages).

Gebel Adda (Meroitic inscr. from, see Bibliography,
Millet 1969).

ibidem, (at) the same place.

id est, that is.

inscription.

Inventory.

Kawa (inscr. from, see Bibliography, Macadam 1949).

Khartoum, Sudan National Museum.
kilometre.

el Kurru (grave, see Bibliography, Dunham 1955).
literal, literally.

locus citatum, the place cited (above).

Museum of Fine Arts, Boston.
North.

no date.

Number.

Pyramid burial in the royal cemetery at Nuri (see
Bibliography, Dunham 1955).

opus citatum, the work cited (above).
Papyrus.

The University Museum of Archaeology and
Anthropology, Philadelphia.

Oxyrhynchus papyrus, quoted with number from B.P.

Grenfell et al.: The Oxyrhynchus Papyri. London 1898-.

Plate.
South.
West.
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THE SOURCES

(186) Queen Nawidemak. Evidence for reign.

Queen Nawidemak is attested (1) in the cursive Meroitic inscription REM 1089
engraved on the detached basis (in the Melvin Gutman Loan Collection of An-
cient and Medieval Gold in the Allen Memorial Art Museum, Oberlin, Ohio)
of a gold statuette (Khartoum 5457, Shinnie 1959, Pls XX, XXI; 1967 Pls 29, 30;
Wenig 1978, Cat. 137; Torok 1990, fig. 37); (2) in the relief representations in the
funerary cult chapel of her pyramid tomb Bar. 6 (Chapman-Dunham 1952, P1.
13 A, B) in one of which (N wall) her figure is accompanied by a cartouche in-
scribed with Meroitic hieroglyphs and reading Nwidemk (REM 0077A; for the
reading see Macadam 1966, 63 fig. 7; on the relief on the S wall her figure is ac-
companied by a vertical inscription field in which, however, no traces of an in-
scription are preserved), and (3) in the inscription on an incompletely pre-
served mortuary offering table, scattered fragments of which were found in
Beg. N. 2, 4, and 6 (REM 0073; Hintze 1959a, 42 No. 5, cf. (191)).

Nawidemak was doubtless the Queen’s “personal” name (cf. Comments on
FHN II, (150)). Text 1 on the statuette base reads Amnpti,, Nwidemk hidete,, qorelo,,
mlo,, ge yidew*i id*e and indicates that the statuette was a votive dedicated to
Amin of Napata. The word gore. (Meroitic for “ruler”) refers to Nawidemak as
ruling queen (see FHN II, Comments on (150)). Her mortuary chapel represen-
tation was inscribed (text 2) with a single cartouche consisting of her personal
name. In text 3 the same name occurs in cursive Meroitic as the name of the
mother of the owner of the offering table. The use of the Meroitic title gore,
“ruler”, in a dedication and the lack of a second, Throne, name in the mortuary
chapel clearly reflect the new tradition of Meroitic royal titularies emerging in
the late 2nd and 1st cent. BC (cf. FHN II, (150)) and we have no reason to sup-
pose that Nawidemak would have adopted a five-part titulary in her other,
now lost, monuments.

Nawidemak was represented, both in the gold statuette in Khartoum and in
the reliefs in her mortuary cult chapel 364 wearing the insignia and the costume
of ruling kings and queens. The statuette shows her wearing the three costume
elements that had been canonical since the 3rd cent. BC, viz., the royal coat, the
sash, and the tasselled cord. The fastening knot of the coat and the cord are pro-
tected by a deity in the form of a couchant animal (lion or ram, see Térok 1990,
fig. 37), an iconographical device referring to the act of the fastening of the royal
coat as a coronation rite (Torok 1990, 158 ff.) and introduced, probably together

364For a correction of erroneous localisations of the reliefs in LD V 19 see Tomand! 1987.
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with the tripartite costume, in the early 3rd cent. BC.365 Its latest preserved oc-
currence is in Nawidemak’s representation. Similarly to the iconography of the
first three female rulers, Queen Shanakdakheto (see FHN II, (149)), Queen
Amanirenas (FHN II, (175)), and Queen Amanishakheto (FHN II, (177)), Naw-
idemak’s representations emphasize her status as ruler, thus determining the
displaying of such insignia and costume elements traditionally connected with
the male ruler as, e.g., the atef-crown of Osiris (Shanakdakheto: Chapman-
Dunham 1952, Pl. 8 A; Torok 1987b, No. 128; Amanishakheto: LD V, 40; Torok
1987b, No. 127; Nawidemak: Chapman-Dunham 1952, P1. 13 B) and the tripar-
tite costume with the tasselled cord, the latter being closely associated with the
concept of the ruler as warrior and hunter (cf. Torok 1990, 164 ff.).

In a unique manner, however, the N wall relief in Bar. 6 represents the
Queen wearing a long haltered skirt leaving her bosom bare. This costume,
which occurred in the fashion of royal ladies in the Twenty-Fifth Dynasty pe-
riod (cf. ESLP, Cat. 12), was apparently selected in order to show the Queen'’s
pendulous breasts which emphasize her fertility as ruler and, probably, as
mother of a ruler (cf. also the representations of King Natakamani’s co-regent
Amanitore [see (212)] in the Am{n temple at Naqa, Torok 1987b, 49 ff. and fig.
117). The fragment of an offering table quoted above mentions Nawidemak as
mother of a gore. On the other hand, representations of fat ladies with pendu-
lous breasts appear in the mortuary chapels of Amanishakheto in Beg. N. 6
(Chapman-Dunham 1952, P1. 16 A) and Amanikhabale (?) in Beg. N. 2 (ibid. PL
15 B) in the place which was, traditionally, occupied by the representation of the
mother or the wife of the deceased king.

Reisner (1923, 76) noticed the typological similarities between the pyramid
group consisting of Bar. 1-6 in the N section of the Gebel Barkal Cemetery and
tombs Beg. N. 20-Beg. N. 6 in the Begarawiya North cemetery and, suggesting
their contemporaneity, put forward the theory of a 1st cent. BC collateral dy-
nasty ruling in the Napata region contemporary with the main line ruling in
the Meroe region. He proposed a similar interpretation for the S group of
pyramids at Gebel Barkal (Bar. 11-15, 24) which he regarded as burials of a (first)
collateral dynasty ruling in the Napata region in the 3rd cent. BC. Reisner’s hy-
pothesis was accepted by Hintze (1959a, 22 f.), who, however, changed his mind
(Hintze 1973a, 134 £.) after Wenig (1967, 10 ff.; 1973) convincingly demonstrated
that the burials of the two “collateral dynasties” are close in date to, but not con-
temporary with, their typological parallels and that individual rulers belonging
to the “main” or the “collateral” line are in fact attested in both halves of the
kingdom. As a consequence of Wenig’s investigation, both “collateral dynas-

365Earliest preserved representations: King Amanislo in Beg. S. 5, and her mother (?) Kanarta
Sar...tif in Beg. S. 4, Chapman-Dunham 1952, Pls 3 F and 3 A, respectively, cf. FHN II (115); see
also the King’s Mother and Candace (?) Bartare in Beg. S 10, Chapman-Dunham 1952, Pl. 4 A.
From the late 3rd cent. BC: wives of King Arqamani in Beg. N. 7, ibid. Pls 4 E, 5 A. In the 2nd cent.
BC: Queen Shanakdakheto in Beg. N. 11 (now in Khartoum); Térok 1990, fig. 32, cf. FHN II (149).
1st cent. BC: King Horus ki nht in Beg. N. 20; Chapman-Dunham 1952, PI. 12 B.
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ties” of Reisner and Hintze are now included into the main line and hence
Queen Nawidemak too is regarded as a ruler of the entire kingdom.

Apart from the above-mentioned statuette, no monument survives from
Nawidemak’s reign. While REM 0073 seems to indicate that she had a son who
became king and was buried in the Begarawiya North cemetery, in the reliefs of
her mortuary cult chapel it is a prince bearing the name Etretey, i.e., a name of
apparently non-royal character, who presents the mortuary offerings for her. In
the accompanying cursive Meroitic inscriptions reading, with slight variation,
uniformly Etreteyqo,, pkrtrl,, widelo,, stmdeselo,, gorpselo,, pngoselo,, (REM
0077, 0078) he bears four titles known from the cursus honorum of high offi-
cials. The title pkrtr366 first occurs in the Tafyidamani inscription (FHN II, 152
line 8, as pkrtr qori-se, “pkrtr of the king”) and is attested later in the titulary of
prince Arikankharor (in a cartouche, see (213)). It seems to represent a variant
of the more frequent title pqr (cf. FHN II, 152 line 38: pgr gori-se; for Akinidad
as pqr qori-se see ibid. (179)) that also occurs in the titulary of Arikankharor and
is attested in later cursus honorum inscriptions as the highest official title of
the realm (cf. Torok 1977a; 1988a, 248 f.). The meaning of the title (?) or rela-
tionship term (?) stmdese is entirely obscure (cf. Hofmann 1981a 65; for stmdese
peseto-li-se see 271; Gebel Adda inscr. No. 4, Millet 1969, 305). The title
qorpse/qorbse is unattested elsewhere, while pnqgose/pfigose occurs as a priestly
title in a later mortuary stela (REM 1082, line 3, from Nag Gamus). So Etretey
seems to fit into the line of the princes playing a distinguished, though in its
details obscure, role in the legitimation of the (female) ruler and/or in the gov-
ernment of the kingdom. These men range from Shanakdakheto’s and Aman-
ishakheto’s anonymous companions (cf. FHN 1I, (149), (177)) through Akinidad
(ibid. (179)) to the princes represented in the company of Natakamani and
Amanitore (see in this volume, (213}, (214)).

In general terms, Nawidemak’s chronological position is indicated by the
topographical and typological similarity of her pyramid burial (Bar. 6, Dunham
1957, 97 ff.) in the NW part of the Gebel Barkal royal cemetery to Bar. 2
(Teriteqas?) and 4 (Amanirenas? cf. FHN II, (172), (175)). Though the attribution
of these latter graves is doubtful, it at least seems certain that the preserved part
of their inventory consisted of import objects datable to the late first cent. BC
(for Bar. 2 see Tordk 1989a, 125 Nos 38-41, Bar. 4 ibid., 124 f. Nos 31-37); while in
Nawidemak’s tomb import objects of late Augustan date were discovered (ibid.,
125 f., Nos 44-48). It would thus seem that the sequence Bar. 6 (Nawidemak)-
Bar. 2 (Teriteqas)-Bar. 4 (Amanirenas) suggested by Hintze (195%a, 27), Wenig
(1967, 43) and Hofmann (1978a, 84 ff.) is not compelling and that Nawidemak’s
reign should rather be dated to the period after Amanirenas. Though it may be
tempting to regard her as the immediate successor of the rulers buried in Bar. 2
and Bar. 4, a sequence Teriteqas (Bar. 2?)-Amanirenas (Bar. 4?)-Aman-

366Hofmann 1981a, 62 suggests that it does not refer to Etretey himself but to a person with whom
he is in a wide-relationship.
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ishakheto (Beg. N. 6) is to be preferred on the basis of the evidence discussed in
FHN II, (177). Nawidemak is thus dated here, as successor of Amanishakheto,
to the early 1st cent. AD (differently from the sequence suggested by Torok
1988a, 180).367 According to Hofmann (1978a, 107) the offering table fragments
listed above as text 3 come from Beg. N. 2 which she identifies as King
Amanikhabale’s burial (cf. (191)). Consequently, she regards Amanikhabale as
Nawidemak’s son.

The dating of Nawidemak suggested above implies that the royal burial
place was changed two times more than if we opt for Hofmann’s suggestion. In
the latter case the following changes would have occurred: Begarawiya North:
King Horus ks nht; Barkal: Nawidemak, Teriteqas, Amanirenas; Begarawiya
North: Amanishakheto, Amanikhabale etc. In the other case: Begarawiya
North: Horus ki nht, Akragamani (?) (cf. FHN 1I, (161)), Barkal: Teriteqas,
Amanirenas; Begarawiya North: Amanishakheto, Barkal: Nawidemak, Bega-
rawiya North: Amanikhabale etc. Since, however, owing to insufficient data
the reasons for the actual changes of the royal burial place are not understood
(cf. Hintze 1973a, 135 f.; FHN II, Comment on (83)), the attempts in the litera-
ture to create sequences only allowing a minimum of changes of this kind ap-
pear forced.

(LT]
186a The toponyms of the Middle Nile Valley. Early 1st cent. AD.
Juba in Pliny, Naturalis historia 6.179.
Source bibliography
Jacoby 1940 F. Jacoby: Die Fragmente der griechischen Historiker.
Dritter Teil. A. Leiden.
Mayhoff 1906 C. Plini Secundi Naturalis historiae libri XXXVII, ed.
C. Mayhoff. Vol. 1. Libri I-VI. Lipsiae.
Rackham 1942 Pliny, Natural History. Vol. 2: Libri III-VIIL. Ed. H.

Rackham. (Loeb Classical Library.) London-
Cambridge, MA.

Introduction to source
Juba, son of King Juba I of Numidia, was taken to Rome as a captive by Caesar
after his victory at Thapsus (North Africa) in 46 BC. He was given a Roman ed-
ucation and became part of the circle around Augustus, who gave him Roman
citizenship and bestowed upon him the kingdom of Mauretania in 25 BC; he is
therefore known as King Juba II

Juba was a prolific writer and compiler of works on historical, geographical,
and institutional matters. He wrote books on Assyria, Libya, Arabia, and Ro-
man history and a comparative work on Greek and Roman customs and insti-

367 Hofmann 1978a, 85 ff., 100 dates Nawidemak’s reign to the period after 50 BC.
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tutions, as well as books on literary style and on the history of theatre and of
painting.

His works are known only through quotations in later authors; Pliny in par-
ticular made use of him on African matters in his Naturalis historia, cf. 195.
The fragments of historical interest are collected by Jacoby (1940) 127-55, whose
text we reproduce here (No. 275, F 37, p. 141f.).

Text

6 [179] Juba aliter: oppidum imum(?) Megatichos inter Aegyptum et
Aethiopiam, quod Arabes Mirsion vocaverunt; dein Tacompson, Aramum,
Sesamum, Pide, Mamuda, Orambim iuxta bituminis fontem, Amodata, Prosda,
Parenta, Mania, Tessata, Gallas, Zoton, Grau Comen, Emeum, Pidibotas, En-
dondacometas, Nomadas in tabernaculis viventes, Cystaepen, Madagalen,
proaprimii, Nups, Dicelin, Patingan, Breves, Magasneos, Egasmala, Cramda,
Denna, Cadeum, Atthena, Batta, Alamam, Macua, Scammos, Goram in insula,
t ab iis, Abale, Androgalim, Serem, Mallos, Agocem.

Translation
6 [179] Juba gives a different list:368 he says that the lowest(?)3¢? town between
Egypt and Aithiopia is Megatichos370 (“Great Wall”), which the Arabs call Mir-
sion; then Tacompson, Aramum, Sesamum, Pide, Mamuda, Orambis, which
lies close to a tar pit, Amodata, Prosda, Parenta, Mania, Tessata, Galles, Zoton,
the village of Grau, Emeus, Pidibotae, Endondacometae, the Nomads,37! who
live in tents, Cystaepe, Madagale, t proaprimii,372 Nups, Dicelis, Patingas,
Breves, Magasneos (“New Magas”), Egasmala, Cramda, Denna, Cadeus,
Atthena, Batta, Alama, Macua, Scammos, Gora on an island, t thereafter,3”3
Abale, Androgalis, Seres, Mallos, Agoces.

[TE]

368].e., from the one given by Bion; for the immediately preceding text see FHN II, 108.

369For imum Rackham (1942) adopts Mayhoff’s conjecture munitum, “fortified”. imum may, how-
ever, translate kato in Pliny’s Greek source, “below”, “seaward”, i.e., with reference to Egypt:
“northernmost”.

370The syntactical context indicates that the names in the Latin text are in the accusative case;
the nominative forms cannot always be determined with certainty. Several of the names have
differing spellings in the manuscripts.

3710r, by taking Nomadas with the preceding: “the Endondacometas, who are nomads living in
tents”.

372por tproaprimii Mayhoff (1906) reads Parvamt Primim (“Little Primis”), Rackham (1942)
reads Prumin (“Prumis”).

3730r, by taking in insula with the following: “and on an island off these places Abale...”, so
Rackham (1942).
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Comments

Juba’s list of placenames, starting with the unidentified town of Megatichos
(“Great Wall”)/Mirsion374 in the region of the First Cataract, is closely related
to Bion’s list compiled in the 3rd cent. BC and similarly preserved in Pliny’s
work (see FHN II, 108); and it may have been based partly on a source deriving
from Bion’s itinerary or directly on Bion's list of placenames. It also contains,
however, a number of toponyms unknown to Bion, which may have been
taken from a now lost work of Aristocreon written around 300 BC (cf. Com-
ments on 189 and see Desanges 1978a, 314 with note 38). Some of these may be
identified as settlements already occurring in Middle Kingdom or Napatan
sources, others occur in the description of Petronius’ campaign (cf. 204, 205), or
in the description of the Neronian expedition (cf. 206, 207), or would occur later
in the Geography of Ptolemy (cf. 223), while still others are known from no
other source. As shown in Table A below, Juba’s toponym list closely follows
Bion’s list of the settlements on the E bank of the Nile and comprises only a
few settlements which occur, without having a counterpart on the E bank, in
Bion’s W bank list.

The toponyms are preserved in the manuscripts of Pliny in various forms,
and it would seem that already Pliny himself used a somewhat corrupted copy
of Juba’s work. The placenames were restored by Priese (1984a 487 ff.). Here we
follow his renderings. The segmentation of Juba’s list is, accordingly, the fol-
lowing:

Tacompson / Aramum / Sesamum / Pide Ma / muda / Orambim iuxta bi-
tuminis fontem / Amoda / ta Pros / da Paren / ta Mania / Tessata / Gallas /
Zoton / Grau comen / Emeum / Pidibotas / Endondacometas / nomadas in
tabernaculis viventes / Magasneos / Egasma / la Cramda / Denna / Cadeu / m
Athe / na Batta / Alanam / Macua / Scammos / Goram in insula / 1 ab iis,
Abale / Andro / galim / Serem / Mallo / s Agocem.

The following placenames, which are absent from Bion’s lists, indicate that
Juba used other different sources:

Table A
JUBA The placename occurs in other sources (after Priese 1984a)
Middle Kingdom  Napatan  Petronius Nero  Ptolemy Ezanainscr.
Tamania X
Tessata X
Graucomen X
Endondacometas X

374Perhaps identical with the big Roman wall between Syene (Aswan) and Philae which pro-
tected the portage road, also mentioned by Strabo 17.1.50, connecting the harbours located on the
two ends of the unnavigable First Cataract. The wall was dated by Lesquier 1918, 475 and Speidel
1988, 773 to the late Roman period; recent investigations have shown, however, that it was built
in Pharaonic times during the Twelfth Dynasty (Jaritz-Rodziewicz 1993 112 ff.).
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(S)egasma X

Lacramda/Tarcanda X X

Macua X

Scammos X

Abale X X
And(a)ro X X
Se(se)rem X

Sagocem X X

* Ezana inscription = Littmann 1913, no. 11, AD 4th cent. inscription in vocalised Ge’ez of Ezana,
king of Aksum, cf. 298 {.

In Table B we compare Juba’s list with the itinerary in Bion (FHN II, 108),
adding the Meroitic and modern placenames whenever a plausible identifica-
tion can be offered. For references see Priese 1984a. For the identification
(P)nups = Kerma see Bonnet 1996, 5. Hieroglyphic equivalents are omitted but
can be found in Priese 1984a as well as in Table A attached to the Comments on
FHN II, 108.

Table B
JUBA BION
East bank West bank Meroitic Modern

1. Between the First Cataract and Maharraqa
Tacompson Tacompson Tacompson Maharraqa

Thaticen Maharraqa

2. Between Maharraqa and the Second Cataract

Mogore Ikhmindi
S(a)ea Sye/Siye Mediq
Aramum Aramam Wadi el Arab/
Saturma
Sesamum Sesamos/Sesamum Sedosa (?) Sdose Wadi el Arab/
es Sebura
Plen
Ariae (?) or
Sapele (?) Simlo (?) Shablul (?)
Andura Adere/Dor ed Dirr
Ariae (?) Nlote Aniba/Karanog
Pidema Pindis Pedeme Qasr Ibrim
Magassa Masmas (?)
Andumana(s) Adomn Arminna
(A)muda I(n)doma Abu Simbel
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(C)orambim Curambeta
come Arabeta (?) Qrbe Abu Hoda (?)
Bogghi Bege/Bogh Ballana
Amoda Analeu (?) Amod Qustul
Tapros Phitor[..?] Phrse Faras
Daparen Tantarene Tketore
Tamania Tmi Dabarosa
Buma Buhen
(A)lintuma Abka West
Tessata Abka (?)
3. Between the Second and Third Cataracts
Spintum region of
Semna (?)
Gallas Atini or
Gelli Island (?)
Zoton Ambikol (?)
Sidopt region of Sonki or
region of Dal (?)
Graucomen Akasa or
Kulb (?)
Emeum Emeae Firka
Gensoe Ginnis
Pidibotas Pindi(mis?) Pedeme Amara West
Chiindit(a)
Endondacometas (inhabitants of Endondacome)
Nomads who live
in tents
Noa / Ataea Citior/
C(i)tora Atiye Sedeinga
Golpoa/Goploa
Cistaepen Gistate
Mada(ga)/
(Magada) Megada
Galen Gale
Achug/Gugo Koka
4. South of the Third Cataract
Paroa Fareig
Primii Aremni Arme Kerma (?)
(P)nups (P)nups Kerma (?)

Orsum
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Direlin Direla
Patingan Patigga
Suara
Maumarum
Urbim
Mulon
Breves
Maga(da)s
ne(s)o(s) Bagada
Pago
Artas/Arte
(S)egasma/(S)egasam
Lacramda/Tarcanda
Zamnes
Mambli
Denna Dumana
Beressa
Cade(t)u(m) Cadata/R(h)adata
Coetum
Matthe(n)
(N)abatta

5. Between the Fifth Cataract and Meroe City
Alanam

Macua (Saco[l]a?)

Scammos (S[aJcandos?)

Goram

in insula Boron

Abale (Al]a]be)
And(a)ro
Galim
Se(se)rem

Mallo Mallo
Sagocem (Sacolcem)

Skdi

Agada (?)
Kawa

Sor-tod
Sagaba (?)
Urbi

Handak
Bugdumbus (?)

Megauda

el Baga

Argi
Tangussi (?)
Tergis
Tamba(narti)/
Tergis (?)
Ganetti (?)
Duffar (?)

Korti

Napata/Barkal

cAbidiya (?)
Dungeil (?)
Berber (?)

Darmali (?) on
Gareb Isle (?)
Eth.375 Alwa, El
Moqren
Eth. Daro,
Shadinab
(Darru)
Gelissi Isle (?)
Zeidab (?)
<Aliab (?)
Mutmir (?)

(LT}

375In Littmann 1913, no. 11, inscription of King Ezana of Aksum, see Comnients on 298,
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187 Description of Aithiopia. Early 1st cent. AD.
Strabo 1.2.25 and 17.2.1-3.

Source bibliography

Aly 1957 W. Aly: Strabon von Apameia. Untersuchungen iiber
Text, Aufbau und Quellen der Geographika (= W. Aly,
Strabonis Geographica. Bd. 4). Bonn.

Aly 1968 Strabonis Geographica. Recensuit W. Aly. Vol. 1 (Libri
I-IT). Bonn.

Aujac-Lasserre 1969 Strabon: Géographie. Vol. 1.1 (Introduction générale.
Livre I). Introduction par G. Aujac et F. Lasserre. Texte
établi et traduit par G. Aujac. (Collection des
Universités de France.) Paris.

Canfora 1989 L. Canfora: The Vanished Library. London.

Dicks 1971 R.D. Dicks: Review of Aujac-Lasserre (1969). Classical
Review 21, 188-194.

Jones 1917, 1930, 1932  The Geography of Strabo. Vols. 1, 7, and 8. With an
English translation by H.L. Jones. London-Cambridge,
MA. (The Loeb Classical Library.)

Kramer 1852 Strabonis Geographica. Recensuit commentario critico
instruxit G. Kramer. Vol. 3. Berlin.

Lasserre 1975 F. Lasserre: Strabon. In: Der Kleine Pauly 5, 381-385.

Meineke 1913 Strabonis Geographica. Recognovit A. Meineke. Vol. 3.
Leipzig [1853].

Pothecary 1995 S. Pothecary: Strabo, Polybios, and the Stade. Phoenix
49, 49-67.

Radt 1991 S.L. Radt: Eine neue Strabonausgabe. Mnemosyne 44,
305-326.

Introduction to source

Strabo, historian and geographer, was born ca. 64/63 BC in Amaseia in Pontus
(= today’s Amasya in northern Turkey) and died after AD 23. He was a Greek by
culture and wrote his works in Greek; he was also a Roman citizen, lived for a
period in Rome, and travelled widely within the empire. Of special interest in
our connection is his journey, in 25/24 BC, to Egypt, where he accompanied his
friend Lucius Aelius Gallus, then Prefect of Egypt, up the Nile as far as Syene
and Philae (17.1.50), i.e., to the Nubian frontier (2.5.12). Besides his home town
and Rome, Egypt is perhaps the part of the empire he knew best by personal ex-
perience (cf. Aujac 1969, xxxv).

Of Strabo’s literary works, his History (Historika hypomnemata) is lost, ex-
cept for a number of small fragments. It was a history of the Graeco-Roman
world in continuation of Polybius” work covering the period 145/44 BC to ca. 30
BC and seems to have been completed ca. 25 BC. Strabo’s other great work, with
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which he appears to have been occupied in periods unevenly distributed over
the remaining 50 years of his life, is the Geography (Geographika [hypo-
mnemata]), which is extant and comprises 17 books. He no doubt collected
much of his material during his journeys, though the details are not known; it
is also a fair guess that part of his research was carried out in the Alexandrian
library. It is possible that the Geography was not published until after Strabo’s
death.

Books 1-2 discuss theory and method, with criticism of Strabo’s Hellenistic
predecessors as geographers, among them Eratosthenes. Books 3-6 describe
western Europe, Book 7 northern Europe, Books 8-10 Greece, and Books 11-14
various parts of Asia. Book 15 brings us to India and the Persian Gulf, Book 16
to Assyria, Syria and Arabia. Book 17, finally, deals with Egypt as well as Libya
and Mauretania. Passages concerning Nubia occur in Book 1, in Book 16 and, in
particular, in Book 17.

Strabo’s knowledge, as he himself stresses (cf. 2.5.11), derives from what he
has seen, what he has heard, and what he has read. His reliability consequently
depends on the extent of his personal experience of a country and the quality of
his oral and written sources in each case. As mentioned, Egypt is in a favoured
position in all three respects: he stayed there for a long time, he had friends
(not least Roman officials) from whom he could directly obtain information
about places he did not visit himself, and he had access to an excellent library
when working in Alexandria.376 Nubia too, though Strabo never visited the
country, will have profited from his special ties and acquaintance with Egypt.

Among the written sources—which no doubt provided him with most of
his factual information—Strabo prefers the more recent and more scientific to
the older and legendary ones. He relies heavily on the Hellenistic geographer
Eratosthenes (see FHN II, 109) and also makes much use of the philosopher and
geographer Posidonius, the astronomer and geographer Hipparchus, and the
historian Polybius. He often names his source, but it is not always clear
whether he really has first hand knowledge of it or quotes it indirectly. There
are many inconsistencies and contradictions in details to be found in Strabo’s
work, obviously because the different sources he used gave him different in-
formation and he did not always care to—or did not feel competent to (cf.
6.3.10)—harmonize them. (This is of course a trait which increases Strabo’s
value to us as a transmitter of information from earlier, lost sources, and one
should beware of modern editorial efforts to carry out the harmonization
which Strabo himself “neglected”.)

376Canfora (1989, 68-71, 81 f.) states that, contrary to common belief, the royal library in the
Mouseion must have remained unaffected by the fire which ravaged Alexandria during Caesar’s
capture of the city in 48/47 BC. Among other evidence, he quotes Strabo’s description of the Mou-
seion, some twenty years after its alleged destruction by fire. Cf. also FHN II, 142, Introduction to
source, with n. 301.
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Strabo’s own main concern as a geographer and writer was to establish a lit-
erary framework for an enormous number of factual details and to blend geo-
graphy (as he found it in his more scientific predecessors) with cultural history,
aiming both at readability and at reliability in matters of more general impor-
tance. He was a cultivated Greek with a great curiosity about peoples and places
and traditions, he was widely read and had travelled extensively, but he was no
scientist, even by the standards of his own time, rather a respectable popular-
izer (cf. Aujac 1969, xli sq.).

No modern critical edition of Strabo’s whole work exists (see Radt 1991).
Three new critical editions of the first books were published in the 1960’s, but
none of these editorial enterprises has yet reached the last books.377 QOur trans-
lation is thus based on the edition by Aujac & Lasserre in the Budé series, as far
as the passages from Book 1 are concerned; the editions by Sbordone and Aly
have also been consulted. For Books 16-17—i.e., for most of Strabo’s account of
the “Aithiopians”—we have had to take Meineke’s old and less reliable Teub-
ner text (1853) as our point of departure; we have also consulted the critical
notes in Kramer’s edition of 1852, on which Meineke relied to a great extent
(Radt 1991, 305 f.). Any deviations from the texts of Aujac & Lasserre and
Meineke, respectively, are indicated in the philological notes to the translation.

Text

1.2 [25] (p. 116.18-117.7 Aujac) 7Ti &' &AAo 1 Alyvmtdg €otl ANV 7 moTapia
viicog, fv EmkAvlel 10 Vdwp; AVTn &' €0’ éxatepo 10D MOTOOD KeITOL
P0G AvoToANV kKol dVotv. 'AAAG pnv N AlBlomio £’ eVBeiog €01l TR Al-
YOnT® kol mopomAnciog €xel mpd¢ te 10V Nelhov kol v AAAMV dvowv
IOV TOTOV: Kol yop OoUTN OTEV T€ £0TL KOl HOKPO Kol EmixAvotog to
3 €Lo 1ig émxAvotov £pnud 1 kol dAvudpa kol omovimg oikeloBon
Jjuvapevo, o pEv mpog £o, ta 8¢ mpog Svolv kexkApéva. TIdg odv ovxl
kol Sixyo dupnrarl; "H tolg pev v 'Aciov dro thg Aping Siarpodotv
a&iéhoyov 1000’ Gprov £davn O Neldog, pfikog pév avateiveov émi Thv
peonuPpiav mAeltdvov 1 pupieov otadlov, nAatog 8, dote kol vijooug
amolopfdvely pvplavdpovg, dv peyictn N Mepdn, 10 PBasiietov kol
uUnTPomoAlg TV AiBi6mwv, avtiv 8¢ v Albloniav ovy ixavoc fv &i-
oLpeiv dlyo;

377In all likelihood, two of the editions will remain torsos: that of F. Sbordone with three vol-
umes (1, Rome 1963; 2, 1970; 3, not yet published) and that of W. Aly, E. Kirsten and F. Lapp with
two volumes (1 [Books I-II], Bonn 1968; 2 [Books III-1V], 1972); only the French enterprise seems to
have a fair chance of reaching fulfilment (1:1-2 [Books I-1I], Paris 1969; 2 [III-IV], 1966; 3 [V-VI],
1967; 4 [VII], 1989; 5 [VIII], 1978; 7 [X], 1971; 8 [XI], 1975; 9 [XII], 1981). A fourth critical edition,
with German translation and commentary, has been announced by a Dutch team; in 1991 it was re-
ported to be well on its way, but the whole work will be published all at once, and this will not
happen until about the year 2000 (see Radt 1991).
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17.2.1-3 (p. 1145.16-1148.7 Meineke) [1] TToAAc &' elpnton mept TV AiBlomix@v év
10i¢ TPOTEPOV, DOTE CVUTEPLOIEVPEVE Gv €1 T AlYUMTE KOl T& TOVTOV.
‘Qg & einelv, 10 dxkpa THG OLKOVUEVNG TO MOpaKELUEVR T JLOKPAT® KoL
aoikite S kodpo f yixog Gvdykn AmoTeVyHoto €lvol THE £VKPOTO
xol gAattdpoates todTe & £k Tdv PBlov SMia kol TA¢ mPoOg Tag Ypelag
T0¢ avOponikdg anoplog. Kakdfiol 1e 81 kol yuuviitég e€lol Ta moOAAQ
Kol vopddec: td 1€ Booxnuato adtolg Eott uikpd, mpéBoto xol olyeg
xol Poeg xal xV¥veg pikpol, Tpoyelg 8¢ kol payipot. Tdyxo 88 kol T0UG
Muypaiovg amo THg TOVTOV HIKPOOULIOG UREVOMOOV KOl OVETACOV:
EOPOKMG HEV YOp 0VdeLG EENYELTON TV TioTemS aflmv dvipdv.

2] Zdoi T amd xkéyxpov kol xpiOfic, dd’ AV Kol TOTOV TOLOVGLV"
glatov § avtoig €6Tt Bovtupov kol otéop 0VS dkpOSpva £xovol ANV
dovikov OAlyov &v knmolg Baciiikoic: éviol 88 kKol moav o1TovVIONL Kol
KABVOG OmoAovE Kol AMTOV Kol KaAapov pilov: xpéoact d& ypdvial Kol
oottt kol yaAokTL kol tupd. ZéPoviar 8 g Beovg Tovg Baciiéog
katoxAeiotoug dvrtag kol olkovpovg 10 mhéov. "Eott 88 10 péyiotov av-
t01¢ Paciielov 11 Mepdm, moAig opudvupog 1 viio®: TV 8¢ vicov Bupeo-
8 oot 10 oxfua, o T uéyeBog Tdyo mpog VMEPBoOANV eipnTol ufixog
utv doov tproxiMov otadiov edpog 88 xidiwv. "Exet 8 1 vijcog cuyva
xal Opn kol daon peyahos olkobol &' ot pev vopadeg ot 8¢ Onpevtikol
ol 8¢ yewpyol- £omt 8¢ kol yorkwpuysla kol ocidnpovpyeio xol ypuvoelio
Kol MBwv YEVT TOALTEAGDY.

MMepréyetan 8 amd pev Thig Apung 6tol peydiolg, amo 8¢ thg "Apoaflag
KPTMVOig cuveyéoty, dvebev &' €k voTov T0ig CLUPOANIG TAV ROTAUGV,
100 Tt 'Actafdpo Kol 10D 'Actanodog kol 1ol ActaciPar mpog dpkTov
3 1 €oekfic pvoic 100 Nellov xol péyxpt Alyvmtov xoata tnv Aexdeicav
npoTEPOV GKOALOTNTO 100 motopo®. 'Ev 8¢ tolg méiecwv ol olknoeilg £k
dowvikivav oxildv dtamiexdpevorl <...> Tolxov 1 mAlvOov: dpuktol d&
aAeg koBdmep &v T0ig "Apayt mieovalel 8 1@V GLTAV O Te GpoIViE kol 1
nepofo kol 0 £Bevog kol 1) kepotior Orpo 8¢ kol EAEPAVIOV 0TI KO
Aedviov kol mopdarewv: elol 3¢ kol dpokovieg ol EAsooviopdyol kool
aAlo. OMplo TAel®: KOTOHEVYEL YOP OTO TOV EUTVPOTEPOV KOL COYUNPO-
Tépov Ent T VEpNAL Kol EAWSN.

[3] ‘Trépxettar 8¢ ThHg Mepong N WePad Aluvn peyain viicov £yovco
oltxovuévny ikovdg. TvpPaivert 8¢ 100 Neilov TNV HEV SVOULKTIV Tapo-
notapiav £xdviov T@v ABvwv, tv 3¢ mépov AlBLOTWVY, Tapd PEPOG VTV
v émikpdtelay €ivon TAV viioov kol ThHg motapicg, Eelovvopévay oV
£TépOV Kol TOpowpoVVIOV Tolg Kpelttoot yevopévolg. Xpadviol 8¢ kol
10€o1¢ Albiloneg tetpantiyect EvAivolg nemvpoaxtopuévolg oniilovol d& kol
T0¢ Yuvoikag, OV ol mAeiovg kexpikwvton 10 Ye1A0g T00 GTOUATOG XOAKGD
kpike: xwdloddpol & eiciv, £ptov ovK £xovieg, TOV TPoPotov olyoTpiy-
ovviwv: ol 88 yupviitég eiotv, ol kol meptéfovtol HIKpd Kodia 1 Tpiyxiva
TAEYHOTO, €VLOT.
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©Oedv 8¢ vopilovol tOvV pEv dbdvatov (todtov & elvor OV oiTiov TGV
TOVTOV) TOV 8¢ BVNTOV avavupudv Tivoe kol oV oo d¢ & &mi 0 moAD
T0VG eVeEPYETOG Kal PBaciiikoVg Beovg vopilovot, kol ToVTwv ToVg pEv
Baciiéag kovovg GmAVIOV coTthipag kal ¢viakag, tovg & ididtag 1diag
101 €0 naBovoy V' oadTdV. Tdv 8¢ mpodg 11 Stokexovuévn Tiveg xod
adeor voptfovrar, ovg ye koi 1OV A6V dootv €xBaipev kol xoxdg Aé-
yewv éneldov mpocidwolv davioyovio, O¢ Kaiovio Kol TOoAepovvTo odTolg,
Kotopevyely 1€ €lg ta €An. Ol &' &€v Mepdn kol ‘Hpoaxiéo xoi ITava kol
“Iowv céfovton mpog dAA® Tvi BapBopik® 6ed. Tovg 88 vekpolg ol pEv
elg TOV TOTUMOV £kpinTovoly, ol &' oikot katéyovot meplyfovieg Volov:
TIVEG 3E €V KEPONENLG C0OPOlg KATOPUTTOVOL KUKA® TAV iepdv, OpKov 1e
TOV VREP CVTAYV AMOLTOVGL KAl TAVIOV GYIOTEVOLSL HOALOT.

Bactléag 1€ KaBLOTACL TOVG KOAAEL dradépoviog N GPeT} XKTINVo-
tpodlog 1) avdpelg | mrovtw. 'Ev 8¢ 11 Mepdn xvplotdnv taéiv &neiyov
ol iepeig 10 modaidy, ol ye kol 1@ Pociiel npocétattov £66° §te dimo-
Bvriokelv MEPYAVTEG dyyeEAOV Kol Kobiotacav Avt adtod £tepov: Votepov
3¢ xatéhvoé TG TAV PBaciréwv 10 €00g, EMOV ped’ Smhwv Emi 1O iepdv,
O0mov O xpvoolg vewg £0TL, Kol T0Vg 1epfag anocoatag naviag. "Eoctt 8
kKol t00t0 €80¢ AiBlomikdv: 6¢ yap Av tdv Baciréwmv TNpowdR pépog Tt
100 CORATOG OMWoOoVV, TO AVTO TACYOVGLY Ol GLUVOVTEG OTH UOALGTO, Of
&’ avtol kol cvvamoBviickovolv: €x 8¢ tovTOoL dVAOKT ToD PBaciAéwmg
€0l mheiotn mop’ avtdv. IMept pev AiBonwv dpxécel todTa.

Translation

1.2 [25] ... What else is Egypt but riverain land3”8 which the water inundates? It is
situated on both sides of the river, to the east and west. Now Aithiopia lies in a
straight line with Egypt and is very similar with regard to the Nile and the to-
pography in general. For Aithiopia too is narrow, long and subject to inunda-
tion, and what lies outside the area inundated, both eastwards and westwards,
is just a waterless desert, allowing only sparse habitation. Why then should we
not describe it as divided in two?37% The Nile has been deemed a good enough
boundary for those who separate Asia from Africa (Libya), in length stretching
southwards more than ten thousand stades,380 in breadth sufficient to accom-

378The Greek word vficog, “island”, unanimously transmitted by the manuscripts, was removed
by Kramer and Meineke from their texts, but rightly reinstated by Sbordone and Aujac. The pa-
pyri show that this was the term employed for “land flooded (by the Nile)” (Liddell-Scott-Jones
s.v. 2); Aujac’s translation (“une ile fluviale”) and complicated explanation (in Aujac-Lasserre
1969, 116 n. 1) are thus hardly to the point.
379Namely, as Homer does, Odyssey 1.23.

380The length of Strabo’s “stade” is probably 185 m according to Dicks (1971, 194); the length of
the Nile, according to Strabo, would thus be “more than 1850 km”. But the matter is disputed, cf.
our footnote to Eratosthenes in Strabo 17.1.2, FHN II 109. Pothecary (1995) now contends that all
the geographical writers from Eratosthenes to Strabo did in fact use the same stade, namely, that
of 185 m.
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modate populous islands. The largest of these is Meroe, the royal seat (basil-
eion) and capital (metropolis) of the Aithiopians. Should the Nile then not be
enough to divide Aithiopia itself in two?

17.2 [1] Much has already been said about Aithiopian matters above, so that one
might say that Aithiopia has been traversed together with Egypt. Generally
speaking, the outskirts of the inhabited world, lying next to the parts which are
ill-fitted and uninhabited due to heat or cold, must necessarily be defective and
inferior to the part with a temperate climate. This is obvious from the way peo-
ple live there and their lack of human necessities. They lead a miserable life, go
poorly clad for the most part, and are nomads. Their domestic animals are
small: sheep, goats and cattle. The dogs too are small, but rough and full of
fighting spirit. It may even be that the Pygmies were invented and made up
from the short stature of these people; for no credible person ever reported
having seen them.

[2] They (the Aithiopians) live on millet and barley, from which they also
make a beverage. Butter and suet serve as their olive 0il.381 Nor do they have
fruit trees except for a few date-palms in the royal gardens. Some even eat grass,
soft twigs, water-lily [lotos], and reed root. They make use of meat, blood, milk,
and cheese. They worship as gods their kings, who are mostly shut up in their
residence. Their greatest royal seat [basileion] is Meroe, a city with the same
name as the island. The island is said to be shaped like an oblong shield. Its di-
mensions have perhaps been overstated: about three thousand stades long and
one thousand stades wide.382 The island has many mountains and large forests,
and it is populated partly by nomads, partly by hunters, and partly by farmers.
There are also copper, iron and gold mines, and various kinds of precious
stones.

It is surrounded on the Libyan side by large deserts, on the Arabian side by
continuous cliffs, and upstream, or southwards, by the confluences of the rivers
Astaboras3®3 [= Atbara], Astapous, and Astasobas. To the north, the course of
the river Nile, with its above-mentioned windings, continues all the way to
Egypt. In the towns the dwellings are made of material split from palm trees ...
plaited ... of walls or of bricks.384 They use quarried salt, as in Arabia. With re-

381The transmitted Greek text (... Totov mor0dcty avtoic Eotv: Ehatov & Povtupov ...) is de-
fective, but the general meaning seems clear. Some (Corais, Jones; see the Loeb text) omit one word
(norobo1v) and add one (@v1i, comparing Strabo 3.3.7), producing the text: motov avtoig €0TIv:
Gvt' Ehaiov 8¢ BovTupov ..., meaning: “Instead of olive oil they have butter and suet”. We sug-
gest a simpler emendation, keeping all the words while just changing the word order: ... motov
nolovoLy: Ehoov & avtolg £oTt BovTupov Kol OTEOP.

382pProbably equivalent to 555 x 185 km (cf. n. 380 above).

383A11 mss. adduced by Kramer except one (F) read Astabara instead of Astabora.

384The text is defective. The Loeb translator follows an emended text, which omits the word for
‘walls’, and translates: “... of palm-wood woven together, or of brick”. The corruption probably
lies deeper, however; one would perhaps rather expect a more pointed observation like “[even] in
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gard to trees, there are plenty of date-palms, perseas, ebony- and carob-trees.
They hunt elephants as well as lions and leopards. There are also serpents—the
elephant fighters—and many other wild animals; for these take refuge from
hotter and more arid regions to the watery marshes.

(3] Beyond Meroe lies Psebo,385 a large lake with an island which is amply
populated. Since the Libyans hold the land on the west side of the river Nile
and the Aithiopians that on the opposite, they alternate in having the mastery
over the islands and the riverain land, as one party is driven out and yields to
those who have got the upper hand. The Aithiopians use bows, four cubits
long and made of wood hardened in fire. They even arm the women, most of
whom have a bronze ring through their lip. They wear clothes of sheepskin,
but they have no wool, since their sheep bear goat’s hair.38 Some are naked,
and some are girded with small sheepskins or well-plaited garments of hair.

They have as gods one who is immortal—he is said to be the cause of all
things—and another who is mortal and without name or identity. For the
most part, however, they have as gods their benefactors and royalty [basilikoi];
of these the kings [basileis] are considered the common saviours and guardians
of all, while the others387 are gods attached individually to those at whose
hands they have fared well. Of those living near the torrid zone some are con-
sidered atheists. They are said to hate even the sun and to abuse it when they
see it rising, on the grounds that it burns them and makes war against them,
and so they take refuge in the marshes. The people in Meroe worship Heracles,
Pan, and Isis, in addition to some barbarian god. Some throw their dead into
the river, others keep them at home, having enclosed them in glass. Still oth-
ers bury them in clay coffins around the temples; they exact observance of what
has been sworn by the dead deeming such an oath the most sacred of all.388

They appoint as kings those who are distinguished by beauty or skill in cat-
tle-breeding or courage or wealth. In ancient times the priests held the principal
rank in Meroe. Sometimes they even sent a messenger ordering the king to die,
and appointed another king instead. Later one of the kings abolished the cus-
tom by marching under arms against the temple in which the golden shrine is,
and slaughtering all the priests. The Aithiopians also have the following cus-
tom. If a king is mutilated in any part of his body, whatever the circumstances,

the towns the houses have walls made of plaited material split from palm trees rather than of
brick”.

385A11 mss. adduced by Kramer read Pseboa.

386For this description, cf. Agatharchides in Diodorus Siculus 3.8.4-5, FHN 11, 143.

387The Greek has the word idiotes, meaning ‘private person’, ‘individual’, but in this context
simply ‘all those [benefactors] who are not kings’.

388For this description, cf. Agatharchides in Diodorus Siculus 3.9.2-4, FHN 1, 143.
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those who are together with him suffer the same thing, and they even die with
him. Therefore they guard their king scrupulously.389
[TH]

Comments

While the introduction to Strabo’s description of Aithiopia presents a generally
correct comparison with Egypt, the Geographer must have been ignorant of the
actual, significant, differences in the breadth of inundated land in the two
countries as well as of the extent and climate of the southern parts of Aithiopia.
The mention of “populous islands” is similarly correct in general terms, but
the “island of Meroe”, i.e., in reality, the Butana bordered on the W by the Nile
and on the E by the Atbara, is erroneously described as an actual island in the
Nile. A more nearly correct description is offered in 17.2.2, however. Both in
1.2.25 and 17.2.2 Meroe (City) is mentioned as a royal seat; in the latter passage,
however, it is defined as the “greatest royal seat” of the Aithiopians, which may
perhaps indicate that Strabo’s source had some vague notion of the plurality of
the Aithiopian “capitals” (the same information seems to have existed in the
background of the mentions of Napata and Meroe [City] as equivalents in the
descriptions of the Roman-Aithiopian war, cf. FHN II, 166, and 190 in this vol-
ume; for the actual plurality of the capitals of the kingdom see Torok 1992a;
Comments on FHN I, 39, and see also Torok 1995a, 65 ff.; 1995b, 29 f.).

Strabo’s divison of Aithiopia into two parts, an “African” (or Libyan) part W
of the Nile and an “Asian” part E of the Nile, closely follows ancient Greek tra-
dition (cf. Honigmann 1931, 147 ff.) and reflects an image of Africa which
would be still prevalent in Pomponius Mela’s (cf. 193) and Pliny’s (Naturalis
historia 5.43 and cf. 195) work (cf. Homer, Odyssey 1.23, cf. Romm 1992, 49 ff.; for
Agatharchides, Artemidorus, and Diodorus cf. Desanges 1993a 525 ff.; Desanges
1994-1995). The suggestion that the Nile stretches southwards more than ten
thousand stades attempts to indicate the correct extent of the country which
was described in vague terms in Strabo’s sources (cf. Pietschmann 1894, 1095 ff.).
On the other hand, the description of the “island of Meroe” in 17.2.2 as inhab-
ited partly by nomads, partly by hunters and partly by agriculturalists seems cor-
rect and reinforces the evidence of archaeology and settlement history (for the
ecological background see Jackson 1957; Edwards 1989; Bradley 1992).

In Book 17.2.1 Aithiopia is depicted as on the outskirts of the inhabited
world where the inferior quality of life was determined by the hot climate. The
explanation of the way of life and stage of culture by an environmental theory
points towards Herodotus as one of Strabo’s (indirect?) sources (Herodotus,
2.22; Hippocrates, On Airs Waters Places 12.17-23, 24, cf. Snowden 1970, 172 {.) as
does the, however sceptical, mention of the Pygmies (cf. Herodotus 2.32). The
mention of the rivers in 17.2.2 presents a somewhat corrected rendering of the
text of Eratosthenes quoted in 17.1.2 (FHN 1I, 109): Strabo’s Astapous is the Blue

389For this description, cf. Agatharchides in Diodorus Siculus 3.6-7, FHN II, 142,
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Nile, Astasoba is the White Nile (cf. Schéfer 1895). References to the mining of
precious stones, of iron and gold, to the hunting of lions and leopards and to
the elephant-fighting serpents match those in early Hellenistic literary
works.3%0 Early Hellenistic sources also underlie the description of lake Psebo.
Psebo originally occurred in the late 4th cent. BC as a name for southeastern
Aithiopia (Aristagoras, FGrH, 609 F 10; Theophrastus, De Lapidibus 6,34); the
lake Psebo of Strabo and later of Stephanus of Byzantium (s.v. Psebo) may refer
to Lake Tana (cf. Burstein 1989a, 145 f. note 4; we do not follow Burstein here in
his assumption that “Psebo might be explained as a transcription of an Egyptian
toponym consisting of the article Pa + Sebo and be interpreted as referring to
the Sabaeans whose presence along the coast of Eritrea is attested in Hellenistic
sources”, ibid.).

The notes on Aithiopian religion and customs in 17.2.3 derive from the
Herodotean tradition (cf. FHN I, 62, 65) and also bear the distinctive stamp of
Hellenistic ethnography (see FHN 11, 143; cf. Desanges 1993a, 532 f.). The story
about the abolition of the priests’ supreme power in the kingdom repeats the
Ergamenes story of Agatharchides (FHN II, 142). The notion of the king’s vul-
nerability, as a consequence of which he is guarded by his subjects as a sort of
roi fainéant, also appears, in connection with the king of the Sabaeans, in
Agatharchides” work (On the Erythraean Sea fgm. 102, Burstein 1989a, 165 f. =
Strabo 16.4.19). The seclusion of the Sabaean king is, however, contradicted by
the South Arabian historical evidence (Burstein 1989a, 166 note 1). It cannot be
decided whether Strabo followed another source when applying Agatharchides’
remark to Aithiopia. Whatever its source may be, the remark on the seclusion
of the Aithiopian king and the mutilation of his courtiers clearly sounds in-
vented (cf. Hofmann 1971a, 31).

[LT]

188 Syene inhabited by Egyptians and Aithiopians. Early 1st cent. AD.
Strabo 1.2.32 and 17.1.49.

For Source bibliography and Introduction to source see 187.

Text

1.2 [32] (p. 129.18-22 Aujac) Tdiyo pEV YOop Koi mAnociaitepor Moav taic OHPoug
ol 1d1e Opot, GAAL kol ot vOv mAnoiov eloiv, ol kotd Tvrvny kol 10g
dihag dv 1 pév thg Alyvmtouv éotiv, ai 8¢ dikon xowvy katoikiol TAV
AlOI6TOV Kol TAV Alyurtiov.

390For giant snakes fighting with elephants: Agatharchides in Diodorus 3.37.8-9, FHN 11, 143;
see also Strabo 16.4.16; Aelian, History of the animals 17.45; for the relationship of elephant
with serpent in Meroitic religion cf., e.g., the now destroyed wall painting in the “water sanctu-
ary” at Meroe City, Hofmann-Tomandl 1986, fig. 52; Térok 1997, Ch. 23, Pls 27, 29, 30) appear to
derive from sources of the Hellenistic period (for the stones cf. FHN II, 137, in this volume see
201; for the fauna see Meyboom 1995, 20 ff.; 224 f. note 12).
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17.1 [49] (p. 1140.29-1141.4 Meineke) ToD 8¢ KOTOPAKTOL HIKPOV EMAV® TOG PLAGG
glvar oupPaivel, xowviv katoikiov Aiidnov 1e kai Alyvrrtiov, xot-
eoxevoopévny domep kot tnv 'Erepavtiviv kot 10 péyeBog iomv, iepa
Exovoav Alyinto.

Translation

12 [32] For perhaps the frontier (between Egypt and Aithiopia) at that time391
was closer to Thebes, even though the present frontier too is close enough, i.e.,
the one at Syene and Philae. Of these, Syene belongs to Egypt, while Philae is a
settlement common to the Aithiopians and the Egyptians.

17.1 [49] A little beyond the cataract lies Philae, a settlement common to
Aithiopians and Egyptians, built like Elephantine and of equal size, and with
Egyptian temples.

[TH]

Comments
In the terms of the peace treaty concluded in 21/20 BC on Samos after the war
between Rome and Meroe (cf. FHN 11, 163-166, 168; in this volume 190, 204, 205)
the stretch of the Nile Valley called Dodecaschoenus, extending from
Syene/Aswan to Hiera Sycaminos/Maharraqa (cf. FHN II, 112, 135, 137; Sethe
1901; Desanges 1969), was annexed to Egypt. The textual documents relating to
the administration and military defence of the Dodecaschoenus clearly show
that this territory remained under firm Egyptian control until the middle of the
3rd cent. AD (cf. 220, 230, 238-240, 242, 247; T6rok 1979, 93 ff.; 1986a 72 ff.; 1988a,
145 ff., 275 ff.). The Dodecaschoenus was, however, settled by a non-Egyptian
population which was traditionally distinguished as “Aithiopian” (cf. FHN II,
140 and see also Comments on (129), 133, 135) and, though subordinate to the
administration of the Thebaid, it was governed on the settlement level by offi-
cials belonging to local élite families of “Aithiopian” origin (cf. FHN 1I, 180-
185). These facts, as well as the memory of the earlier history of this territory
which Kush had repeatedly annexed in the course of the previous millennium
orso {cf. FHN I, 1, 4, (6), 9, FHN II, (70), (77), (83), (129), (131)), contributed to the
maintenance of the ancient Egyptian notion that Egypt ends at Elephantine, the
“doorway to the foreign lands” (cf. Kemp 1983 99). It was in all probability this
tradition that gave rise to the expression “the limits of Egypt ... in the face of
Aithiopia” in connection with Philae (FHN II, 170) and which explains why
Pliny speaks about Syene as the “end of the empire”, i.e., of Rome (208), and
why Aelius Aristides defines Egypt’s southern border with such a vagueness
(230).

[LT]

3911e., when Menelaus arrived in Aithiopia, according to Homer, Odyssey 4.84.
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189 On Aithiopian tribes. Early 1st cent. AD.
Strabo 16.4.8-13, 17.

For Source bibliography and Introduction to source see 187.

Text

16.4.8-13 (p. 1075.14-1079.10 Meineke) [8] 'Ev 8¢ 1@ petalv €xdldwolv dandonacua
100 'Actofopo kKoAovpEvoy motopoD, 0¢ £k Alpuvng v apyxnv Exov uépog
pév 1L £xdidwot, 10 8¢ mAéov cuvuPdrrel 1® Neldw' elta viicor €€ Aoto-
piol koAovpevol Kol HETR TadTe 10 ZafoiTikOov oTtopo Aeydpevov kol
¢v 1 pecoyoiq ¢povplov, Tocovyov idpvuo elta AMunV KoUAOVHEVOC
Edoion xoi 1 Ztpdtwvog vicog elta MmNy ZoBd koi xvuviylov EAeddv-
TV opdvopov odTd - M & &v Bdbet tovtwv xwpa Trnvesoic Aéyetol £xovot
& avtnv ol mopa Yoputiyxov ovyadeg Alyvrtiwv: émovopofovion 8¢ Zep-
Bpiton, g v ErfAvdeg Baciievovion & VRO yuvalkde, VO Hv £0TL xal 1
Mepdm, ninoiov tdv 16mov ovco tovtev &v 1§ Neilw vicog, vrgp Mg
AAAN £0Tl Vijoog 0V MOAD AR®MBEV €v 1@ TOTOUd, KOTOIKioL TOV adTdV
ToVTeV duyadwv. 'And 88 Mepdng £ml TNvée v BdAiottav evldve 080¢
NUEPOVY meviekaidexa. TMept 88 v Mepdny kol 1) cvuPolrn 100 1€ 'Acta-
Bopa kol t0D Actanov kol €Tl 10D 'Actoydfo mpd¢ Tov Neidlov.

[9] Moaporkovotl 88 tovTolg ol 'Pilopayor koi “Elelol mposayopevdpevol
dta 10 éx 100 mapakelpévov prlotopodviog £A0vg KOmMTELV AiBolg kol
ovoriattety polog, MAlocovtog 88 oltelicBol- AsovtoPfoto &' €0t To
xopio: talg 8 VRO KUVOG EMLTOATNV MUEPOLE VMO KOVORWV UEYOA®V £&-
glodvetal Ta Onplo €k TOV TORV: elot 8¢ kol Imeppoddayor mAnciov, ol
TOV OMEPUATOV EMATOVIOV VRO TAV AKpodpVmv Tpiédovial, ckevalovieg
naponAnciog donep Tag pioag ot ‘Piloddyor.

Meta 8e tnv 'Eralav ol Anuntpiov okomioi kot Bopot Kovovog év 8¢
T pecoyoiq koAdpwv ‘Iviikdv ¢vetor mAfiog koAeiton 8¢ M xwpo Ko-
paxiov: fv 3¢ Tig év BdBel 'Evdépo youvnidv dvBpdrov Kotolkic, téEoig
XPOUEVOV KOAGUIVOLS KOl TETVPOKTOUEVOLG 0lGTOlg amd Sévdpwv &
tofevovot Ta Bnpia 10 mAéov, EoTt &' Ote kol and yiig mOAL & EoTl map’
oUTolg mATiBog TV ayplov PBodv: amd 8& g ToVTOV Kol TOV ALV
Onplov kpeodayiag Ldotv, erav & undev Bnpevcwot, 1o ENpd dépuata én’
avBpakldg ONTAVIEG apkovVTOLl TH Tolavtn Tpodt. "EBog & €otiv avtoig
aydvo togelog mpoTiBévar toig avnfolg mouoti.

Metd 8¢ tovg Kovevog fopovg 6 Mnitvog Aunv: dmépkeiton 8 adtod
dpovprov Kopdaov xohovpevov kol xvviiyltov 100 Kopaov kol dAro ¢pov-
plov xaol kuviiyla mieliw: elta 6 'Avrioilov Aumyv kol ol vrEp tovToL
KpeOOYoL, korofol Tag PoAAvOouLg KOl Ol YUVAIKEG LOVSOUKAG EXTETUNME-
Vo,

{10] "Ett &' vmEp ToVTOV ¢ mpog peonuPplav ot Kuvopodryol, vmd 8¢
TAV €vioniev "AYplol KAAOUUEVOL, KOTAKOUOL, KOTATOY®VESG, KVvog EKTpé-
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dovieg eVUEYEDELG, OlG BMNPEVOVOL TOVG EmMepyouévolg K THG MANGLOXBPOY
Bbag 'Tvdikovg, €16’ vno Onpiov eEehavvouévoug eite ondver voufic 1 &
£0080¢ AVTAV A0 BEPLVDV TPOTAY UEYPL HEGOV XEIUGVOC.

TG & "Avtipilov Apéve e€fig €oTt Munv xorovpevog KohoPdv dAcog
Kol Bepevikn moiig M xato Zafdc kol Zafai, moéiig ei)usyéeng, glta 10
700 Euusvoug aAoog. Trépkertanl 88 mOAMG Adpodo kol KLVHYLOV ele«pav-
TOV 1O npog ¢ opiatt Kakouuevov KoTolkoGol &' EAedavtoddyor, TNV
OTjpav TOLOVHEVOL TOLOVTNV: ARrO TAV 8évdpwv 180vteg ayéinv dd 100
Spupod depouévny T pEV oVK EmTiBevion, TOVG &' amomAavnBéviag £K TAV
dmicBev AAOpQ TPOGLOVIEG VELPOKOMODOL TIVEC OF Kot ToEeVpacly dv-
atpodoly ovTovg XoA1} PBePappévorg Soemv: 1 3 Tokelor 10 TPLOV AVEpDV
CUVTEAELTAL, TAOV UEV KATEXOVIOV TO TO&ov kol mpoPefnxdtov toic moot,
100 & €AxkovTog TRV vevpav: dAlot 8¢ onuelwoduevor T dévdpa ol eiw-
fool mpooovaravecsHul, TPOCLOVIEG €K BATEPOV PEPOVG TG OTEAEYOG
VTOKORTOVGLY: EMAV OVV Tpootov 10 Bnpiov dmokAivn mpdg avtd,
MEGOVTOG ToD Sévdpov mintel kol av1d, avactival 88 un dvvauévou S
10 10 OoKEAN SinvekEg 00TOOV £YELV KOU GKOUNEC, KOTOMNSNGAvVIEG A
TAV JEVEPOV AVATEUVOLOLY aVTO TOVG & KLVNYOULS Ol VOuddes "Axadap-
T0V¢ KaAolov.

[11] Trépkerton 8¢ tovTWV EBvOg 0V péyo TtpovBoddywv, map’ olg Spvelg
glol péyeBog eAadwv Exovieg, métacBou HEV 0V duvdpevol, Béovieg 88 OEémg
Kabdnep ol oTpovbokaunAol: Bnpgvovol &' awTovg ol MEV 16Eoig, ol 8¢
T0l¢g d0poig TOV o1povddV okenocBivieg TNV uev de&lav xoAvmTovot Td
TpoxNALLOig pEpEL KOl Kvobolv oUTeg worep 10 {do xiveltol Toig Tpo-
xNAolg, T4 88 ApLoTepd OmEpHE TPOYEOLOLV ATO TNHPOE TUPTPTINUEVIC,
Kol tovt® Sereccavieg ta {do elg dpapoyyog ovvwbodolv: éviadlo §
£0e0TAOTEG EVAOKOTOL KATOKONTOVOL KO GUREXOVIOL OE KOl VTOGTOPVLV-
ol 10 dépuata TabTor moAgHoDol 88 TovTolg ol Zipol kadovuevor Ai6i-
omeg, kKEPOOLY OpUywV OTAOLG YPOUEVOL.

[12] TIAnoOy@pol &€ TOoVTOlE €0l HEAavATEPOL TE€ TOV AAABY KOl
Bpayvtepor kot BpoyxvPrdTotol 'AKpidoddyor TA YOP TETTOPOKOVIC £TT)
onoving VrepTIBéocly, amodnplovpuévng adtdv 1H¢ cupxdg (dot & amo
axpidwv, 0¢ ol €apivol AiPeg kol L£oupol MVEOVTIEG HEYOAOL GUVEAOVV-
0VOLV £1¢ TOVG TOTOVE TOVTOVG &V Toig yopadporg 3¢ €uPaiovieg VANV
KOTVOIN Kol VOAWOVTEG HIKPOV <...> UVMEPMETAUEVOL YOP TOV KARVOV
oK0TOUVTOL KOl TRTOLGL cuvykdyovteg & avtag ped’ aipvpidog palog
TOLOVVTOL Kol XpAVTOL.

Tovtwv & £pnuog LTEPKELTOL HEYAAT), VOUGS Soytielg £xovon, £KAELD-
feloo &' VrO mAjbouvg okopriov kol darayyleov TGV TETpayvobov
KOAOLUEV®OV, EMIMOAGCOVIOC TOTE KOl GREPYHCOUEVOU TOIG AVOPOTOLG
OUYTV TOVTELTR.

{13] Metd 8¢ Evpévoug Mpévo péypt Aelpfig Kol TOV KoTa Tg €€ Vvij-
c0vg 6TevAV 'IxBvoddyor kol Kpeodayolr katoikovolr xoi KoioPor péypt
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¢ pecoyaiog. Eiol 8¢ kol Bfipon mAeiovg édedoviov kol mOAelg donuot
kot violo mpo THg moporiog vopddeg 8 ol mheiovg, OAiyol &' ol yewp-
YOOVTEG TOpd TIOL SE ToVTV ¢veton 6TOpok 0VK OAlyoc.

Zuvayovol 8¢ 1T0ig auratectv ot 'TxBvoddyor tovg ix8Vg Emtppiyoavreg
8¢ 10ig métpoug xatomtdol mpdg TOV MAlov, €1t éEomtricavieg Tag
oxavlog UEV COPEVOVLOL, TNV 8¢ ocdpka motrioavieg pafog molovviot,
nalv 88 tavtog NAafovieg olToOUVTIOLT XEWMAVOG & dduvvatrioavieg
CUVALYELV TOVG 1XODG TAG OEOWpEVUEVOG OKavOog KOYovteg polog avo-
TAOQTTOVIOL KOi Xp@AVTOL, TOG O8 veapag €xpuldoilv: €viol 8& 10g xOyxog
gxovoag TNV OopKo OLTEVOVOSL, kKatafailovieg elg xopadpla kot oG-
10.80¢ BaddTing, €11’ 1x0VdL0. mapappIRTODVTIEG TPOodNV ATl YpdvTon &v
™ Tdv ix8vwv onavelr EoTL 8’ avtoi¢ kal iyxBvotpodela movioio, ALY’ BV
TOMLEVOVTOL.

"Eviol 8¢ Tdv TV dvudpov maporiav oikovviov dia mévie Muepdv €nl
1o Vdpeia avaPaivovst mavoiklol HETA moLOovVIoNoD, Ploévieg 8& mpmvelg
nivovol Bodv diknv Ewg Extvunovdcewng The yootpde, €1t dmiacty émi
fadottavy moAv: oikodol & &v omnAaioig 1| pavdpalg oteyactoic Amd
Sok@v pEv Kol oTpOTHPOV TGV KNTelwv dCTEOV Kol akovOdv, ¢vArddog &'
graivnge.

16.4 [17] (p. 1082.12-1083.14 Meineke) Nopodikog pev odv O Biog 1@dv Tpayhodvtdv,
TupavvolvVTIOL 8¢ kof' ExooTol, KOlvol 88 kol Yuvalkeg kol Tékvo TANV
101G TLPAVVOLG, TG 8E TNV Tupdavvoy ¢Osipavtt npdfatov 1 {nuio torti
otpilovion &' émueddg ol yvvoikeg, meplkelvion 8 tolg TpayiAolg xoy-
ylo avtl Boackaviov. TTohepodor 8¢ mept Thg voufic, kot dpyog MEV Sti-
wBovpevor taig xepoiv, elta AlBoirg, §tav 8¢ tpadua yévnton, kol To-
gVpool kol poyorpict dtadvovorl &' ai yuvoikeg el péoovg mporodoon
Kol SENOELC MPOCEVEYKUOOL.

Tpod1) &' €k 1€ CAPKAV KOl TAV O06TEWV KOMTOMEVGMV avopi§ kot eig
Tag dopag Evellovpévav, £11 dntouévev kol GAlog morloydc oxevalo-
HEVOV VRO TAV POyelpwv, 0UG KOAODOLV GKABAPTOVS BGTE Wi} KPEOHUYETV
udévov oAl xoi Octodayelv kol deppuotodoyeiv: ypdvriol 8¢ kol 1)
otpatt kol 1@ yodoxtt katopifovieg. [Motov 8& Tolg pEV mOAAOIG Gmo-
Bpeyna maiiovpov, toig 8¢ Tupavvolg peAikpatov, aAn’ dvlovg TIVOG Ex-
melopévor ToD pEALTOG,

YEoTt &' avtoig xelmav uev nvika ol £tnoiol mvéovor xatoufpodvial
yap, 8€pog &' 6 Aowndg ypovog. Topuvitar 88 kol deppotodopol Kol oxvL-
TaAnddpol draterovolv: elol & oL kolofol povov GAAG Kol MEPLTETUN-
puévor tveg koBanep Aiyvmtiot. Ol 8¢ MeyoBapor Aibioneg toig pomdrolg
Kol TOAOVG TPpooTBEact o1dnpole, xpdvTon 8¢ kol AOyxolg Kol oaonicly
opofupoivolg, ot 8¢ Aowrol AiBiloneg t6&olg kol Adyyoug.

Odnrtovot 8 Tiveg 1@V Tpwyloduvtdv pafdoig maiiovpivolg d1iGavVTEG
T0v ovyéva TAV VeXKpAV mPOC TO OKEAT, EmelTol €00V¢ KATOAEVOULGIV
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thopot, yeldvteg duo, €wg dv 100 TNV OYiv COUOTOG GTOKPVUYHOOLY: €1t
EMBEVTEG KEPOG CliyElOV AmiaTuy,

‘Odotmopoiiol 8¢ VUKTOP €K TAV AppEvev Opeppatov Kodwvag eEdyov-
1€, Aot E€ictachor 10 Bnpia 1) Yodw: kol Aapmact 8 kol tooirg &mi
0 Onpio xpdVTOL, Kol Stoypunvolol TV moluviev xopv @df Tivi xpo-
pevol mpog td mopt.

Translation

16.4 [8] In between392 there debouches a branch of the river Astaboras (Atbara),
which starts from a lake and discharges part of its water here; but it lets most of
it flow into the Nile. Then there are six islands called Quarries (Latomiai).
There follow the so-called Sabaitic mouth (Sabaitikon stoma) and, inland, a
fortress founded by Tosouchos.393 Then there is a harbour called Elaia3%4 and
Strato’s (Straton) Island, then a harbour called Saba and a hunting-ground for
elephants with the same name. The hinterland of these places is called the
Tenessis395 and is occupied by the Egyptians who fled from Psammetichus.
They are called Sembrites (Sembritai),3%¢ as being immigrants, and are ruled by
a woman, to whom Meroe too is subject.397 Meroe is an island in the Nile situ-
ated close to this region, and beyond it, not far away, in the river there is an-
other island, which is a settlement of the same fugitives. From Meroe to this
sea (the Red Sea) there is fifteen days” march for a man who travels light. In the
neighbourhood of Meroe is the confluence of the Astaboras and the Astapos
and furthermore the outlet of the Astagabas38 into the Nile.

[9] Along these rivers live the Root-eaters (Rhizophagoi), or Marsh-dwellers
(Heleioi), as they are also called because they gather roots from the neighbour-
ing marshes, pound them with stones and form cakes which they dry in the
sun and eat. Lions frequent this region, but in the dog days3% the beasts are
driven out of their haunts by big mosquitoes. Nearby are also the Seed-eaters

392The context shows that we find ourselves south of Ptolemais of the Hunt on the Red Sea coast.
393The mss. differ in reading t0c00x0v idpupa (E) or 10 covyov i8pupa (the other mss. con-
sulted by Kramer), which means that the name in question may be either Tosouchos (or -es) or
Souchos. The latter name occurs also in Strabo 17.1.38, as the name of the holy crocodile in Arsi-
noe.

394Both here and in [9], several mss. have the variant reading Elea.

3950ne of the mss. (F) adds the variant Timissos.

396The mss. read Sabritai (E) or Sebritai (the rest); but cf. Eratosthenes in Strabo 17.1.2 (FHN 1I,
109), where the mss. have Sembritai.

397Cf. Eratosthenes in Strabo 17.1.2, FHN II, 109 (with footnote), for another version.

398 A1l the mss. consulted by Kramer read Astagaba, only one of them (F) adding in the margin
the variant Astosoba (sic); all editors, on the other hand, have followed Corais in adopting As-
tasoba as the supposedly correct reading, comparing Strabo 17.1.2 (FHN II, 109) and 17.2.2 (above,
187). Though the palaeographical difference between the two readings is minimal, we prefer not
to harmonize; the present text may carry independent information from a different source.

399Lit., “in the days in which the Dog-star (= Sirius) is visible”.
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(Spermophagoi); when there is a shortage of seeds, they feed on nuts which
they prepare in almost the same way as the Root-eaters prepare their roots.

After Elaia come Demetrius’ Peaks and Conon’s Altars. Inland there grow
Indian reeds in abundance. The land is called Korakion Country.49 In the hin-
terland there was a settlement of naked men called Endera. They used bows of
reeds and arrows hardened in the fire, mostly shooting the wild animals from
the trees, but sometimes also from the ground. There is in their country wild
cattle in abundance, and they live on the meat of these and other wild animals;
but when they have no meat from hunting, they roast the dry skins over char-
coal and are satisfied with that kind of food. They have the custom of setting up
a contest in archery for boys who have not yet reached manhood.

After Conon’s Altars comes the Melinos Harbour, and beyond it lies Koraos’
Fort as it is called and Koraos” Hunting-ground, as well as another fort and
more hunting-grounds. Then there is Antiphilus’ Harbour, and beyond are the
Meat-eaters (Kreophagoi) who have their penises mutilated and their women
circumcised in the Jewish fashion.

[10] Further beyond these towards the south are the Dog-milkers
(Kynamolgoi), who are called Wild Men (Agrioi) by the locals. They grow long
hair and beards and raise large dogs, with which they hunt the Indian bulls
coming in from the neighbouring country, driven out either by wild animals
or by lack of pasture; they come in from the summer solstice until the middle
of the winter.

Next to Antiphilus’ Harbour is a harbour called the Grove of the Mutilated
(Kolobon alsos), then the city Berenice of the Sabai and Sabai itself, a large city,
and then Eumenes’ Grove. Beyond lie the city Darada*’! and a hunting-ground
for elephants called the “Hunting-ground by the Well”. It is inhabited by the
Elephant-eaters (Elephantophagoi), who hunt in the following way. When
from the trees they observe a herd making its way through the bush, they do
not attack it, but come stealthily from behind to hamstring the animals that
have strayed away from the herd. Some also kill them with arrows dipped in
snake poison, the shooting being performed by three men, two holding the bow
and steadying themselves with their feet, while the third draws the string. Oth-
ers still mark the trees against which the elephants are wont to rest; then they
go and cut through the trunk from the other side. Thus, when the animal
comes and leans against it, the tree falls and so does the elephant. Because its
legs have a continuous and inflexible bone, it cannot rise, so the men jump

400The meaning of the name Korakion is uncertain; it may be the diminutive of korax, ‘raven’, or
the name of a plant (according to Aristotle, Mir. 837a20, the same as hierakion, "hawkweed’). It
may also be masculine, Korakios, but that does not help us further; it does not seem to be recorded
in Greek sources as a personal name, only as the designation of various mountains and rivers, none
of them in Africa. In our context, it may be no more than the nearest Greek-sounding equivalent of
an indigenous name.

401The variant Daraba is recorded.
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down from the trees and cut it up. The nomads call the hunters Unclean
(Akathartoi).

[11] Beyond these is a small tribe of Ostrich-eaters (Strouthophagoi), in
whose country there are birds as big as deer; they cannot fly, but run fast, just
like ostriches (strouthokameloi). They hunt them, some with bow and arrows,
some covered with ostrich skin: they hide the right hand in the neck part and
move just like the animals move with their necks, while with the left hand
they pour seed from a bag hanging at their sides. With this bait they attract the
animals and herd them into narrow clefts, where men with sticks stand by to
strike them down. They use their skins both for clothing and to make their
beds. Against this people fight the so-called snub-nosed (simoi)402 Aithiopians,
who use gazelle horns as weapons.

[12] In the country next to them live the Locust-eaters (Akridophagoi), who
are blacker than the others, shorter and most short-lived. For they seldom ex-
ceed forty years of age, since their flesh becomes filled with parasites.403 They
live on locusts which in springtime the strong south-west and west winds
drive together into this region. They place smoke-producing wood in the
ravines, set fire to it and ...;40% for when they fly over the smoke they are
blinded and fall down. They mash them together with salt and make cakes
which they use for food.

Beyond these there lies a large empty area with abundant pasture, but aban-
doned because of a multitude of scorpions and poisonous so-called four-jaw
spiders, which once got the upper hand and caused people completely to desert
the region. '

[13] After Eumenes’ Harbour as far as the Neck (Deire)405 and the Straits of
the Six Islands live the Fish-eaters (Ichthyophagoi) and Meat-eaters (Kreo-
phagoi), and the Mutilated (Koloboi) further in the interior. There are also
more elephant hunting-grounds and insignificant cities (polis) and small is-
lands off the coast. The majority are nomads, the farmers few. Among some of
them the Styrax tree grows in some quantity.

The Fish-eaters gather their fish at ebb-tide; they throw them on the rocks
and bake them in the sun. When the fish are thoroughly baked, they pile up
the backbones, while they tread on the flesh to produce cakes, which they again
bake in the sun and eat. In wintertime when they are unable to gather the fish
they pound the bones which lie piled up, form cakes and use them for food; the

402The mss. have silloi, “squint-eyed”; but in one ms. (E) the scribe has corrected himself into
-moi, and simoi is the designation we also find used by Agatharchides in Diodorus Siculus 3.8.2
(FHN 1, 143) and in other texts.

403The Greek is less specific, using a verb dno8npté® meaning, in the passive, ‘be filled with
wild beasts’.

4045omething is obviously missing in this sentence; one of the mss. inspected by Kramer (E) has a
lacuna of ca. 10 letters here, which would suffice for a verb meaning “catch” plus the personal
pronoun “them” (81pevovaty or Aappdvouvsty ovTdg).

405The variant Dere (81jpn) occurs in ms. E.
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fresh bones they suck. Some farm the mussels which contain flesh; they cast
them into (tidal) pools or reservoirs of sea-water, then also throw in minnows
as food, and so they eat the mussels when there is a shortage of fish. They also
have fish-ponds of various kinds, from which they dispense fish.

Some of those who live on the coast where there is no (fresh) water, every
four days walk with the whole family up to the reservoirs, solemnly singing;
there they throw themselves down flat and drink like oxen until their stomach
is like a drum, and then walk back to the sea. They live in caves or in enclo-
sures roofed over with beams and cross-beams of whale4% bones and backbones
of fish, and with leafy olive-tree branches.

16.4 [17] The Troglodytes (Troglodytai = Cave-dwellers)497 lead a nomadic life,
each tribe having its own ruler. They have their wives and children in com-
mon, except the rulers; for the seduction of the ruler’s wife one pays a sheep as
a penalty. The women carefully paint their eyelids black and wear necklaces of
small shells as amulets. They fight about the pasture, first using their hands to
drive each other back, then stones, and, when people are injured, also arrows
and knives. The women put an end to the fighting by stepping in and entreat-
ing them.

Their food is a mixture of meat and pounded bones which is wrapped in the
hides, then baked and prepared in many other ways by the butchers,408 whom
they call “unclean”. So they are not only meat-eaters but bone-eaters and hide-
eaters as well. They also use the blood and the milk, mixing them together. For
drink the people have an extract from the jujube, while the rulers drink a mix-
ture with honey, the honey being squeezed out of a flower.

They have winter when the Etesian (monsoon) winds blow, for these bring
heavy rain, and summer the rest of the time. They are always lightly dressed
and wear hides and carry clubs. They are not just mutilated, but some are even
circumcised in the Egyptian manner. The Aithiopian Megabaroi put iron knobs
on their clubs, but they also use spears and shields of rawhide, while the rest of
the Aithiopians use bows and arrows as well as spears.

Some of the Troglodytes have the following burial custom: they bind the
neck of the corpse to the legs with the help of jujube twigs, at once afterwards
they throw stones over it, all merry and laughing, until they have hidden the
body from sight. Then they place a goat’s horn on top and leave.

They travel by night, having bells attached to their male animals so that the
wild beasts are scared away by the noise. They also use torches as well as bows

406The Greek word here translated as “whale” (adj., x1jte10c) might refer to any large fish or sea
monster; but the more detailed account in Strabo 15.2.2 of the use another tribe of “Fish-eaters”
makes of various materials from the animal in question, makes “whale” a reasonable assumption.
407C¢. Herodotus 4.183.4 (FHN I, 66) and Agatharchides in Diodorus Siculus 3.33.2 (FHN 11, 147),
with Comments.

4080r: “cooks”; the Greek word means both, implying that the same person often performed both
functions.
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and arrows against the beasts, and stay awake during the night to protect their
flocks, singing a song by the fire.
[TH]

Comments

The description of the Red Sea coast and its hinterland, called here Tenessis, de-
rives from an early Hellenistic source as is indicated by its close affinities with
Aristocreon’s description (around 300 BC) preserved in Pliny’s Naturalis histo-
ria (see FHN II, 104) and with the version presented by Eratosthenes (in Strabo,
see FHN II, 109). It also owes much to Artemidorus’ lost work (see below and cf.
Desanges 1993a, 525 ff.). The descriptions presented here are embedded in Stra-
bo’s Book 16 in a description of the African coast of the Red Sea, which reflects
the Hellenistic image of Africa, a continent which was, as also Strabo, Pompo-
nius Mela (cf. 193) and Pliny (Naturalis historia 5.43), incorrectly, maintained,
allegedly completely circumnavigated and hence sufficiently known.40?

The mention of the Sembrites or Deserters repeats in both descriptions a
legend about which we also may read in Herodotus (FHN I, 56). While in
Herodotus’ work the Deserters are subjects of the kings of Aithiopia and inhabit
a land at a distance of two months’ travel from Meroe, according to Aristocreon
they are to be found in a distance of 17 days of travel. To their land also belongs
an island which is subject to a queen. According to Eratosthenes they live
“above Meroe” and “their ruler is a woman, but they are subject to Meroe”. It
would thus seem that the variant presented by Strabo in 189 is a somewhat
misunderstood “synthesis” of what he read in his various sources. The figure
of the female ruler probably derives from the lost work of Bion of Soloi (see
FHN 11, 105, Introduction to source); and it already occurred as Queen Candace
of Aithiopia in the Alexander Romance of Pseudo-Callisthenes (FHN II, 85).

The description of the tribes inhabiting the hinterland of the Red Sea coast
likewise derives from early Hellenistic geographical and ethnographical litera-
ture (cf. FHN II, 102, and see in this volume 198). Geographical information
concerning the coastal region N of Adulis, modern Massawa (cf. Desanges
1978a, 295 {.), the site of a Ptolemaic settlement probably identical with the
Berenice of the Sabai and/or the Sabai of Strabo (cf. the Greek inscription OGIS
54 [known only from a copy made by Cosmas Indicopleustes at Adulis in the
6th cent. AD = Monumentum Adulitanum, Wolska-Conus 1968-1973 377]; De-
sanges 1978b; Burstein 1989a, 9 f. with note 5; for Cosmas cf. 234) is embellished
first of all with data excerpted from Agatharchides” work On the Erythraean Sea
(cf. fgms 51 ff., Burstein 1989a, 89 ff.) and from Artemidorus of Ephesus’

409Pomponius Mela (3.90 f.) as well as Pliny (2.67, 168) quote Hanno’s Periplus (cf. Desanges
1978a, 39 ff.) in order to give the (false) impression that Africa had been completely circumnavi-
gated, as had also the other parts of the oikumene or the orbis terrarum, already at a much ear-
lier date (for Pliny’s vague dating of Hanno to the 6th-5th cent. BC cf. Naturalis historia 2.169;
cf. Daebritz 1912, 2360). For the conceptual connection of the geographers’ vision of the circum-
navigated world with the idea of the “island oikumene” see Romm 1992, 121 ff.
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(around 100 BC) lost world geography (on Artemidorus’ dependence on Book 1
of the On the Erythraean Sea concerning the region in question see Burstein
1989a, 39 with note 1) as is indicated by the sequence of the tribes as well as by
individual details in the description of their ways of life.410 The reality of the
individual tribes and their customs is, in spite of the realistic geographical con-
text, frequently doubtful as is indicated, e.g., by the Dog-milkers who were
adopted from Ctesias” book on India (cf. Comments on Dalion, FHN II 102).

(LT]

190 The war between Rome and Aithiopia. Early 1st cent. AD.
Strabo 17.1.53-54.

For Source bibliography and Introduction to source see 187.

Text

17.1.53-54 (p. 1142.18-1145.15 Meineke) [53] "Hv pév odv 1 Alyvmtog eipnvikty 1o
nhéov € apyfic did 10 avtopkeg THg ydpog kol 10 dvoeicPorov 1olg
EEmBev, OmO pEV TAV ApKTOV GALPEVE Topariq kol medayel 1@ Alyvrtio
dpovpovpuévn, and 8¢ ThHg €w kol THig €omépog €pripolg Opect, Toig 1e
ABuxoig koi tolg 'Apofiorg, womep Edopev: Aowma 8¢ 1@ mpog vétov Tpo-
yhodVton <xkoi> BAéppuveg kot NoUGBor kot MeyaBapot ol vrep Tuvijvng
Albiomeg eicl &' ovTOl vouddeg xai o0 mOAAOL 0VSE pdyipot, SoxoDVIEC
8¢ tolg maion dia 10 AnoTplkdg ddvriaktorg EmitiBecOonr moArakig ol 8¢
npdg peonuPpiov kol Mepdnv aviikovieg AiBiomeg, 0¥d’ oVTor moAhrol
0oU1e £V OVLOTPOOT, GLTE MOTOUIOY HOKPAV KOl GTEVIV KOL GKOALQV Oix-
00VTEG, Olov TPOEIMOUEV: OVSE MAPECKEVOOUEVOL KOADG 0VTE PO TOAEUOV
0UTe TPOg TOV GAlov Blov.

Kol viv 8¢ dokerton maponinoing 1 ydpo maoo: onueiov 8¢ tpiol
yoOv omelpotg 0VdE tavTong EVIEAEoLY Tkovdg VIO TdV Popoaiov 1 xdpa
dpovpeiton: ToApricoot S Tolg AiBloyly €mBeécBon kivdvvedoor 11 ydpQ
ovvénece 1] o¢etépa. Kol ol hownoi 8¢ dvvopelg ol év Alyvmtw ovte
tooobtal Tvég elowy oU1e dBpdaig €xpricavio ovd’ dnaf ‘Popcior od
yop elowv ot avtol Alyvnmtiol moiepiotod, kaimep Ovieg moumAn®elic,
olte 1o mEPLE €0vn. ToArog pév ye Kopviiiiog, O mpdTOg KOTOGTAOELC
Enapyog g yxdpog vYnd Kaiocapog, v 1 ‘Hpdowv méAlv dmoctdoov
EneABOV S’ dMiywv eile, otdoly 1e yevnOeicov &v 17 ONnPaidt Stk Tovg
dOpovg év Bpoyxel xatérvoe. IMetpavidg te Votepov 100 'AreEavdpémv niij-
Bovg

410Cf. esp. for the Sperma[to]phagoi Agatharchides in Diodorus 3.24; for the Dog-milkers see
Dalion, FHN II, 102, Agatharchides in Diodorus 3.31, Pliny 6.195; for the Grove of the Mutilated
(i.e., circumcised) see Ptolemy 4.7.2; for the Elephant-eaters see Agatharchides fgm. 55; Diodorus
3.26; for the Ostrich-eaters and the snub-nosed Aithiopians Agatharchides fgm. 58; Diodorus
3.28.1-6; for the Locust-eaters see Agatharchides fgm. 59; Diodorus 3.29.1-7; for the Trog[ljodytes
see Herodotus 4.183.4 = FHN I, 66; Agatharchides fgm. 64 = Diodorus 3.33.2 = FHN II, 147.
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T0coVTOV pupLtadov dpurjoaviog £n’ aOTOV peta AMOwv Boifig, avtoi¢ Toig
TEPL £QVTOV OTPUTIAOTALS GVIESYKE, KOl dadbeipag TIvag avtdv T00¢
roimovg Eravoe. Taliog 1€ Athog pépel Thg €v AlyVmTe ¢povpdc elg TNV
"ApaBiav éupolav eipnton tive tpérov EERnieyle ToV¢ AVOPOROVE GMOAE-
povg Ovrag €l 8 pn 0 LvAkoiog adTOV AMPOVLdOV, KAV KATECTPEYATO
v evdaipova ndoov.

[54] 'Ere1dn} 8¢ ol AiBiomeg xatadpovicavies 1@ pépog TL ThHg €v Al-
YOt duvapeng arecracton petd aAlov Aidiov TOAENODVTOC TPOG TOVG
*Apafag, ErfiAfov 1] OnPaidt xoi T dpovpd TAV TPLAV OREIPBV TAV
Kot Zunvny kod £Advieg £0Bacav Tiiv te Turvnv xoai v EAsdoviivnv
kol dAag €€ £90dov dra 10 aidvidiov kol EEnvEpoarodicavto, dvionaooy
8¢ xoi 1ov¢ Kaioapog dvdpravtag, €énedbov éAattoowv 1 pupioig neloig
Metpaviog, innebol 8¢ OkTOKOGiOG MPOG Gvdpog TpLopLPlovg, TPOTOV UEV
Nvaykacey avodvyelv avtovg eig Wékyxtv molv AiBromikiiv, kol 7peo-
Bevetan 1d T ANYOEVIA Amont@®V kol Thg oitiog Si' &g MpEav moAépov
Aeydviov & @¢ adikoivio VRO TAV vopapxwv, dAA’ ovk £¢mn TovTOLE TYE-
uévag elvon Tfig xwpog dALe Kaicopo oitnoopévev 8 nMuépog tpeig elg
BovATNV kol pndev @v &xpfAv moloUuvinv, TPocBoAdV NVAYKOGE TPOEABElV
elg poynv, toxVd 8¢ TpomNv £n0ince CUVIETAYHEVOV TE KOKDG KoL OTALC-
Hévov: peydlovg Yop elxov Bupeovg, kol TovTovg WpoBoivoug, apvvirpla
3¢ merékelg, ol 8 xovtovg, ol 8¢ woi Eiom. Tuveg pev ovv elg TV oAy
cvvnidBnoay, ol & eig v Epnulav €dvyov, Tivag 8¢ viicog mAnciov vne-
3¢Eato upaviog eig 1OV mépov: ov yop moArot Noav EviadBo ol kpoxs-
dethot S1d 1OV povv. Tovtwv & Noav kol ol 1thg Baciiicong otpatnyol
¢ Kovddaxng, 1 xo®’ fudg fpe tdv AlBdrnwv, dvdpikn Ti¢ yovn
RERNPOUEVN TOV £TEpOV TAV 0HBoALGV: TovTovg Te 81 Loypla Aoupdvel
arnovtog tmnievoog oxedloig e kol vouoi, kKol KOTOTEUTEL Tapopipo
elg 'Aregavdpelayv, EneABOV 1e Ty WEA v oipel’ mpocapiBuovuévon St
10l¢ £adwkiool 100 TANOOUVG TAV MECOVIWV &€V T paym, TOVG CmBEvTog
OAlyovg movTaTool yevécsBol GuvERT.

'Ex 8¢ WéAylog fixev eig Tpfuviv £pupviy moAv dtedBav tovg Bivog, v
oi¢ 6 Kaupvoov xotexdodn o1potdc £unecoviog dvépov: mpocsBalev 8t
¢E £0080v 1O Opovplov alpel, Kol peto ToOTO OpUNceEV €nrl Nomotomv:
t0D70 8’ fv 10 Pasiietov 1Ag Kavddkng, kol fv évtodbo viog adThg kot
oty & Ev tivit minoiov 18puvto ywpiw. TpecPevoopévng 3¢ mept drilog
kol dnodovomng toV¢ €x ZVvng GiyHOAGTOVE KOl TOVG GvVIpLavVTO,
EneAOV AopuPdver kal 16 Ndrato ¢uyoviog toD Todog Kol KOUTOUCKATTEL
gEavdponodioauevog &' avooTpédel TOAY el ToVTicw PETA TAV AodVpwv,
dooda xpivag Td mpocwtépo v 8¢ Mpipviv tetxicog PELTIOV, dpovpaY
EuBod@v kol Tpodmv SVLELV EVicwT®V TeTpaKOGiolg avdpaoty, danfipev elg
AdeEdvSpelay: Kol TOV OlyMOADTOV TOVG MEV ERXOLPOTOANCE, XtAlovg 8¢
Kaicapt érnepye vewoti €éx Kaviafpov Tfikovti, tovg d¢ vocot Jie-
XPNOUVTO.
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'Ev 10919 pupiact Kavdoxn moAloig émi v dpovpav £nArbe: Tetpad-
viog &’ e&efonBnoe kol ¢0Bavel mpocerlbovV €lg 10 dpovplov, koi TAeioot
TOPACKEVALG EEXCOOAOAUEVOG TOV TONOV, TPEcPEVvoOapEévmY, EKEAEVGEY KOG
Kaloapo npeofevechar ovk eldévon 8¢ ¢ooxoviav dotig €in Koloop xal
énn Badiotéov ein map’ avtdv, Edwke TOVG MOPOREPYOVTOG KOL T\KOV Eig
Zopov, evtavBo 100 Kaiooapog dvtog kol péAloviog elg Tupiov éviedlev
npotévon, Tiféplov eig 'Appeviav ctéAlovioc. IMdviav 8& tuyxdviov dv £8é-
0VT0, GdfiKeEV a0TOlg KOl TOVG $pOpovg 0V¢ ENEGTNGE.

Translation

17.1 [53] Egypt, then, for the most part remained at peace from the outset, since
the country was self-sufficient and difficult to invade for people coming from
outside. On the north it was defended by a harbourless coast and the Egyptian
Sea, on the east and west by the desert mountains of Libya and Arabia, as we al-
ready mentioned. There remain, to the south, the Troglodytes, Blemmyes,
Noubai and Megabaroi, the Aithiopians beyond Syene.411 These are nomads
and neither many nor warlike, although they were believed to be so by the an-
cients because of their frequent raids on defenceless people. As regards the
Aithiopians who extend towards the south as far as Meroe, they too are not
numerous, nor do they live closely together, for they inhabit a long, narrow
and winding river valley, as we already described. Nor are they well prepared
either for war or for life in general.

Even now the whole country is in a similar state, as is indicated by the fol-
lowing. With only three cohorts, and not up to full strength at that, the country
is adequately guarded by the Romans. When the Aithiopians dared to make an
attack, they in fact put their own country at risk. Moreover, as far as the re-
maining forces in Egypt are concerned, neither are they so great nor have the
Romans even once used them all together. For neither the Egyptians them-
selves, in spite of being very numerous, nor the surrounding peoples are war-
riors. Now Gallus Cornelius, appointed the first prefect of the country by Cae-
sar,412 attacked Heroonpolis, which had revolted, and captured it with just a
few men, and he also quickly put an end to a tax revolt in the Thebaid. Later on
Petronius, after the Alexandrian mob which numbered tens of thousands had
attacked him throwing stones, managed to resist them with just his own guard
and by killing some of them made the others stop. I have already told (Strabo
16.4.23) how Gallus Aelius, after invading Arabia with part of the Egyptian gar-
rison, discovered that this people was unwarlike. If Syllaios had not betrayed
him, he would even have conquered the whole of Arabia Felix.

4117t js impossible to decide from the Greek of this passage whether the apposition “the
Aithiopians beyond Syene” only defines the Megabaroi or belongs to all four peoples enumerated.

4121 ¢, Octavian. For this whole description, cf. the inscription of Cornelius Gallus at Philae,
FHN 11, 163-165.
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(54] Disdainful because part of the (Roman) forces stationed in Egypt had
been detached to follow Gallus Aelius on his expedition against the Arabs, the
Aithiopians attacked the Thebaid and the garrison of three cohorts at Syene.
They managed to take Syene, Elephantine and Philae unawares and on the first
attack; they enslaved all the inhabitants and even pulled down the statues of
Caesar. Then Petronius attacked them with less than ten thousand foot and
eight hundred cavalry against thirty thousand men. First he forced them to re-
treat to the Aithiopian town of Pselchis (Dakka) and sent envoys demanding
the return of what had been taken and asking about their reasons for starting a
war. They said that they were being wronged by the nomarchs,413 but he told
them that these were not the rulers of the country, but Caesar. They requested
three days for deliberations; but since they did not do any of the things they
should, he attacked and forced them out into battle. He rapidly put them to
flight because of their poor battle formation and armament. For they had large
oblong shields, and of raw oxhide at that, and for weapons axes; others had
pikes, others still swords. Some were forced back into the town, some fled into
the desert, while others found refuge on an island nearby, wading across the
river, for the crocodiles were not numerous there on account of the current.
Among these were also the generals of Queen Candace, who ruled the
Aithiopians in my time, a manly woman who had lost one of her eyes. All
these Petronius captured alive, having crossed over on rafts and boats, and
immediately sent them down to Alexandria. He also attacked and captured
Pselchis. If the number of men killed in the battle is added to those taken pris-
oner, it emerges that those who escaped were very few indeed.

From Pselchis Petronius arrived at Primnis (Qasr Ibrim), a fortified city,
having crossed the sandbanks at which Cambyses’ army had been overtaken by
a stormwind and buried in the sand. He attacked and took the fortress on the
first assault, and then marched off for Napata. This was Candace’s royal seat,
and her son was there; she herself had taken residence in a place nearby. Al-
though she sent envoys asking for friendship and returned the prisoners taken
from Syene and the statues, he attacked and captured Napata as well, after Can-
dace’s son had fled, and razed it to the ground. Having enslaved the inhabi-
tants, he withdrew again with his spoils, deeming the land further on too diffi-
cult to traverse. He had Primnis better fortified, placed a garrison there with a
two years’ supply of food for four hundred men, and then departed for Alexan-
dria. Of the prisoners he sold some as booty and sent one thousand to Caesar
who had recently returned from Cantabria (in northern Spain); some also suc-
cumbed to disease.

Meanwhile, Candace marched against the garrison with many thousands of
men. Petronius, however, went to its assistance, arrived before them at the
fortress, and reinforced the place with more armaments. When they sent en-
voys, he told them to do so to Caesar instead; and when they said that they did

413probably referring to district financial officers.
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not know who Caesar was or where to go to reach him, he gave them an escort.
They came to Samos, where Caesar was staying in preparation for proceeding to
Syria, while he sent Tiberius to Armenia. After they had achieved all they
asked for, he even exempted them from the taxes he had imposed.

(TH]

Comments

The Roman conquest of Egypt opened a new chapter in Aithiopian-Egyptian re-
lations. As a first move, in 30 BC Meroe tried to exploit the opportunity pre-
sented by an Upper Egyptian revolt to re-conquer the entire stretch of the Lower
Nubian Nile Valley as far north as Syene. The Upper Egyptian revolt was
swiftly crushed by Cornelius Gallus, Egypt’s first Roman praefect who, annex-
ing to Egypt the entire stretch of Valley between the First and Second Cataracts,
revived the Ptolemaic governmental unit called the Triacontaschoenus. The
government of the Triacontaschoenus was, as it seems, organised similarly to
the Ptolemaic administration of the region as had been established in the 2nd
cent. BC after the crushing of the Upper Egyptian revolt (for the Ptolemaic ad-
ministration cf. FHN II, (128), (129), 133, 134, 137, 138, 140, 141; for the campaign
of Cornelius Gallus ibid. 163-165).

In the summer of 25 BC Augustus ordered Aelius Gallus, second Roman
prefect of Egypt (26-24 BC, cf. Bureth 1988, 475), to launch an expedition against
Arabia Felix. The expedition was motivated by the wealth of Arabia and the
commercial capacity of the Red Sea and may be regarded as one of the last acts
of an expansive Roman foreign policy (for the Arabian campaign see also litera-
ture quoted in the Comments on FHN II, 166). At the same time, a new prefect
was appointed in Egypt in the person of C. Petronius (for his career see Bagnall
1985; Bureth 1988, 475). Aelius Gallus went to Arsinoe to join in the prepara-
tions for the Arabian expedition, then proceeded, after some months, to Leuke
Kome, whence he departed for the expedition, taking with him almost half of
the forces stationed in Egypt. Following Aelius Gallus’ departure, armed
Meroites crossed the First Cataract, attacked Philae, Syene/Aswan and Elephan-
tine, and carried off prisoners and statues of Augustus (for the events see also
FHN II, 168, and in this volume 204, 205).

Strabo’s account of the reasons for the Arabian venture in Book 16.4.22
gives the impression that the expedition against Arabia was planned together
with an expedition against Meroe as part of a larger project. However, before
the intended expedition against Meroe could have been properly prepared, the
Meroites acted first and, as it seems, directly on receiving the news about the
withdrawal of considerable military forces from Egypt. The subsequent descrip-
tion of the course of events in Arabia and Aithiopia bears, however, the stamp
of personal bias: Strabo, as protegé and friend of Aelius Gallus, was not only in-
formed by his protector but also conveyed his defence for his actions (for the
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real course of the Arabian war see Comments on FHN 1I, 166; for the actual role
of Syllaios cf. Stein 1931; Wissmann 1976, 313 ff., 433 ff.).

The Aithiopian attack on Syene, Elephantine and Philae provoked a
counter-attack led by Aelius Gallus’ successor C. Petronius (Josephus, A.].
15.307; Cassius Dio, 54,5.4; Brunt 1975, 142; for his career see Bagnall 1985; Bu-
reth 1988, 475). As to the chronology of the events, we know that the Aithio-
pian attack took place some time in late summer or early autumn of 25 BC and
that by late winter 24 BC Augustus had already received the prisoners taken by
Petronius in the battle at Pselchis/Dakka.

Strabo records that when Petronius asked the Meroites why they attacked
Philae, Syene and Elephantine, they answered that they had been mistreated by
the nomarchs, i.e., tax-collectors {for the nomarch as tax-collector see literature
cited in the Comments on FHN II, 166). Considering this detail together with
Strabo’s description of their primitive equipment and more than insufficient
“army” organisation, we may well conclude that the first act of the war between
Augustus and Meroe was nothing but a popular uprising in the Triaconta-
schoenus against the Roman vassallage established as a result of Cornelius Gal-
lus” campaign; it seems, however, that at the same time a Meroitic army also
departed from the south, under the command of King Teriteqas (cf. FHN II,
(172)), to give support to the rebels. Teriteqas’ progress is marked by his graffito
in the Dakka temple (FHN II, 174). Teriteqas died suddenly, however; for ac-
cording to Strabo, already at the battle of Pselchis/Dakka Petronius met as his
opponents the generals of “Queen Candace”414 whom we may identify with
Teriteqas’ successor Queen Amanirenas who accompanied Teriteqas to Lower
Nubia (see FHN 11, (175)). After his victory at Dakka, Petronius captured Qasr Ib-
rim and set forth, so Strabo, for Napata, the royal seat of the Queen. According
to the historian, Petronius reached Napata and, disregarding the Queen’s offer
of peace,t15 attacked, captured, and razed it to the ground. On his way back he

414Note that Strabo, like earlier and later authors, believed the title Candace to have been the
name of the queen, see FHN II, 85, 105; in this volume see 194 and cf. also Hofmann 1981b.

415The bronze head of the Primaporta type from a monumental statue of Augustus, now in the
British Museum (Inv. 1911.9.1.1), found buried in front of Chapel M 292 at Meroe City (for the find
see Torok 1997, § 36, Pls 107, 109, 110), is usually regarded as part of the loot plundered in 25 BC
(cf. Adams 1977, 340} and accordingly dated to before 25 BC. Such a dating would strongly support
the dating of the development of the Primaporta type to the period between c. 30-25 BC (so
Haynes 1983; Schmaltz 1986; Boschung 1993, 160 f. Cat. 122). However, Hausmann (1981, 571 ff.)
has recently shown that the type first emerged on coins issued in 27/6 in the East but did not be-
come dominant before ¢. 25-23 BC. Consequently, the statue to which the Meroe City head be-
longed was more probably made after 25 BC (cf. Torok 1989-1990) and set up during the period of
the Roman occupation of Qasr Ibrim between 24 and 21/20 BC whence it was taken to Meroe and
buried as an act of triumph after the Treaty of Samos when Qasr Ibrim was again under Meroitic
supremacy (for the supposed Qasr Ibrim provenance see first Plumley 1971). Though it cannot be
entirely excluded that the head was taken from Egypt in the course of a later, unrecorded,
Meroitic raid, it at least seems certain that it had been buried at Meroe City before the middle of
the 1st cent. AD (cf. Torok 1997, § 36). If, however, we are not mistaken in connecting the setting
up as well as the removal of the statue with the Roman occupation of Qasr Ibrim between 24 and
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placed a garrison at Qasr Ibrim with provisions for two years, establishing a
Roman fortress at a point which is situated far beyond the southern limit of the
Dodecaschoenus where the Roman frontier line would be drawn in 21/20 BC
(cf. 188): it would thus seem that the Roman garrison at Qasr Ibrim was in-
tended to control the restored Triacontaschoenus.

The historicity of the Petronius campaign was questioned by Inge Hofmann
(1977a, 198 ff.), who presented a detailed discussion of the topography of the
Aithiopian expedition as reported by Pliny, Naturalis historia 6.181 f. (= 204)
and came to the conclusion that Petronius could not have completed the whole
campaign to Napata from Alexandria and back again between the late summer
or autumn of 25 BC, when the Meroites attacked Philae, Syene, and Elephan-
tine, and the late winter of 24 BC, when, on his return from Spain, Augustus
received in Rome the Meroitic prisoners, which Petronius took in the battle at
Dakka and first sent to Alexandria (Cassius Dio 53.28.1; cf. Schmitthenner 1969,
459 note 238; it is, however, also possible that the expedition was already con-
cluded by the winter of 25 BC, when the temple of Janus was closed in Rome,
ibid., 455). While the expedition could thus have lasted 6-7 months at the most
and 4-5 months at the least, the march from Syene/Aswan to Napata alone
would have taken more than 2 months (cf. Hofmann 1977a, 198 ff.). Hofmann's
suggestion that Napata was in fact not reached is also supported by the list of
towns reported by Pliny to have been taken by Petronius: Pselchis (Dakka),

"Primis (Qasr Ibrim), Bocchis (Ballana), Forum Cambusis (Faras), Attena
(Mirgissa)416 and Stadissis, identified with Saras (Meroitic Sdose) at the Second
Cataract (204 and see Torok 1979, 8 f., 16 f.). Still, according to Hofmann's discus-
sion of the evidence, the sack of Napata was added only propagandistically, but
contrary to historical fact, to the reports on the war; and in fact Petronius’ army
had to return from the Second Cataract region for the same reason that Aelius
Gallus’ army had to from Arabia (cf. FHN II, 166 and, in this volume, 205).

The above reconstruction of events, first suggested by Hofmann (1977a) and
followed by Torok (1989-1990), is opposed by Burstein (1979; 1989b, 226 f.) and
Desanges (1992, 369; 1993, 30 ff.). While, as indicated above, their acceptance of
the historicity of the Nubian campaign as it is described in FHN 1I, 166 is greatly
influenced by their acceptance of the historicity of Augustus’ statement con-
cerning the Arabian campaign, the interpretation of the reports on C. Petro-
nius’ success seems in fact to depend on the evidence of the toponyms: for, ac-
cording to Desanges, Bocchis is identical with the Bdgkhis of Stephanus of Byz-
antium (s.v.) in the region of the Third Cataract, while Priese (1984a, 489)

21/20 BC, all datings of the Primaporta type to after 20 BC, i.e., the return of the trophies by the
Parthians (so, e.g., Kéhler 1959; Zanker 1990, 188 f., also accepted by Hofmann 1977a, 200), be-
come improbable.—The taking and returning of divine images in the course of wars occurs fre-
quently in the literature of the Egyptian Late Period, see Kaplony 1971, 257 with note 1.

416For the identifications cf. Priese 1984a; the remarks made by Desanges 1993b, 31 on the identi-
fication of Bocchis are not compelling.
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identified it with Ballana, a place north of the Second Cataract—an identifica-
tion which is in accordance with the identification of Pliny’s Stadissis with a
place at the Second Cataract (Torok 1979, 8 f., 16 f.: Meroitic Sdose; Priese 1984a,
490: New Kingdom T;-¢-s3-tj, Ptolemaic Tasitia, at modern Abka). It seems prob-
able, however, that Stephanus’ identification of Bogkhis was based on a confu-
sion of the Third with the Second Cataract.

Meroitic resistance to the re-establishment of Egyptian supremacy in the
Triacontaschoenus was strong and determined. In 22 BC, i.e., when the provi-
sions left behind for two years by Petronius in the fortress of Qasr Ibrim were
exhausted (cf. Cassius Dio 54.5.4-6 = 205, who reports the events under the year
22 BC; and see Hofmann 1977a, 201), the Candace, i.e., Queen Amanirenas,
marched against the Roman fortress of Qasr Ibrim. Petronius was, however, the
first to arrive there, whereupon the Aithiopians started negotiations. Strabo’s
remark about their alleged ignorance about who Caesar, i.e., Octavian, was, fits
well into the general tenor of the narrative: in fact, it is difficult to imagine that
the Aithiopians who, as Strabo’s story itself shows, were well-informed about
events in Egypt would have been so ignorant. The poisonous small detail,
which may have been invented by Aelius Gallus or Strabo or any Roman in-
formant of the latter, was intended to give a striking example for how far
Aithiopia and the Aithiopians were from the civilized world.

Peace negotiations were finally conducted on the Island of Samos where
Augustus was staying in the winter of 21/20 BC (cf. Cassius Dio 54.7.1-4). They
resulted in the remission of the taxes imposed upon the Aithiopians (these
were presumably the taxes that had provoked the revolt in 25 BC) and in the
annexation of the Dodecaschoenus and the establishment of the southern Egyp-
tian frontier at Hiera Sycaminos (modern Maharraqa). There can be no doubt
that, however cleverly balanced the Roman policy of the subsequent period in
the Dodecaschoenus, an area inhabited mainly by Aithiopians, was, the annexa-
tion of this region was intended to hinder any further Aithiopian attack on
Egyptian territory and to establish an effective frontier defence. The Dodeca-
schoenus was regarded mainly as a military zone; its civil administration was
only loosely attached to Egypt and was left in the hands of the local, non-Egyp-
tian, élite (cf. 229-232). On the other hand, the Treaty of Samos also marks the
new foreign policy traditionally termed Pax Augusta, i.e., the establishment of
world hegemony within the frontiers of the empire, as opposed to Republican
expansionist policy that had still been prevalent in 29 BC when the Aithiopian-
Roman conflict had started (cf. Meyer 1961 3 ff.); for the story started with the
plan to subdue the whole Meroitic kingdom, continued with attempts to oc-
cupy at least what had been the Ptolemaic Triacontaschoenus between the First
and Second Cataracts, and concluded with a Roman victory resulting in a mod-

est frontier correction.
[LT]
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(191) Amanikhabale. Titles. Evidence for reign.

Titles
Sources: 1. Throne name (?) in mixed Egyptian/Meroitic hieroglyphs and Son
of Ré name in Meroitic hieroglyphs in cartouches on a small lion statue from
the W side of a reservoir (hafir) at Basa, REM 0046, Griffith 1911a 70, Pls XXVI,
XXVIL; 2. Throne name and Son of Ré name, with Meroitic title gore in the car-
touche, in Meroitic hieroglyphs on a bronze cone (top of flag-pole?) from Kawa
(Temple B? cf. Macadam 1955, 236) now Oxford, Ashmolean Museum 1936.438,
REM 1026, Macadam 1955, P1. CVI; 3. Name on the fragment of an offering table
from Beg. N. 3, REM 0802, Dunham 1957, 54 fig. 27; the same, not in cartouche:
4. on the fragment of a stone vessel from Naga, REM 1040, Hintze 1959a, 45, Pl.
IX fig. 49; 5. Name [Mn}]ble and title gore in cursive Meroitic, on a stela from the
Amun temple M 260 at Meroe City, REM 1038 = 192, Shinnie 1967, PI. 32,
Wenig 1978, Cat. 122.

For a careful separation of the monuments of King Amanikhareqerem (see
(227)) from those of King Amanikhabale (correcting Hofmann 1978a, 107 ff. and
Torok 1988a, 180) see Wenig 1992.

Titles/documents

1. 2.
Throne name (?) Nb-tswy-qor-¢nh (?) wtemroso
Son of Ré name Mnhble Mnbhble qore

Evidence for reign

The filiation and family relationships of Amanikhabale remain unknown, un-
less we accept Hofmann's suggestion (1978a, 107) according to which the in-
scribed fragment of a table with the name of Amanikhabale from Beg. N. 3
(REM 0802, see above) can be fitted together with fragments found in Beg. N. 2
and 4 and originating from an offering table inscribed for a ruler (qore) whose
mother’s name was Nawidemak (see above, (186)). It is generally assumed
(Dunham 1957, 7; Hintze 1959a, 33; Wenig 1967, 43; Hofmann 1987, 108 f.) that
he was buried in Beg. N. 2 (Dunham 1957, 103 ff.).

Comments

Amanikhabale’s direct descent from Nawidemak also seems to be supported by
the close paleographical relationship between the cursive Meroitic inscriptions
in Nawidemak’s tomb and on the base of her gold statuette (cf. (186)) on the one
hand, and, on the other, on the Amanikhabale stela (192) and on the fragments
of the offering table hypothetically attributed to Amanikhabale (see (191) and cf.
Macadam 1966, 64). In this case, his reign could be dated in general terms to the
middle or second half of the 1st cent. AD. A similar dating may follow from
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the, albeit tentative, identification of Beg. N. 2 as Amanikhabale’s burial place
(Dunham 1957, 7; Hintze 1959a, 33; Wenig 1967, 43; Hofmann 1978a, 108 f.;
Torok 1988a, 180). In Beg. N. 2 there was found a splendid silver drinking
vessel (MFA 24.971, Dunham 1957, P1. LIII, Torok 1989-1990, figs 7-10) with
repoussé decoration representing an enthroned king with the features of
Augustus as they appeared on an eastern aureus from 17 BC (Kent et al. 1973, 96
No. 140; Torok 1989-1990 fig. 12; for other, less close analogies cf. Vermeule
1968, 143 f,, fig. 68) in a judgement scene from a legend probably related to the
Hellenistic Bocchoris/Bakenranef stories. This representation seems to repre-
sent (see Torok 1989a, No. 130) a refined and flattering iconographical message
hinting at Augustus’ Solomonian dilemma when establishing a just peace be-
tween Egypt and Aithiopia (cf. Comments on 190). The vessel was probably
made in the Augustan period (so Strong 1966, 137), perhaps in Alexandria (so
Vermeule 1968, 143 f.), and had been sent to Meroe as a diplomatic present.
While it is highly doubtful that its message was correctly understood, it pro-
vides a post quem for Beg. N. 2. A chronological closeness, and perhaps also a
manifestation of dynastic descent and/or political-religious affinity, to Queen
Amanirenas may be indicated by the adoption of the Meroitic Throne name
wtemroso, which is attested in the titulary of this queen inscribed on a bronze
naos from Kawa (REM 0628, cf. FHN II, (175)).

The character and distribution of the inscribed monuments of Amanikha-
bale indicate temple building and/or restoration work and donations at Meroe
City, Kawa, Naqa and Basa; their fine craftmanship reflects high cultural stan-
dards. The use of both Meroitic hieroglyphic and cursive writing for royal
monuments as well as the clever renderings of the King’s names indicate a
flourishing period; and, if we place Amanikhabale correctly into a chronologi-
cal framework, his adoption of Meroitic Throne name(s) indicates, on the one
hand, the survival of a tradition started in Tafiyidamani’s reign (see FHN II,
(150)) and, on the other, foreshadows the re-emergence of Egyptian Throne
names in the course of the subsequent century (cf. (211)-(215), (217), (225) etc.).

(LT]

192 Meroitic stela of King Amanikhabale from Meroe City. Mid-1st cent. AD.

A. Khartoum 522 (lunette and fragments of lines 1-2: REM 1038, Shinnie 1967,
Pl. 32, Wenig 1978, Cat. 122) and B. Moscow, Pushkin Museum, Inv. no. un-
known (so-called Turayev Stela, 21 lines from the text, REM 1001, Turayev
1912, Pl. I, Monneret de Villard 1960, P1. XXVIII).

Introduction to source

The fragment of a round-topped steatite stela measuring 18.9 cm (width) x 20.3
cm (height) was discovered in 1911 by John Garstang in Room 272 of M 260, the
late Amin temple, at Meroe City (cf. Garstang 1912, 47; PM VII, 236; Toérok 1997,
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127 find 272-1). The circumstances of the find of the Turayev Stela are un-
known. For the script and language of the text cf. General Note to the Meroitic
Texts in the Introduction.

Text
A
(1) semlo,, kditede [...] (Mnh)(2)ble,, qor]...]

B

(D[...]*atkelw [...](2)[...Inse,, yinnid(te,,)

(3) (a)pte mlo,, ydekel,, nse(,,) (4) yinnidte,,

*ht,, yykel,, (5) (n)se,, yinnidte,, arite(6)(ii)l,, nse,, yinnidte
m*k,,*1(7)tomosewi,, yinnidte,,

*m(8)[.]tereq*osewi,, yinni(9)dte,,

mk,, *mrtewi,, yin(10)nidte,,

mk, krdt*i*se[.](11)wi,, n*se,, yinnidte,,

[..J(12)mk(i/1),, yinnidte**,

seb(13)abhli,, fite(li/wi,,) tnki(14)tkkte,,

ente,, fitel,, etkk(15)te,,

tdhe,, tdhel,, etkke(16)te,,

*dtemlodete,, Ihte

(17)sebqesewi,, etewi(18)e*to,, yidwkte,,

a*tw[..](19)di**, hebo,, mesole [...](20)[...]*n[..],, irnon [...]

@[], *il.]

Comments

Of the stela, part of the lunette with the beginning of the two first lines of the
inscription (fgm. A) and a fragment of the text of the stela with 21, mostly com-
pletely preserved, horizontal inscription lines (fgm. B) are preserved. The
finely executed cursive Meroitic signs were engraved between incised horizon-
tal lines.

The lunette of the delicately carved miniature stela is decorated with two
symmetrical scenes in bold raised relief. The top of the lunette is bounded by
the winged sundisc from which two uraeus serpents, wearing the Red (right)
and the White (left) Crowns, respectively, hang down. In an unusual manner,
the two scenes are separated by a long garland-like object which is fastened to
the Double Crown of the goddess enthroned in the right half of the lunette and
hangs down almost to the ground line of the scenes in the lunette. The scene in
the right half represents King Amanikhabale standing before the goddess Mut.
The goddess sits on a traditional throne the side of which is decorated with the
figure of a winged female sphinx of the Greek type. The goddess is dressed in a
tight skirt decorated with vulture figures and wears the vulture headdress and
the Double Crown, apparently with a uraeus above her forehead. To the top of
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the Double Crown is attached the above-mentioned long, narrow object which
appears to have been a bunch of long thin cords of textile (?) tied together at
equal distances.41” The King offers Mut a three-strand necklace. He wears the
Kushite skullcap with diadem, one (?) uraeus and streamers and a crown su-
perstructure consisting, over ram’s horns, of the two tall plumes of Am@n with
sundisc and flanked by uraei (Toérék 1987b, Type A XIV). He also wears a neck-
lace with a ram’s head pendant and anklets (cf. Torok 1987b, No. 85). He is
dressed in an ankle-length haltered garment decorated with the image of the
Horus falcon,41® and wears sandals. In the relief on the left side the King,
whose figure is almost completely destroyed, is shown in an apparently identi-
cal attire offering a three-strand necklace to the ram-headed Nubian Amn en-
throned back to back to Mut in the pendant scene. The god sits on a throne dec-
orated with a star pattern. He wears a feather-patterned haltered garment, and,
over his wig, two tall plumes with sundisc and holds in his right hand a
crooked staff (?) and in his left an <nh-sign.

The incomplete preservation of the first lines does not allow much specula-
tion about the character of the inscription. It is at least certain that the introduc-

417 A similar headdress, worn, however, in the manner of the superstructure of a crown over a
Kushite skullcap, also occurs in the representation of the triumphal goddess Tly on the
Arikankharor tablet (Wenig 1978, Cat. 125, cf. (213)), in the depiction of an anonymous goddess on
one of the columns of the Meroitic temple at Amara (Wenig 1977, PL. 9; Térok 1987b, 28, No. 69/3
in fig. 69), and on a pair of gold ear studs from Beg. W. 127 (Dunham 1963, 170 fig. 22/i, 171 fig.
123: kneeling nude goddess touching her breasts and wearing, similarly to 192, the Double Crown).
This fashion Hofmann and Tomandl (1985, 22) have associated with the long, thin, bobbing de-
vices (according to Kendall 1982, 25 plumes) emerging from the skullcaps of lesser queens and soar-
ing over their heads and arching backwards. One such device is worn by a wife of Mentuhotep,
Governor of Thebes under the Twenty-Fifth Dynasty (on a stela in Cairo, Habachi 1977, figs 2 f.,
misinterpreted as hair collected on the top of her head); at Kawa (Temple T, loose blocks,
Macadam 1955, P1. LXIV/e-i) two queens of Taharqo were shown wearing one and three such ac-
cessories, respectively. Three queens of Atlanersa (2nd half of the 7th cent. BC) wear this type of
accessory in the now lost pylon scene from temple B 700 at Gebel Barkal (Griffith 1929, P1. V; cf.
FHN 1, (30)). One of them, bearing the titles “king’s wife, king’s daughter, king’s sister” was
shown there wearing three objects, two lesser queens titled king’s wives and king’s daughters were
represented with two objects hanging down from their skullcaps (cf. Térok 1995a, 106 f.). The
fashion re-occurs in the reliefs on the Aspelta shrine at Sanam (Griffith 1922a, P1. XLV) and
again in the archaizing mortuary cult chapel reliefs of King Arqamani (late 3rd-early 2nd cent.
BC, Beg. N. 7, Chapman-Dunham 1952, PL. 4 C, cf. FHN II, (129)). While the formal resemblance
of the accessory, as represented on 192, the Arikankharor tablet, and in the Amara temple, to the
much shorter objects worn by the wives of Atlanersa and Arqamani is small and the iconographi-
cal relationship may indeed be doubted on this account (so Térok 1987b, 28, 94 note 149), a concep-
tual comparison may nevertheless be made. In 192 the strange crown accessory is worn by Mut; in
the Amara relief it is the crown prince Sorkaror (cf. (215)) who is shown before the goddess with
the long pendant accessory; and in the ear studs from Beg. W. 127 the crown of Mut is worn by a
fertility goddess: it may thus have been associated with goddesses who legitimated the royal
power in their function as divine mothers.

418For the remarkable dress cf. the relief fragment from Meroe City M 281, Garstang et al. 1911,
Pl. XII/6; Torok 1997, § 32, PL. 204; and the statue fgm. of Natakamani from Meroe City, Torok
1997, § 94, find 998-1, P1. 191, and cf. the Egyptian falcon jacket also adopted in Meroitic royal
iconography, Borchardt 1933; Russmann 1974, 25; Torsk 1990, 174.
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tion named the king and gave his Meroitic title qore, “ruler”; and it may per-
haps be presumed with Hintze (1961, 278 f.) that the stela was dedicated by
Amanikhabale for the benefit of his wife: the words sem (“wife”, Griffith 1911b,
60, 68; Hofmann 1981, 348) and kdi (“woman”, Hofmann 1981, 348) may indeed
speak for such an interpretation. The preserved section of the main text (fgm.
B) gives the impression of being a hymn with the series of brief utterances end-
ing with the words yinnidte (nine “sentences” preserved) and then tkkte/
etkktefetketete/kte (four “sentences” preserved; for the word cf. etktete in REM
0412 = HN 11, 174 [?]). Words as aritefi (ari, “heaven”: Priese 1971, 282 § 31.2;
Meeks 1973 14, aritedi, “deity”: Priese 1968, 175; “lord”: Hofmann 1981, 348), mk
(“deity”, Hofmann 1981, 348) and tdhe fit, of course, in most general terms into
the context of a votive stela text and do not help us to determine its contents
with any precision.

[LT]

193 Description of Aithiopia. Ca. AD 40.

Pomponius Mela 3.85-88; 96-101. FGrH 673.24.

Source bibliography

Gisinger 1952 F. Gisinger: Pomponius Mela. RE XXI.2, cols. 2360-
2411. Stuttgart.

Jacoby 1958 F. Jacoby: Die Fragmente der griechischen Historiker.
Dritter Teil. C 1. Leiden.

Meyboom 1995 P.G.P. Meyboom: The Nile Mosaic of Palestrina.
Leiden-New York-Koln.

Silberman 1988 Pomponius Mela: Chorographie. Texte établi, traduit et

annoté par A. Silberman. (Collection des Universités
de France.) Paris.

Introduction to source

Pomponius Mela is known only through what can be gleaned from his geo-
graphical work De chorographia (“Description of places”), written during the
reign of the emperor Claudius (AD 41-54), the earliest surviving work of this
kind in Latin. He was a native of Spain, but lived in Rome and writes from a
Roman standpoint (Gisinger 1952, 2361).

His work consists of three (short*1?) books, written in the style of a periplus,
or sailor’s handbook, in that it follows in the main the coast line, largely ne-
glecting the inland areas. After a general survey it starts with the Mediter-
ranean coast of Africa, then the Eastern Mediterranean, the Bosporus and the
Black Sea. In Book 2 follow Macedonia, Greece and further westwards Spain,
the Mediterranean islands being added at the end. Book 3 describes the Atlantic
coast from Spain to the Baltic Sea, and passes, via the peoples of North and East

419The whole work consists of ca. 70 pages in modern print.
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Europe, to the “Eastern Ocean” and India, the Red Sea, the Persian Gulf, the
Arabian Gulf, and Aithiopia.

De chorographia is a sketchy and selective work; frequently, phrases reveal
that the author is abridging a more detailed source (Gisinger 1952, 2389 f.). Mela
rarely names his authorities; when he does, it appears that his citation is taken
from an intermediate source. Thus the whole work is a compilation from a va-
riety of sources, something that the unevenness of its style also indicates. To
identify Mela’s sources is often impossible (see Gisinger 1952, 2398-2405). His
work does have the value of giving in some cases information not found in
other authors.

For much of the material in the present text ¢f. FHN I, 52 and 65
(Herodotus). Our text is based on Silberman (1988). For an introduction to Mela
see Gisinger (1952); Silberman (1988) VII-XLIIL

Text

3[85] Aethiopes ultra sedent; Meroen habent terram quam Nilus, primo ambitu
amplexus, insulam facit. Pars, quia vitae spatium dimidio fere quam nos
longius agunt, Macrobii, pars, quia ex Aegypto advenere, dicti Automoles. Pul-
chri forma atque corporis viriumque veneratores, veluti optimarum alii virtu-
tum. [86] [in] Illis mos est, cui potissimum pareant, specie ac viribus legere.
Apud hos plus auri quam aeris est; ideo quod minus est pretiosius censent: aere
exornantur, auro vincla sontium fabricant. [87] Est locus adparatis epulis sem-
per refertus; quia ut libet vesci volentibus licet, Heliu trapezan adpellant, et
quae passim adposita sunt adfirmant innasci subinde divinitus.

[88] Est lacus quo perfusa corpora quasi uncta pernitent; bibitur idem; adeo
est liquidus et ad sustinenda quae incidunt aut immittuntur infirmus, ut folia
etiam proximis decisa frondibus non innatantia ferat, sed pessum et penitus ac-
cipiat. Sunt et saevissimae ferae, omni colore varii lycaones et quales accepi-
mus sphinges. Sunt mirae aves, cornutae tragopanes <et> equinis auribus [et]

pegasi.

3 [96] Tunc rursus Aethiopes, nec iam dites quos diximus, nec ita corporibus
similes, sed minores incultique sunt et nomine Hesperioe. In horum finibus
fons est quem Nili esse aliqua credibile est: Nunc ab incolis dicitur, et videri
potest non alio nomine adpellari sed a barbaro ore corruptus. Alit et papyrum
et minora quidem eiusdem tamen generis animalia. [97] Aliis amnibus in
oceanum vergentibus solus in mediam regionem et ad orientem abit, et
quonam exeat incertum est. Inde colligitur Nilum hoc fonte conceptum, ac-
tumque aliquandiu per invia et ideo ignotum, iterum se ubi adiri possit osten-
dere; ceterum spatio quo absconditur effici, ut hic alio cedere, ille aliunde
videatur exsurgere.

[98] Catoblepas non grandis fera, verum grande et praegrave caput aegre
sustinens, atque ob id in terram plurimum ore conversa, apud hos gignitur, ob
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vim singularem magis etiam referenda, quod cum impetu morsuque nihil
umquam saeviat, oculos eius vidisse mortiferum. [99] Contra eosdem sunt in-
sulae Gorgades, domus ut aiunt aliquando Gorgonum. Ipsae terrae promuntu-
rio, cui Hesperu Ceras nomen est, finiuntur.

[100] Inde incipit frons illa, quae in occidentem vergens mari Atlantico ad-
luitur. Prima eius Aethiopes tenent, media nulli; nam aut exusta sunt, aut
harenis obducta, aut infesta serpentibus. Exustis insulae adpositae sunt, quas
Hesperidas tenuisse memoratur. {101} In harenis mons est Atlas, ...

Translation

3 85] Inland420 live the Aithiopians. They inhabit the region Meroe, which the
Nile makes into an island by encircling it with its first embrace. One part [of the
people] is called Macrobii [“the Long-lived”}, because they live longer than us by
about half a life’s length, the other is called Automoles [“the Deserters”] because
they are immigrants from Egypt. They have good looks and are admirers of
bodily strength, just like others are of moral qualities. (86] They have the cus-
tom of choosing their leader according to his beauty and strength. Among them
there is more gold than bronze; accordingly they consider the scarcer metal the
more precious: they adorn themselves with bronze, and make fetters for the
criminals from gold. [87] There is a place always filled with ready made meals,
and since everyone who wishes is permitted to eat as much as he pleases they
call it “the Table of the Sun” and contend that what is set forth around this
place is replaced forthwith by divine agency.

[88] There is a lake which makes bodies shine as if oiled when washed with
its water; they also drink from it; it is so fluid and so lacking in strength to sus-
tain things that fall or are thrown into it that it cannot even keep afloat leaves
fallen from the foliage nearby but let them sink to the bottom. There are also
the wildest of beasts, lycaones, displaying all the colours,4?! and creatures such
as we have heard the sphinges are.422 There are wondrous birds, horned trago-
panes423 and pegasi with horse’s earsi?4.

420U/tra in the Latin text means “beyond”, i.e., seen from the viewpoint of a person on the coast.
421 Apparently a kind of wolf. It is also associated with Aithiopia by Gaius Iulius Solinus, who
wrote a kind of summary of remarkable pieces of information from various parts of the world
(Collectanea rerum memorabilium, after AD 200). Solinus says that the lycaon “is a wolf with a
mane, with so many different appearances that they say it lacks none of the colours” (30.24).
Neither Mela nor Solinus makes it clear whether the variety of colour of the Iykaones refers to
single individuals or to the species.

422Probably the guenon, see Meyboom (1995) 22, 227 £. (n. 19), and, for a pictorial representation,
Pl 11

423Believed by Pliny to be a fabulous bird, “of which some say it is bigger than the eagle”
(Naturalis historia 10.136).

424 Another fabulous bird; Pliny even says it was reported to have a horse’s head (ibid.). Jacoby
(1958) punctuates this sentence differently; his text will give the following translation: “There
are wondrous horned birds, tragopanes, and ...”.
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3 [96] Then Aithiopians come again, no longer the rich ones I mentioned ear-
lier, nor like them in stature, but smaller in size and uncouth, and called Hes-
perians.425 In their territory is ti.e spring that may well be believed to be the
source of the Nile; it is called Nunc42¢ by the inhabitants, and it might seem
that this is not another name given to it but a distortion of its name in a
barbarian language. Papyrus grows in it; and the animals there are smaller
[than they are normally], but still of the same species. [97] While other rivers
turn towards the ocean, this is the only one that flows inland and towards the
East, and it is not known where it reappears. This has caused people to infer
that the Nile takes its beginning from this source, is led for some time through
inaccessible terrain and therefore is unknown, and again shows itself where it
can be approached; but the stretch where it is out of sight gives the impression
that the one goes in one direction and the other has another origin.

[98] The catoblepas*?7 is found among these peoples; it is an animal of no
great size, but it can barely sustain its large and heavy head, and it therefore has
its mouth mostly turned towards the ground. It is even more deserving of
mention because of a peculiar quality, for it never threatens by attacking or bit-
ing, but to have looked into its eyes is fatal. [99] Opposite them are the Gorgades
islands, once the home (they say) of the Gorgons. The mainland itself ends in a
promontory named Hesperu Ceras (“Horn of the West”).

{100] Here begins the coastline that turns towards the West and is washed by
the Atlantic ocean. The first part of it is inhabited by the Aithiopians, the mid-
dle part by nobody; for it is either scorched, covered by sand, or infested by
snakes. Off the scorched land are some islands that they say were the home the
Hesperides.428 [101] In the sands is the mountain Atlas...

(TE]

Comments

3.85-88 and 96 present an extremely abbreviated version of Herodotus’ descrip-
tion of the land and customs of the “long-lived” Aithiopians (cf. FHN I, 56, 62,
65, 66), elements of which were repeatedly included in the works of later Greek
and Roman authors (cf. FHN II, 101-107, 142 f., in this volume 187, 189, 197);
and it does not consist of correct and independent data, except for the basic geo-

425Greek, “The Westerners”, in contrast to the eastern Aithiopians described above, § 85.

426Nyunc (not mentioned anywhere else in ancient literature) is the reading of the principal
manuscript (V); editors other than Silberman have Nuchul following two later manuscripts de-
rived from V. The context implies that it is the name ‘Nile’ (Ne1Aog) that has been distorted in
the local language; in that case ‘Nunc” is a less probable distortion than ‘Nuchul’. It is tempting
to interpret ‘nunc ’ as the Latin adverb (‘now’) and suppose a lacuna: “it is now called [...] by the
inhabitants”; the reading ‘Nuchul’ might then be the result of an attempt to render the passage
more understandable. For the identification of the spring see the note by Silberman (1988) 319.
427Greek, “looking downwards”.

4281n Greek mythology the Hesperides were the sisters (of various names and number) who
guarded a tree which bore golden apples.
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graphical setting of the region of Meroe. The excerpts presented here constitute
part of a description organised in the form of a periodos ges, a “journey round
the earth” or, more precisely in the actual case, a periplus or voyage along the
coastline (see Romm 1992, 26 ff.). Structuring a description in this way makes it
easy to organise geographical information. The geographer’s perspective is
from the sea and his eyes are turned inland.

The image of Africa Mela presents rests upon his belief that the data avail-
able to him derived from a complete circumnavigation of the continent. On
the voyage to which Mela invites his reader, we are starting towards the S on
the Red Sea and reach the southernmost point of our voyage at the cape of the
Panchai, whence we sail westwards along the coast behind which live the Pyg-
mies and several other peoples, pass by the place called Theon Ochema, then
the land of the Satyri Aegipanes (Book 3.89-95, not quoted here) and reach the
land of the Hesperian Aithiopians. From here, i.e., the “Horn of the West”, we
sail NW on the Atlantic ocean (Mela: W) and, shortly after reaching the height
of Atlas mountain, we reach the Libyan Sea, i.e., the Mediterranean and can
complete the continent’s circumnavigation (see the map reconstructions pre-
sented by Sallmann 1979, 167; Silberman 1988, reproduced by Desanges 1994-
1995, figs 1, 2).

The Pygmies (cf. Herodotus 2.32; and see 187), whom Pomponius Mela calls
Hesperians, are placed at the same time in “western” Aithiopia (cf. 187) and in
a fabulous land where the source of the Nile is said to be found. Every ancient
geographer was occupied by the problem of the location of the headwaters of
the Nile which were not reached by ancient explorers (and which fed a river
that rose in summer and fell in winter as opposed to other rivers). The prob-
lem could only be solved by theories. The most successful of these was sug-
gested by Eudoxus of Cnidus in the 4th cent. BC (cf. Diodorus 1.40.1, Romm
1992, 150), according to whom the source of the Nile lay in the Antichthones,
i.e., an antipodal continent (separated from the known world by the Equator
and the Ocean), which would account for the reversed seasonal pattern of the
river. The river then reached the known world through an underground
channel running under Ocean. In his Book 1.4 Pomponius Mela accepts this
theory; in 3.96, however, he also presents an alternative in which the river also
has to pass beneath a desert (as is also described, on the basis of Juba’s work, by
Pliny 5.10.52, cf. Romm 1992, 150 note 70). From the shores of the Hesperians
the geographer continues his voyage, as already indicated in the foregoing, on
the Atlantic ocean. The fabulous descriptions in 3.98 are based on Hanno's
Periplus; and several details will recur in Pliny’s work (e.g., on the Gorgades is-
lands see 6.200; for Statius Sebosus as a probable source for Pliny in the descrip-
tion of these isles see, however, Desanges 1978a, 58 f.). The catoblepas also
comes from Hanno; and this mythical animal is also referred to, in various
contexts involving the Gorgons, elsewhere in ancient geographical literature
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(cf. Alexandros of Myndos quoted by Athenaios, Deipn. 5.221b, see also ibid.
5.221 £,; cf. Desanges 1978a, 63).

(LT]

194 The conversion of Candace’s treasurer. Ca. AD 60-100.

Acts of the Apostles 8.26-40.

Source bibliography

Aune 1988 D.E. Aune: The New Testament in its Literary
Environment. Cambridge.

Conzelmann 1987 H. Conzelmann: Acts of the Apostles : a Commentary.
Trans. J. Limburg et al. (Hermeneia.) Philadelphia.

Metzger 1994 B.M. Metzger: A Textual Commentary on the Greek
New Testament. 2nd ed. Stuttgart.

Nestle-Aland 1985 Novum Testamentum Graece. 26th ed. Stuttgart.

Introduction to source

The Acts of the Apostles follows immediately after the four Gospels in the
New Testament and recounts what happened to the followers of Jesus Christ
after he was executed in Jerusalem ca. AD 33 and how the Christian faith was
spread by the missionary travels of the various apostles, especially Paul, in the
next three decades. According to its Prologue (1.1-2), it was composed by the
same man who wrote the Gospel of Luke; and this is supported by stylistic con-
siderations. The author, traditionally identified as the physician Luke (Loutkas)
who was a companion of the Apostle Paul, must have received a good Hel-
lenistic education, as is evident from the literary traits of his Koine Greek and
from his rhetorical skill.

The book is usually dated in the 80s or 90s of the first century; but some,
pointing to the fact that no events later than the early 60s are narrated, prefer a
much earlier date (cf. Conzelmann 1987, xxxiii). Opinions also differ widely as
to its historical reliability and accuracy. As a literary work, it belongs to the his-
toriographical genre, but has no close cognates in surviving works in Greek (cf.
Aune 1988, 77-115). It is sometimes described as a piece of narrative propaganda
that takes advantage of techniques and motifs typical of Greek novels of travel
and adventure, while others prefer to emphasize the authenticity of many of
its concrete details. Its apologetic purpose, however, is beyond doubt; the apos-
tles are the heroes in the success story of the spread of the Gospel among Jews
and Gentiles.

Our extract is part of the story of the mission of one Philip—probably not
the Apostle by that name (cf. 1.13), but one of the Seven appointed as helpers to
the Twelve in 6.5 (cf. also 21.8)—who successfully preaches the Christian mes-
sage in the city of Samaria in the district of the same name between Judaea and
Galilaea in Palestine.
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Our text is based on the 26th edition of Nestle-Aland (1985). Among many
commentaries, we mention the concise one by Conzelmann (1987, 67-69)
where further bibliography may be found.

Text

8 [26] "Ayyehog 8¢ xvuplov €Aainocev mpog dilnnov Aéywv: 'Avdotnél kol
nopevov Kotd peonuPpiov éni tiiv 080v v xatoPfaivovsov danod
‘Iepovocoinp elg T'aloav, abtny €oTiv £pnuog. [27] kol AvaoTag £mopevon.
Kol 180 aviip Aibioy edvodyog duvdactng Kavdaxng Boociiicong Aifi-
onwv, 6¢ Mv &l mdong TAg yalng avtig, 6¢ EAnAveel mpookuvvicwv eig
'Iepovoalip, [28] AV 1€ VMooTpédwv Kol KoBMuevog Eml 10D GppOTOg od-
100 xoi aveylvookev TOv Tpoontnv "Hoolowv.

[29] Eimev 8¢ 10 nvedpa 1@ Pikinne: TMpdoehbe kol xOAANOMTL 1d
oppatt toVTg. [30] Ipoodpopwv 8& 6 ®iAnnog 1jKkovoEV AVTOD Avoylv-
doxovrog 'Hooiav 10V mpoditny kol eimev: Apd. YE YIVOOKELC O Gvaylv-
doxkelg; [31] 'O 8¢ elnev: Td¢ yop &v Svvaiuny &av pr tic 6dnyroel ue;
Mopekodrecév 1€ 10v dilnnov avafavia kobicot cvv avtd. [32] 'H 8¢
neploym The Ypadfig fiv dveyivwokev Ny abdtn:

‘Q¢ npoPotov £ML GOYNV X0

KOl O¢ GUVOG EvavTiov 100 KELpaVTOg avTov GOmVOC,

oUTWg OVK Avolyel 10 GTON vTOD.

[33] 'Ev 1 tamewvdoel oadtod 1 Kpioig adtoD 1ipon;

TNV YEVEQV OVTOV Tig SiNyNoeTolL;

0Tl aipeton &nd Tiig yiig N Lon ovtod.
[34] 'AmoxpiBeig 8¢ O edvodyog 1@ Pihinne elmev: Adopal cov, mepl tivog
0 mpodING Aéyel Tov10; Tlepl £ovtod 1| mept £T€pov TVOG; [35] "Avoiag 8¢
0 ®iMnnog 10 oTépo avTod Kol GpEapevog dnd Thg ypodHic TavTng €v-
nyyeMooto avtd tov Incoiv.

[36] ‘Q¢ 8¢ &mopevovio kot TRV 086v, NABov éni T Vdwp, kol dmotv O
govolyog '18ov V8wp, Tl kwAvel pe Borticbijval; [38] Kol ExEAEVOEV OTH-
val 10 dpupo kol katéfnoav apudotepotl £ig 10 Vdwp, 6 1e dilnmog kol
0 gdvoiyog, kol £BdnTicey adTéV. [39] “Ote 8¢ avéPnoav £k tob Vdatog,
nvedpa xvpiov fiproacev 1ov ®Gidimmov kol ovx e1dev adTOV oVKETL & €b-
voDx0¢, £MOPEVETO Yap TNV 080V o100 Yoipwv. [40] Dilinmog & evpidn
el "Alotov: kol Siepyopevog evoyyehlleto taG mMOAeElg macog Ewg 100
gABelv oOTOV elg Kouoapetoy.,

Translation

8 [26] An angel of the Lord said to Philip: “Get up and go at noon#?? to the road
leading down from Jerusalem to Gaza.” This is a desert road. [27] He got up and
went. And look, there came an Aithiopian man, a eunuch who was a high-

429The words can also mean “toward the south”.
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ranking official at the court of Candace, 430 the queen of Aithiopia, and in
charge of all her treasure.431 He had come to Jerusalem to worship [28] and was
now on his way back, sitting in his carriage reading the prophet Isaiah.

[29] The Spirit said to Philip: "Go up close to this carriage!” [30] Philip ran up
and heard him reading32 the prophet Isaiah. He asked: “Do you understand
what you are reading?” [31] The man answered: “How could I, unless someone
guides me?” He asked Philip to come up and sit with him. [32] The passage of
Scripture which he was reading was the following;:

Like a sheep led to slaughter,

like a lamb silent before him who shears it,

he does not open his mouth.

(33] Through his humiliation his sentence was reversed.

Who can tell his offspring?

For his life is lifted from the earth.433
[34] The eunuch said to Philip: “Please tell me, about whom does the prophet
say this? About himself or about somebody else?” [35] Philip opened his mouth
and began, starting from this scriptural passage, to tell him the good news
about Jesus.

[36] As they drove along the road, they came to a source of water,434 and the
eunuch said: “Here is water, what prevents my being baptized?”435 [38] He or-
dered the carriage to stop and they both stepped down into the water, Philip
and the eunuch, and he baptized him. [39] When they came up out of the
water, the Spirit of the Lord snatched Philip away, and the eunuch, happily
continuing his journey, did not see him any more.

[40] But Philip, it appeared, had come to Azotus.#3¢ There he went around
spreading the good news in all the cities until he came to Caesarea.

[TH]

430The word Kandake is written without the definite article in the Greek text; whatever the
historical reality (see FHN II, 85 Comments), it thus seems as if the author regarded it as a
proper name.

431The word gaza should probably be translated “treasure” rather than the traditional
“treasury”, with implications for the man’s office.

4321t was customary to read aloud in antiquity.

433A literal quotation from Isaiah 53.7-8 in the Greek version of the Septuagint.

434The well referred to has been variously identified, either as one situated between Eleuthero-
polis and Ashkelon, or as one close to Ain Dirweh between Jerusalem and Hebron (Conzelmann
1987, 69 with n. 14).

43550me New Testament manuscripts and versions add a verse at this place: “[37] He [Philip]
said to him: ‘If you believe with all your heart, it is possible.” He answered: ‘I believe that Jesus
Christ is the Son of God.”” This is no doubt an insertion into the original text “due to the feeling
that Philip would not have baptized the [Ai]thiopian without securing a confession of faith,
which needed to be expressed in the narrative” (Metzger 1994, 315). The baptismal confession ap-
pears first in a 6th-century Greek manuscript, but the tradition is much earlier, as shown by a
quotation in Irenaeus (2nd cent.), Adversus Haereses 3.12.8.

436 Ashdod, a Philistine city (7 km south-east of mod. Ashdod), north-east of the city of Gaza.
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Comments

The story about the conversion of the queen of Meroe’s treasurer was much
commented on in theological literature on the New Testament and in works
on the history of early Christianity. It also attracted the attention of historians
of the Middle Nile Region. Surveys of the relevant literature are presented by
Bauernfeind (1939), Bultmann (1967, 412 ff.), Haenchen (1971, 313 ff.) and Din-
kler (1975). In earlier literature on the history of the Middle Nile Region Kraus
(1931, 41), and in more recent studies Hengel (1979, 69), Vantini (1981, 33),
Scholz (see first of all Scholz 1988 and cf. 1986, 6; 1987, 112 ff., 131) and Estigar-
ribia (1992), put forward the view that 194 is to be accepted as evidence for the
beginning of the conversion of Nubia to Christianity in the 1st cent. AD.

The historicity of the Acts of the Apostles 8.26-40 is strongly doubted in
modern exegetical literature (see Bauernfeind 1939, 129; Dibelius 1961, 20 f.;
Conzelmann 1963, 55, Haenchen 1971, 309 ff.; Dinkler 1975, 88) where, how-
ever, the question about the place of Candace’s treasurer in the Meroitic evi-
dence is not raised.

Philip’s Aithiopian convert is characterised in Acts as avip Aibloy ev-
vobyog duvaotng Kavdakng Baciiicong AlOlonmv, a description which has
been understood and translated differently by different scholars. While the ex-
pression aviip AiBloy, “Aithiopian man” is unproblematic, edvolyog has tra-
ditionally been translated as castrate (Plutarch, Demetrios 25.5; Bauernfeind
1939, 127 f.; Bauer et al. 1988, 654; Dinkler 1975, 92; cf. Chantraine 1968-80 II, 385
f. s.v. e0v1}); but an interpretation as “court official” (in Luther’s translation of
the Bible: “Kammerer”, “high political or military officer”; Haenchen 1971, 310:
“chamberlain”, with reference to the Septuagint; cf. Kittel 1933-1969 II, 764)
might be considered. The text also says that he was a dvvdotng, another term
denoting a high court office (“court official”, cf. Bauer et al. 1979, 208; Haenchen
1971, 310; Bauer et al. 1988, 419) and that he was in charge of all the treasure of
his sovereign, Candace, Queen of the Aithiopians: whence his definition as
“treasurer” in the scholarly literature. All these Greek ranks and functions
sound general enough to be regarded as referring to actual Meroitic court titles;
but they cannot be identified, either individually or as a title-complex, with ti-
tles or titularies known from the Meroitic evidence (for Meroitic titles and titu-
laries see Hintze 1963; Millet 1969; Torok 1977a; 1977b; 1979; Hofmann 1981;
Torok 1988a, 245 ff.; cf. also Meeks 1973). Consequently, they cannot in them-
selves form a basis for deciding whether the author of the story described an ac-
tual Meroitic dignitary with these titles, or used current expressions which sig-
nified in general terms court dignitaries in the contemporary Near East.

Nevertheless, Scholz specifically identifies the duvaotng of the queen with
the pgr of the Meroitic inscriptions. The latter title, frequently qualified in its
early occurrences as pqr qori-se, “pqr of the king” (see FHN 11, 152, (179), in this
volume (213)), is associated with a prince of the royal house who may be, in
one case, identical with the crown prince (see (215)). In later documents, dating
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from the 2nd through the 4th cent. AD (cf. Torok 1977a, 34 ff.; 1988a, 248 f.), the
title denotes the highest office in the cursus honorum of high officials in the
territorial government and in the administration of the temples, and no
longer seems to be restricted to members of the royal family. Hence, Scholz’s
suggested identification is most unlikely, especially under the conditions
obtaining in the 1st cent. AD (cf. also Hofmann 1988, 40 f., who, however,
interprets the office of the pgr in a different way, see Comments on FHN II, 152
and (179)).

The next question that arises about the identity of the Aithiopian of Acts
8.26-40 concerns his religious conviction before his meeting with Philip. If we
accept the historicity of the story, it must also be accepted that the Aithiopian
made a pilgrimage from Meroe to Jerusalem and that he possessed a copy of
the Book of Isaiah which he studied on his way home. Though the narrative of
Acts seems to have been composed as a parallel to Luke’s account of the first
conversion of a Gentile (i.e., a non-Jew and non-Samaritan; Haenchen 1971,
314 f.), it is nevertheless rather clearly indicated by his pilgrimage as well as by
his reading material that he confessed the Jewish faith. Accordingly, Scholz
suggests (Scholz 1988; recently: 1994, 687) that the Aithiopian’s journey may be
explained as a consequence of his Jewish background: in the cautious formula-
tions of Scholz, he “bekannte sich zum Judentum” (1987, 124) and “die
Existenz der judischen Diaspora in Kusch fiir die Pilgerschaft [i.e., of the
Aithiopian] ... nach Jerusalem eine ausreichende Grundlage lieferte” (1994,
687). Estigarribia offers a more romantic explanation, viz., that the Aithiopian’s
conversion was an episode in the course of a “diplomatic or commercial”
journey to “some kingdom in the east”, thus attesting to the extensive contacts
maintained by Meroe with the contemporary world. Furthermore, if he was of
Jewish origin, he could have purchased Isaiah’s book in Hebrew or Aramaic in
Jerusalem; otherwise he could have read it in Greek (Estigarribia 1992, 43 f.).

Scholz treats the existence of a Jewish diaspora in ancient Kush as a fact (see
Scholz 1987, 116, 123); but in reality it is not supported by any evidence. The
suggestion derives from an idea put forward by some exegetes (for literature
see Hofmann 1988, 41) according to whom the supposed “Jewish monotheism”
of Candace’s treasurer derived from the traditions of the colony of Jewish
mercenaries settled during the Persian occupation (cf. Lloyd 1983, 280 ff.) of
Elephantine in Egypt.437 However, that colony increasingly displayed signs of
syncretism during the period in which it is attested (cf. Kornfeld 1967, 9 ff.; Hof-
mann 1988, 42); and it disappears from the record by the 3rd cent. BC (cf. Krael-
ing 1953; Habachi 1975, 1221). So far, the textual and archaeological material

4371t was also supposed, again without any genuine evidence, that members of the Jewish colony
on Elephantine emigrated to Aksum and there converted some tribes to their religion; from these
tribes would then have descended the Abyssinian Jews, the Falasha. On this matter see
Lanczkowski 1985, 120 f.
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from the Middle Nile Region has failed to produce any evidence that the Jew-
ish colony of Elephantine emigrated to, or influenced, Aithiopia.

It would thus seem that, for lack of evidence, the treasurer of Candace can-
not be identified as a Meroitic dignitary, though, on the other hand, the de-
scription of him in Acts does, of course, not in itself exclude the possibility that
a Meroitic court official went to Jerusalem and was converted on his way
home.

To accept the historicity of Acts 8.26-40 would also imply that the spread of
Christianity in the Middle Nile Region started as early as the 1st cent. AD.
While admitting that one cannot speak about Aithiopia as a Christian king-
dom solely on account of the treasurer’s conversion, Scholz nevertheless sug-
gests (1987, 131) that “it justifies the assumption that also Christianity arrived,
among other religious currents, in the empire [of Kush] in the Middle Nile Re-
gion” in this period. He refers, however, as his earliest evidence for the pres-
ence of Christianity in Nubia, to objects from the post-Meroitic period, i.e., at
the earliest from the late 4th cent. AD.438 In fact, no evidence for the existence
of Christian communities is known from the Middle Nile Region from the pe-
riod before the official conversion of the Nubian kingdoms in the 6th cent. (cf.
331). 319-322 indicate, however, that there may have occurred isolated conver-
sions in the upper strata of Nobadian society around the middle of the 5th cent.

[LT]

195 The sources of the Nile and the geography of Aithiopia. 1st cent. AD.

Pliny, Naturalis historia 5.51-54.

Source bibliography

Conte 1994 G.B. Conte: Genres and Readers. Transl. G. W. Most.
Baltimore-London.

French 1994 R. French: Ancient Natural History. Histories of
Nature. London-New York.

Jacoby 1916 F. Jacoby: Iuba II. RE IXZ, cols. 2384-2395. Stuttgart.

Kroll 1951 W. Kroll: C. Plinius Secundus der Altere. RE XXI1,
cols. 271-439. Stuttgart.

Rackham 1942 Pliny: Natural History. Vol. 2: Libri III-VIL. Ed. H.
Rackham. (Loeb Classical Library.) London-Cambridge,
MA.

Winkler-Kénig 1993  C. Plinius Secundus d.A.: Naturkunde. Buch V.
Herausgegeben und {ibersetzt von G. Winkler in
Zusammenarbeit mit R. Konig. Miinchen.

4380n the problem of the imported objects (which Scholz does not identify) with Christian sym-
bols and their irrelevance for post-Meroitic religion see Térok 1988b, 69 f.
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Introduction to source

Pliny the Elder, born in AD 23,24 in Comum (modern Como in Northern
Italy), was educated in Rome, practised for some time as a lawyer, and pursued
a political career as procurator (financial administrator) in Spain, Germania,
Gallia, and Africa. At the end of his life he commanded the Roman fleet sta-
tioned at Misenum (near Naples) and lost his life during the great eruption of
Vesuvius in AD 79 when, out of scientific curiosity, he ventured too close to
the scene. His last hours are described by his nephew and admirer Pliny the
Younger (Letters 6.16), who also has given an account (Letters 3.5) of his uncle’s
working habits as an avid reader and tireless excerptor (“He read nothing with-
out making excerpts. He used to say that no book was so bad that it could not
somehow be useful”).

Pliny’s career as a writer produced works on the use of the javelin in the
cavalry, a laudatory biography of his friend Pomponius Secundus, an account
of Rome’s wars with Germania, a rhetorical handbook, a book on orthographi-
cal matters (“On doubtful language”), and a history of his own times.

His only surviving work, however, is the great encyclopaedia Naturalis his-
toria43% (Natural History, including geography, medicine, and art) in 37 books.
Book 1 gives an index of contents, with lists of his sources for each book. His
habit of regularly naming his authorities is a notable trait of the work (he even
criticizes those who pillage predecessors without acknowledgments, Praef. 22
f.); in all, he names more than 400 authors, Greek and Latin. On Pliny’s sources
see most recently French (1994) 218-30. Book 2 deals with astronomy and mete-
orology, Books 3-6 with geography, Book 7 with anthropology, Books 8-11 with
zoology, Books 12-19 with botany and agriculture, Books 20-32 with medicinal
effects of products from animals and plants, Books 33-37 with metallurgy and
mineralogy, including art connected with metals and stones, as well as colours
and the history of painting.

The Naturalis historia is a result of compilation, not independent study.
Pliny did not sift, compare, or evaluate his sources, he simply collected them,
with a minimal attempt to edit or integrate his material. His uncritical attitude
led him also to include numerous factual errors, as well as marvels and fabu-
lous tales (which, incidentally, are themselves valuable sources for folklore,
superstition, and popular beliefs in antiquity). Although it is easy to point out
weaknesses and shortcomings in the Naturalis historia, the work is by virtue
of its size and completeness an invaluable storehouse of information on
numerous aspects of the ancient world.

For an introduction to Pliny see Kroll (1951). Conte (1994, 67-104) discusses
the attitudes and principles that shaped Pliny’s work. French (1994, 196-255)
places the work within the framework of ancient science.

439The conventional title; Pliny the Younger, however, refers to the work as Naturae historiae,
“Investigations into nature” (Letters 3.5.6); this may therefore well be the original title.
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The text of the Naturalis historia has been edited in the Bibliotheca Teubne-
riana by Mayhoff (1892-1909, repr. 1967), in the English bilingual series Loeb
Classical Library by Rackham-Jones-Eichholz (1938-63). The edition of the
French bilingual series Collection des Universités de France and of the German
bilingual series Sammlung Tusculum (Heimeran Verlag, Miinchen) are both
slowly approaching completion.

The present extract is marked by its flowery and metaphoric style, in partic-
ular the consistent personification of the Nile. This trait is probably due to
Pliny’s source, which is here King Juba of Mauretania, named in section 51 (for
Juba see 186a, Introduction to source).

Our text is based on the edition of Winkler-Kénig (1993). The relevant vol-
ume in the Loeb Classical Library is edited by Rackham (1952).

Text

5[51] Nilus incertis ortus fontibus, ut per deserta et ardentia et immenso longi-
tudinis spatio ambulans famaque tantum inermi quaesitus sine bellis, quae
ceteras omnes terras invenere; originem, ut Iuba rex potuit exquirere, in monte
inferioris Mauretaniae non procul Oceano habet lacu protinus stagnante, quem
vocant Nilitidem. Ibi pisces reperiuntur alabetae, coracini, siluri. Crocodilus
quoque inde ob argumentum hoc Caesareae in Iseo dicatus ab eo spectatur
hodie. Praeterea observatum est, prout in Mauretania nives imbresve satiav-
erint, ita Nilum increscere.

[52] Ex hoc lacu grofusus indignatur fluere per harenosa et squalentia con-
ditque se aliquot dier .m itinere, mox alio lacu maiore in Caesariensis Maure-
taniae gente Masaesylum erumpit et hominum coetus veluti circumspicit, iis-
dem animalium argumentis. Iterum harenis receptus conditur rursus XX
dierum desertis ad proximos Aethiopas atque, ubi iterum sensit hominem,
prosilit fonte, ut verisimile est, illo, quem Nigrim vocavere.

{53] Inde Africam ab Aethiopia dispescens, etiamsi non protinus populis,
feris tamen et beluis frequens silvarumque opifex, medios Aethiopas secat,
cognominatus Astapus, quod illarum gentium lingua significat aquam e tene-
bris profluentem. Insulas ita innumeras spargit quasdamque tam vastae mag-
nitudinis, quamquam rapida celeritate, ut tamen dierum V cursu, non brev-
iore, transvolet. Circa clarissimam earum Meroen Astabores laevo alveo dic-
tus, hoc est ramus aquae venientis e tenebris, dextra vero Astosapes, quod lat-
eris significationem adicit; nec ante Nilus quam se totum aquis rursus con-
cordibus iunxit, sic quoque etiamnum Giris ante nominatus per aliquot milia,
et in totum Homero Aegyptus aliisque Triton.

[54] Subinde insulis impactus, totidem incitatus inritamentis, postremo in-
clusus montibus, nec aliunde torrentior, vectus aquis properantibus ad locum
Aethiopicum, qui Catadupi vocantur, novissimo catarracte inter occursantes
scopulos non fluere inmenso fragore creditur, sed ruere. Postea lenis et con-
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fractis aquis domitaque violentia, aliquid et spatio fessus, multis quamvis fau-
cibus in Aegyptium mare se evomat. Certis tamen diebus auctu magno per to-
tam spatiatus Aegyptum fecundus innatat terrae.

Translation

5[51] The Nile springs from sources not identified with certainty, as it flows
through deserts and burning heat for an immensely long stretch, and has at-
tracted interest through peaceful reports only, not wars, by which all the other
countries have been discovered. It has its origin, as King Juba was able to ascer-
tain, on a mountain in Lower Mauretania, not far from the Ocean, where first
a lake is formed which they call Nilides. There fishes are found like the alabeta,
the coracinus, and the silurus.440 As a proof of this44! one can today even see a
crocodile from this lake that Juba dedicated in the temple of Isis in Caesarea.#42
Moreover, it has been observed that the Nile increases as it is satiated by snow
and rainfalls in Mauretania.

[52] As it streams forth from this lake it disdains to flow through sandy and
parched regions and hides during several days’ journey, then it bursts forth in
another, greater lake where the tribe of the Masaesyles lives in Mauretania
Caesariensis and surveys so to speak the people assembled, having the same
animals as proof (of its identity). Then it is a second time received by the sands
and is again hidden in the deserts for twenty days (until it comes) to the nearest
Aithiopians and, when it again senses man, rushes forth as the source which
probably is the one they have given the name of Nigris.

[53] From there, dividing Africa from Aithiopia, it cuts right through the
(land of the) Aithiopians, although in the first part not many people live
alongside it, but many wild animals and great beasts,443 and it also causes
forests to grow. It bears the name of Astapus, which in the language of the peo-
ples there means “water flowing forth from darkness”.444 It strews numerous
islands on its course, some of them so vast that although it flows with great
speed it takes five days, not less, for it to pass them by. Round Meroe, the most
famous of these (islands), it is called in its left channel Astabores, which means
“branch of water coming from darkness”, to the right, on the other hand, (it is
called) Astosapes, which (name) adds the meaning ‘side (branch)’. Nor is it
called the Nile until all of it is again united in one common stream, and even

440Nilotic fishes.

4411 e, that this lake in fact belongs to the Nile.

44210 Mauretania. Whether this remark, with the time indication “today”, also derives from
King Juba or from another, later, source, is a matter of disagreement among scholars: from a con-
temporary source (Emperor Claudius?) according to Winkler-Konig (1993, 165, with
bibliographical references), against Jacoby (1916, 2390 f.) who emphatically rejects the idea of
an intermediate source.

443Belya, properly “monster”, “beast”, “big animal”, is sometimes used for “elephant”.
444Referring to the subterraneous passage of the Nile.
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then it was earlier called Giris for a stretch of several miles; moreover Homer
called all of it Aegyptus,44> others Triton.

[54] Now and then it runs into islands and is then spurred on by the hin-
drances; finally it is hemmed in by mountains and becomes more violent than
ever, being carried on with rushing waters to the country of the Aithiopians
called the Catadupi, where, at the last cataract,46 it forces its way past rocks (in
the river-bed) and seems not to flow but to crash down with a thundering
noise. Afterwards it becomes slow, its waters broken and its violence tamed,
also somewhat exhausted by the long distance, and empties itself into the Egyp-
tian Sea, although through numerous outlets. But on certain days it overruns
the whole of Egypt with a great inundation and covers the land with its fertile
waters.

(TE]

Comments

In the description of the Nile presented in his Book 5 Pliny drew on several
sources (cf. his source list in his Book 1): first of all Juba’s Arabica (cf. 186a and
see Desanges 1987), but also on works by Herodotus (cf. FHN I, 56), Hanno (cf.
Comments on 193), Eratosthenes (cf. FHN II, 111), Artemidorus (cf. Comments
on 187, 189), Diodorus (cf. FHN II, 167), and Pomponius Mela (cf. 193). In 5.53
Aithiopia is initially viewed in an African perspective: the description
proceeds from the south towards the north, starting from sparsely inhabited
regions with elephants and other wild animals along the river Astapus, i.e.,
the Blue Nile (cf. FHN II, 109; in this volume see 187). With the mention of the
“island of Meroe”, however, another source is introduced, for the perspective
is altered. Now it is from a northern viewpoint so that the Astabores (= Atbara)
is to the left and the Astosapes (Astasoba = White Nile) to the right of the ob-
server. Asta, as noted by Desanges (1978a, 313 note 32), occurs in the river
names Astaboras, Astapous, Astasobas and seems to have the meaning “river
water” or the like in a language spoken in the region in the Hellenistic period
(cf. Meroitic ato, “water”; and see Yoyotte 1954-1957, 106 ff.). Both Astapus and
Astaboras “come from the darkness”, i.e., arrive through an underground
channel passing under the desert (cf. Comments on 193). The origins of the
name Giris for a section of the White Nile south of its confluence with the At-
bara are obscure (it may perhaps be compared with the name Eger given to the
western Nile by the Anonymus geographer of Ravenna 3.2 [cf. 233], with the
Agger issuing from the Atlas in Vitruvius 8.2.6 and with the Ger of Suetonius
Paulinus [Pliny, Naturalis historia 5.15], similarly connected to the Atlas; for
the context cf. 193 and see Desanges 1987a, 137 f. note 101). The “hindrances” in
Ch. 54 are the Cataracts; while the mysterious Catadupians come from the Nile

4450dyssey 4.477.
446[ ¢ the northernmost.

854



The Sources

itinerary preserved by Pliny (FHN II, 108) from Bion's lost Aithiopica {cf. FHN
I1, 105, Introduction to Source).

[LT]

196 The physical appearance of the Aithiopians. 1st cent. AD.
Pliny, Naturalis historia 2.189-190.

Source bibliography

Beaujeu 1950 Pline I’Ancien: Histoire naturelle, livre 2. Texte établi,
traduit et commenté par J. Beaujeu. Paris.

Kénig-Winkler 1974  C. Plinius Secundus d.A.: Naturkunde. Buch 2.
Herausgegeben und iibersetzt von R. Kénig in
Zusammenarbeit mit G. Winkler. Miinchen.

Mayhoff 1906 C. Plinii Secundi Naturalis historiae libri XXXVII. Ed.
C. Mayhoff. Vol. 1. Libri I-VI. Lipsiae.

Rackham 1938 Pliny: Natural History. Vol. 1. Libri I-II. Ed. H.
Rackham. (Loeb Classical Library.) London-Cambridge
MA.

For Introduction to source on Pliny in general see 195. The present extract fol-
lows a section on the relationship between the duration of daylight and the
reckoning of time in different parts of the world.

Our text is based on the edition of Beaujeu (1950).

Text

2 [189] Contexenda sunt his caelestibus nexa causis. Namque et Aethiopas vicini
sideris vapore torreri adustisque similes gigni, barba et capillo vibrato, non est
dubium, et adversa plaga mundi candida atque glaciali cute esse gentes, flavis
promissas crinibus, truces vero ex caeli rigore has, illas mobilitate sapientes, ip-
soque crurum argumento illis in supera sucum revocari natura vaporis, his in
inferas partes depelli umore deciduo; hic graves feras, illic varias effigies ani-
malium provenire et maxime alitum multas figuras igni volucres;

[190] corporum autem proceritatem utrobique, illic ignium nisu, hic umoris
alimento. Medio vero terrae salubri utrimque mixtura fertiles ad omnia trac-
tus, modicos corporum habitus magna et in colore temperie, ritus molles, sen-
sus liquidos, ingenia fecunda totiusque naturae capacia, isdem imperia, quae
numquam extimis gentibus fuerint, sicut ne illae quidem his paruerint, avol-
sae ac pro immanitate naturae urguentis illas solitariae.

Translation

2 [189] There are things bound up with these celestial causes that deserve to be
linked to this discussion. For there is no doubt that the Aithiopians are
scorched by the heat through the closeness of the sun; they have a burnt ap-
pearance when they are born, and their beards and hair are curly. On the other
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hand, people living in the opposite zone of the earth have a white and ice-like
skin and long blond hair. The freezing cold makes the latter savage, whereas
the mobility of the air makes the former wise. Even their legs prove this point:
among those in the hot region the quality of the heat draws the bodily juices to
the upper parts of the body, in the others they are driven to the lower parts by
the downwards movement of the moisture. Here [in the cold region] ponder-
ous wild animals are brought forth, there a variety of animals, in particular a
multitude of different birds that are fast flyers because of the heat.447
(190]: Bodies, however, are tall in both regions, in the one by the effect of the
heat, in"the other by the nourishment from the moisture. In the middle region
of the world, on the other hand, tracts of land are fertile for everything because
of the salutary mixture of both: bodies are of moderate stature and also their
colour -has just the right blend; customs are mild, the senses unimpeded, the
intellects productive and able to encompass the whole of nature; it is also they
who control empires, something that the peoples on the extremities of the
world never have done; on the other hand, they have not submitted to these
empires either, since they live so cut off and are so isolated through the vast-
ness of nature that oppresses them.
[TE]

Comments
In 2.189-190 Pliny deals with the connections between racial difference and lati-
tude according to the environmental theory also prevalent in Strabo’s image of
Aithiopia (cf. 187) and also applied to the Aithiopians by Herodotus (2.22), Lu-
cretius (6.722, 1109), Vitruvius (6.1.3-4), Ovid (Metamorphoses 2.235 f.) and,
later, by Lucan (10.221 f.), Seneca (4a.2.18, cf. 209) and others (cf. Snowden 1970,
258 note 6). In this theory, physical appearance, mentality, and cultural devel-
opment are determined by the environment; and as a topical example Pliny
contrasts the black, wise Aithiopians with the white, savage inhabitants of the
opposite, northern, zone of the world (for this contrast cf. the numerous quota-
tions from ancient authors in Snowden 1970, 262 note 32; for the legs cf. Aris-
toteles, Problemata 14.4.909a; De generatione animalium 5.3.782b; Diodorus
3.8.2; for the curly hair of the Aithiopians cf. the authors quoted by Snowden
1970, 6 f. with notes 46-58). While the limitations of the environmental theory
are obvious to the modern reader, the correctness of the anthropological obser-
vations conveyed by Pliny’s sources as to the few basic features that were taken
into consideration cannot be denied.

(LT]

447The text may be corrupt here. “Heat” translates igni, properly “fire”. Most manuscripts have
gigni, “are born” or “produced”, a reading adopted by Konig-Winkler (1974), who assume a
lacuna after veolucres. Other editors bracket the words in ...volucres as an intrusion into the text,
so Rackham (1938); this would give the following end to this sentence: “... a variety of animals,
in particular of birds”.
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197 The longevity of the Aithiopians. 1st cent. AD.
Pliny, Naturalis historia 7.27.

Source bibliography

Koénig-Winkler 1975  C. Plinius Secundus d.A.: Naturkunde. Buch VII.
Herausgegeben und iibersetzt von R. Kénig in
Zusammenarbeit mit G. Winkler. Miinchen.

Schilling 1977 Pline I’Ancien: Histoire naturelle. Livre VII. Texte
établi, traduit et commenté par R. Schilling. (Collection
des Universités de France.) Paris.

Rackham 1942 Pliny: Natural History. Vol. 2. Libri III-VII. Ed. H.
Rackham. (Loeb Classical Library.) London-Cambridge
MA.

Introduction to source
For Introduction to source on Pliny in general see 195. This extract is from the
section in Book VII (§§ 9-32) on curious details concerning the bodies of differ-
ent peoples, particularly on the fringes of the known world. In an introduction
(§ 8) Pliny comments on the credibility of his reports: “But I will not myself
vouch for the truth in most of these things, rather I shall refer to the sources
that are given for all doubtful matters. We should not, however, scorn the
Greek authors; their diligence is the greatest and their tradition of research the
oldest.” For another excerpt from this section in Pliny see 199.

Our text is based on the edition of Schilling (1977). Bilingual editions are
also available in English (Rackham 1942) and German (Kénig-Winkler 1975).

Text

7 [27] Aristoteles in cavernis vivere Pygmaeos tradit, cetera de his ut reliqui.
Cyrnos Indorum genus Isigonus annis centenis quadragenis vivere, item Aeth-
iopas Macrobios et Seras existimat et qui Athon montem incolant, hos quidem,
quia viperinis carnibus alantur; itaque nec capiti nec vestibus eorum noxia
corpori inesse animalia.

Translation

7 [27] Aristotle relates that the Pygmies live in caves; otherwise his information
on them is the same as in the other authors. Isigonus#48 reckons that the Cyr-
nians, an Indian people, live for 140 years, similarly the Long-lived Aithiopi-
ans, the Chinese,449 and those who live on Mount Athos. In the case of the

448sigonus (from Nicaea, Asia Minor, 1st cent. AD?) wrote a (lost) work On Wonders (Peri apis-
ton).

449The Seres in Latin, a people in Eastern Asia, the Chinese or their neighbours.
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latter he says it is because snake meat is part of their diet, and therefore their
head and clothes are not infested by creatures harmful to the body.

[TE]

Comments
For the Utopian origins of the “Long-lived Aithiopians” see Herodotus 3.114

(FHN 1, 62), 3.22.2 (ibid. 65 and cf. Burstein 1981, 3 f.). For the Pygmies cf. 187,
193.

[LT]

198 Aithiopian tribes. 1st cent. AD.
Pliny, Naturalis historia 6.189-190.

Source bibliography

Brodersen 1996 C. Plinius Secundus d.A.: Naturkunde. Buch VL
Herausgegeben und {ibersetzt von K. Brodersen.
(Sammlung Tusculum.) Ziirich.

Desanges 1962 ]. Desanges: Catalogue des tribus africaines de
'antiquité classique. (Université de Dakar. Faculté des
lettres et sciences humaines. Publications de la section
d’histoire. 4.) Dakar.

Mayhoff 1906 C. Plinii Secundi Naturalis historiae libri XXXVII. Ed.
C. Mayhoff. Vol. 1. Libri I-VI. Lipsiae.

Rackham 1942 Pliny: Natural History. Vol. 2. Libri III-VII. Ed. H.
Rackham. (Loeb Classical Library.) London-Cambridge
MA.

Introduction to source
For Introduction to source on Pliny in general see 195. Our text is based on the
edition of Mayhoff (1906).

For the continuation of this text see FHN II, 104.

Text

6 [189] Trogodytis et Rubro mari a Meroe tractus omnis superponitur, a Napata
tridui itinere ad Rubrum litus, aqua pluvia ad usum compluribus locis serv-
ata, fertilissima regione quae interest auri. Ulteriora Atabuli, Aethiopum gens,
tenent. Dein contra Meroen Magabarri, quos aliqui Adiabaros nominavere; op-
pidum habent Apollinis. Pars eorum nomades quae elephantis vescitur.

(190] Ex adverso in Africae parte Macrobii, rursus a Megabarris, Memnones
et Dabelli dierumque XX intervallo Critensi. Ultra eos Dochi, dein Gymnetes,
semper nudi, mox Anderae, Mattitae, Mesaches; hi pudore atri coloris tota cor-
pora rubrica inlinunt. At ex Africae parte Medimni, dein Nomades, cyno-
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cephalorum lacte viventes, Alabi, Syrbotae, qui octonum cubitorum esse di-
cuntur.

Translation
6 [189] Located beyond the Trogodytes and the Red Sea is the whole region after
Meroe. From Napata to the coast of the Red [Sea] shore is a journey of three
days. Rainwater is stored in several places for the use [of travellers], and the in-
tervening district abounds in gold. The country further on is inhabited by the
Atabuli, an Aithiopian tribe. Then, opposite Meroe, live the Megabarri, whom
some have called the Adiabari; they have a town [named] Apollo’s [town].
Some of them are nomads, who eat elephants.450

{190] Opposite, on the African side [of the Nile], are the Macrobii (“The Long-
lived”)#1, further, after the Megabarri, the Memnones and the Dabelli and, af-
ter 20 days’ journey, the Critensi. Beyond them the Dochi, then the Gymnetes,
who are always naked,%52 thereafter the Anderae, Mattitae, Mesaches; these,
ashamed453 of their black colour, smear their whole body with red ochre.
But454 on the African side are the Medimni, then the Nomads, who live on
milk from the dog-faced baboons,435 the Alabi, the Syrbotae, who are said to be
eight cubits tall.456

[TE]

Comments

In contrast to most remarks made by Pliny on Aithiopia, no direct or indirect
source can be named for the information presented in his Book 6.189-90 (cf. De-
sanges 1993b, 30). The description starts with the region between the “island of
Meroe” and the Red Sea Coast, where the Trogodytes are traditionally placed
(cf. FHN I, 66, I, 147, in this volume 189 and cf. Demicheli 1976, 30 ff.). In gen-
eral terms it is this region from which some of the Nubian gold originated (cf.
FHN 1II, 146). While the mention of the elephant-eaters and other fabulous
peoples derives from a Hellenistic ethnographical source, the remark made on
the storage of rainwater (referring perhaps to the reservoirs [Arabic, sing., hafir]

450Pliny’s Greek source may have mentioned the Elephantophagoi, “Elephant-eaters”, cf. 189
(Strabo 16.4.10) and Desanges (1962) 196.

451For the “long-lived Aithiopians” cf. FHN I, 65 and Desanges (1962) 190 f.

452Gymnetes is from Greek gymnos, “naked”.

453For the first two words in this sentence (ki pudore) the manuscripts have another tribe’s name
(with various spellings); the text printed and translated here is a correction by Mayhoff (1906),
involving only a slight change of letters. The correction is adopted also by Rackham (1942) and
Brodersen (1996).

454“Byt on the African side” seems to contradict “Opposite, on the African side...” in the begin-
ning of this paragraph.

455150 here Pliny’s information may be due to a Greek tribe’s name in his source, the Cynamolgi,
“Dog-milkers”, cf. Desanges (1962) 191.

456About 3.5 m.
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on the “island of Meroe”, cf. M. Hinkel 1990; 1991) for travellers may perhaps
indicate that here direct information from the material collected by the Nero-
nian expedition is included (see 208). Kendall (1989, 694 ff.) also suggests that
6.190 contains correct ethnographical information, and compares Pliny’s de-
scription with modern data from the southern Sudan (tribes not normally
wearing clothes; the application of red ochre as body decoration; extraordinary
tallness of the Raik Dinka; for literature see op. cit., loc. cit.).

(LT]

199 Nubian tribes. 1st cent. AD.
Pliny, Naturalis historia 7.31.

Source bibliography

Koénig-Winkler 1975  C. Plinius Secundus d.A.: Naturkunde. Buch VII.
Herausgegeben und iibersetzt von R. Konig in
Zusammenarbeit mit G. Winkler. Miinchen.

Schilling 1977 Pline I’Ancien: Histoire naturelle. Livre VII. Texte
établi, traduit et commenté par R. Schilling. (Collection
des Universités de France.) Paris.

Rackham 1942 Pliny: Natural history. Vol. 2. Libri [1I-VIL. Ed. H.
Rackham. (Loeb Classical Library.) London-Cambridge,
MA.

Introduction to source
For Introduction to source on Pliny in general see 195. This extract is from the
section in Book VII (§§ 9-32) on curious details concerning the bodies of differ-
ent peoples, particularly on the fringes of the known world, cf. 197.

Our text is based on the edition of Schilling (1977). Bilingual editions are
also available in English (Rackham 1942) and German (Konig-Winkler 1975).

Text

7 {31] Trogodytas super Aethiopiam velociores equis esse Pergamenus Crates,
item Aethiopas octona cubita longitudine excedere, Syrbotas vocari gentem
eam. Nomadum Aethiopum secundum flumen Astragum ad septentrionem
vergentium gens Menisminorum appellata abest ab oceano dierum itinere vig-
inti; animalium quae cynoscephalos vocamus lacte vivit, quorum armenta
pascit maribus interemptis praeterquam subolis causa.

Translation

7[31] The Trogodytes beyond Aithiopia are swifter than horses, says Crates from
Pergamon, and he also says that there are Aithiopians taller than eight cubits;
the name of that tribe is the Sybotae. Of the nomad Aithiopians, along the riv-
er Astragus towards the north, there is a tribe called the Menismeni, who live
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twenty days” march from the ocean; they live on milk from the animals we call
cynocephali, of which they keep flocks, killing the males except for the sake of
breeding.

[TE]

Comments
This passage is quoted from a survey of some curious varieties of the human
species, where remarks also made elsewhere in the Natural History are re-
peated. Thus in 6.189-90 (see 198) and 191 we may also meet with, partly fabu-
lous, tribes placed in a geographical context which may be called realistic
within the limitations of the Africa-image of the 1st cent. AD, e.g., the
Medimni (in 199 Menismini) and the Syrbotes “who are said to be eight cubits
tall”. In 6.191 there are also mentioned Nomads who live on the milk of the
cynocephaluses: these are doubtless Dalion’s Dog-milkers (FHN II, 102) who
were included in Strabo’s description as well (189) and declared fabulous by
Pliny himself in his Book 6.195. For the Trogodytes see 200. Crates of Pergamon
(or of Mallos) was a 2nd cent. BC philosopher who also treated geographical
questions in connection with his commentaries on Homer (cf. Kroll 1922). His
Aithiopian “data” probably came from his commentary on the Odyssey (Kroll
1922, 1635) from which Pliny may also have adopted other fabulous details, the
sources of which are obscure to us.

[LT]

200 Elephant hunting among the Trogodytes. 1st cent. AD.
Pliny, Naturalis historia 8.26.

Source bibliography

Ernout 1952 Pline 1’Ancien: Histoire naturelle. Livre VIII. Texte
établi, traduit et commenté par A. Ernout. (Collection
des Universités de France.) Paris.

Koénig-Winkler 1976  C. Plinius Secundus d.A.: Naturkunde. Buch VIIL.
Herausgegeben und tibersetzt von R. Kénig in
Zusammenarbeit mit G. Winkler. Miinchen.

Rackham 1940 Pliny: Natural History. Vol. 3. Libri VIII-XI. Ed. H.
Rackham. (Loeb Classical Library.) London-Cambridge,
MA.

Introduction to source
For Introduction to source on Pliny’s Naturalis historia in general see 195. This
extract is from Pliny’s treatment of the elephant (8.1-34).

Our text is based on the edition of Ernout (1952). Bilingual editions are also
available in English (Rackham 1940) and German (Kénig-Winkler 1976).
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Text

8 [26] Trogodytae contermini Aethiopiae, qui hoc solo venatu aluntur, propin-
quas itineri eorum conscendunt arbores; inde totius agminis novissimum
speculati extremas in clunes desiliunt. Laeva adprehenditur cauda, pedes sti-
pantur in sinistro femine: ita pendens alterum poplitem dextra caedit ac praea-
cuta bipenni hoc crure tardato, profugiens alterius poplitis nervos ferit, cuncta
praeceleri pernicitate peragens.

Alii tutiore genere, sed magis fallaci, ingentes arcus intentos defigunt humi
longius; hos praecipui viribus iuvenes continent, alii conixi pari conatu con-
tendunt ac praetereuntibus sagittarum venabula infigunt, mox sanguinis ves-
tigiis secuntur.

Translation

8 [26] The Trogodytes, who border on Aithiopia, live by this [i.e., elephant] hunt
only. They climb up into the trees along their [the elephants’] trails; from there
they wait for the last of the herd and then jump down on to its hind parts.
With the left hand they cling to the tail and brace their feet against the left
haunch. While hanging in this manner the hunter cuts the hock of one leg
with his right hand, and when this has been lamed with his sharp two-edged
axe he strikes at the sinews of the other hock as he makes his escape.457 All this
he performs with greatest speed.

Others use a safer but less reliable method. They string huge bows which
they fix in the ground at a long distance. These are held by especially strong
young men, while others with a similar great effort draw the bow and shoot
spear-like arrows at the animals as they pass. Then they follow their bloody
trail.

(TE]

Comments

In Chapters 1-34 of his Book 8 Pliny presents a rich collection of literary infor-
mation about elephants. Chapter 26, from which we learn about the skill of the
Trogodytes as elephant hunters, derives from a description of the Aithiopian
Elephant-hunters in Agatharchides’ work On the Erythraean Sea (see fgms 53
f., Burstein 1989a, 94 ff.) which was quoted by Diodorus (3.25.1-4, 3.26.1-4) and
Strabo (16.4.9-10, cf. 189). The description given by the latter authors is embed-
ded in a detailed picture of the ethnographical map of the region between the
“island of Meroe” and the Red Sea coast; Pliny connects it only with the Tro-
godytes whom Agatharchides distinguished from the minor peoples to whom
the Elephant-hunters also belonged.

457as he makes his escape” translates the participle profugiens (nominative case); Rackham
(1940), followed by Kénig-Winkler (1976), changes to profugienti (dative case), thus making it go
with the animal instead of with the hunter: “as it tries to flee”.
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Pliny’s elephant hunters kill the animal; so do Agatharchides’ Elephant-
hunters, who are, on this accoun*, sharply distinguished from their colleagues
in India and Arabia, who were able to capture the animals alive in order to
train them as extremely valuable war elephants (cf. Hofmann 1975, 54 f.). As
Agatharchides says in his fgm. 57 (Burstein 1989a, 99 f.), Ptolemy II (?) tried to
persuade the Aithiopian elephant-hunters “to refrain from slaughtering the
beasts in order that he might have them alive”, but the hunters from the tribe
of the Elephant-hunters refused to change their ways. The unwillingness of the
native elephant hunters to learn the methods of capturing elephants alive con-
tributed to the Ptolemaic efforts to organise the elephant supply from
Aithiopia so that hunting was carried out by Egyptian experts and the beasts
were transported from Ptolemaic ports established on the Red Sea coast (cf.
FHN I, 119-122).

[LT]

201 On Aithiopian minerals. 1st cent. AD.

Pliny, Naturalis historia 37.69-70; 92; 126; 156; 165; 167; 169; 177; 182.

Source bibliography

Baldwin 1995 B. Baldwin: Michael Psellus on the Properties of
Stones. Byzantino-Slavica 56, 397-405.

De Saint-Denis 1972 Pline I’Ancien: Histoire naturelle, livre 37. Texte
établi, traduit et commenté par E. De Saint-Denis.
(Collection des Universités de France.) Paris.

Hopfner 1926 Th. Hopfner: AtBika. RE XIIL1, cols. 747-769. Stuttgart.

Eichholz 1962 Pliny: Natural History. Vol. 10: Libri XXXVI-XXXVIL.

Ed. D.E. Eichholz. (Loeb Classical Library.) London-
Cambridge MA.

Kénig-Hopp 1994 C. Plinius Secundus d.A.: Naturkunde. Buch XXXVIL
Herausgegeben und ibersetzt von R. Kénig in
Zusammenarbeit mit J. Hopp. Miinchen.

Mayhoff 1897 C. Plinii Secundi Naturalis historiae libri XXXVII. Ed.
C. Mayhoff. Vol. 5. Lipsiae.

Rossbach 1910 O. Rossbach: Gemmen. RE VII.1, cols. 1052-1115.
Stuttgart.

Introduction to source

For Introduction to source on Pliny’s Naturalis historia in general see 195. The
present extracts are from Pliny’s treatment of stones in Book 37. For this part of
Pliny’s work see Rossbach (1910, 1106-1113), who gives reasons (1106 f.) why we
should regard Pliny a connoisseur in this particular field. For the ancient liter-
ary tradition on the properties of stones see most recently Baldwin (1995). For
the numerous treatises on the medical and magical power of stones in particu-
lar see Hopfner (1926).
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Our text is based on the edition of De Saint-Denis (1972). Bilingual editions
are also available in English (Eichholz 1962) and German (Konig-Hopp 1994).

Text

37 [69] Ab his Aethiopici laudantur ab Copto dierum itinere, ut auctor est Iuba,
XXV, acriter virides, sed non facile puri aut concolores. Democritus in hoc
genere ponit Thermiaeos et Persicos, illos intumescentes pinguiter, Persicos
vero non tralucidos, sed iucundi tenoris visum inplere, quem non admittant,
felium pantherarumque oculis similes; namque et illos radiare nec perspici,
eosdem in sole hebetari, in umbra refulgere et longius quam ceteros nitere. [70]
Omnium horum etiamnunc vitium, quod fellis colorem aut acris olei habent,
dilucidi quidem ac liquidi, sed non virides.

37 [92] Principatum habent carbunculi a similitudine ignium appellati, cum ipsi
non sentiant ignes, a quibusdam ob hoc acaustoe appellati. Horum genera In-
dici et Garamantici, quos et Carchedonios vocavere propter opulentiam
Carthaginis Magnae. Adiciunt Aethiopicos at Alabandicos in Orthosia Cariae
nascentes, sed qui perficiantur Alabandis.

37 [126] Hyacinthos Aethiopia mittit et chrysolithos aureo fulgore tralucentes.
Praeferuntur his Indicae et, si variae non sint, Tibarenae. Deterrimae autem
Arabicae, quoniam turbidae sunt et variae, fulgoris interpellati nubilo macu-
larum.

37 [156] Chloritis herbacei coloris est; eam in ventre motacillae avis inveniri di-
cunt Magi congenitam ei et ferro includi iubent ad quaedam prodigiosa moris
sui. Choaspitis a flumine dicta est, ex viridi fulgoris aurei. Chrysolampsis in
Aethiopia nascitur, pallida alias, sed noctu ignea.

37 (165] Heliotropium nascitur in Aethiopia, Africa, Cypro, porraceo colore, san-
guineis venis distincta; causa nominis, quoniam deiecta in vas aquae,
fulgorem solis accidentem repercussu sanguineo mutat, maxime Aethiopica.
Eadem extra aquam speculi modo solem accipit deprenditque defectus,
subeuntem lunam ostendens. Magorum impudentiae vel manifestissimum in
hac quoque exemplum est, quoniam admixta herba heliotropio, quibusdam
additis precationibus, gerentem conspici negent.

37 [167] Hexecontalithos, in parva magnitudine multicolor—hoc sibi nomen
adoptavit—reperitur in Trogodytice. Hieracitis alternat tota miluinis nigrisque
veluti plumis. Hammitis ovis piscium similis est, et alia velut e nitro com-
posita, praedura alioqui. Hammonis cornu inter sacratissimas Aethiopiae
gemmas aureo colore arietini cornus effigiem reddens, promittitur praedivina
somnia repraesentare.
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37 [169] Haematitis in Aethiopia quidem principalis est, sed in Arabia et in
Africa invenitur, sanguineo colore, non omittendis promissis ad coarguendas
Magorum insidias. Zachalias Babylonius in iis libris, quos scripsit ad regem
Mithridatem, gemmis humana fata adtribuens hanc, non contentus oculorum
et iocineris medicina decorasse, a rege etiam aliquid petituris dedit, eandem
litibus iudiciisque interposuit, in proeliis etiam exangui salutarem pronunti-
avit. Est et alia eiusdem generis, quae vocatur menui, ab aliis xuthos; ita appel-
lant Graeci e fulvo candicantes.

37 [177] Ostracias sive ostracitis est testacea, durior ceramitide, achatae similis,
nisi quod illa politura pinguescit; huic tanta duritia inest, ut fragmentis eius
aliae gemmae scalpantur. Ostritidi ostrea a similitudine nomen dedere. Ophi-
cardelon barbari vocant, nigrum colorem binis lineis albis includentibus. De
opsiano lapide diximus priore libro; inveniuntur et gemmae eodem nomine
ac colore non solum in Aethiopia Indiaque, sed etiam in Samnio et, ut aliqui
putant, in Hispania litoribus eius oceani.

37182] Sideritis ferro similis est; maleficio illata aliquis discordiam facit; nasci-
tur in Aethiopia.

Translation

37 [69] Next in esteem to these [emeralds] come the ones from Aithiopia found,
according to Juba, at a distance of 25 days’ journey from Coptos.4>8 They are
bright green, but rarely limpid or uniform in colour. Democritus reckons to the
same type those from Therme and Persia; the former have opaque intumesc-
ences, whereas the Persian ones are not translucid, but let the eye see a pleasant
uniformity of colour, he says, without allowing it to see through, like eyes of
cats or leopards; for like them they are bright but not transparent, and they also
become dull in the sun but radiant in the shade, and shine farther than the
others. [70] All these have moreover one defect, in that they have the colour of
gall or rancid oil; they are clear and bright enough, but not green.

37 [92] First in rank are the carbuncles (carbunculi), A5 so called because of their
likeness to fire;460 they are not affected by fire, however, and some have there-
fore given them the name acaustoe.#61 There is an Indian and a Garamantic
variety, the latter also called Carchedonian [Carthaginian] because of the opu-

458For Juba of Mauretania see 186.

459“Pliny’s carbunculi include rubies, red garnet (pyrope and almandine), and possibly red spinel.
His Indian carbunculi probably include all three” (Eichholz 1962).

460Lat. carbunculus means “(live) coal”.

461Greek akaustos means “unburnt”, “incombustible”. Pliny’s “remark that carbunculi are unaf-
fected by fire applies generally only to rubies” (Eichholz 1962).
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lence of Great Carthage462. They add the Aithiopian ones and the Alabandian,
which are from Orthosia in Caria, but are worked in Alabandae.463

37 [126] Aithiopia exports hyacinths464 and chrysolites, which have a golden
translucent brilliance. Preferred to these are the Indian kind, and also the
Tibarenian,465 provided they are not variegated. The Arabian ones have the
poorest quality, they are opaque and variegated, and their brilliance is inter-
rupted by clouds of spots.

37 [156] The chlorite (chloritis) has the colour of grass; the Magi%66 say that it is
found in the stomach of the bird white waterwagtail where it is formed already
at its inception, and they have this stone set in iron for one of their traditional
wonder performances. The choaspitis is named after the river;467 it has a
golden brilliance with a tint of green. The chrysolampsis is found in Aithiopia;
it is pale except at night, when it is fiery.

37 [165] The heliotrope is found in Aithiopia, Africa, and on Cyprus. It has the
green colour of the leek, embellished by blood-coloured veins. The reason for
its name468 js that when it is immersed in a water jar and the sunshine falls on
it, the reflexion becomes blood-coloured; this is particularly the case with the
Aithiopian variety. Out of water this stone receives the sunlight like a mirror
and captures eclipses, showing the moon taking the place (of the sun). It also
provides a most manifest example of the brazenness of the Magi, for they pre-
tend that a person carrying it mixed with the plant heliotrope and in addition
uttering certain prayers is rendered invisible.

37 [167]) The hexecontalithos, which shows a multitude of colours in a small
quantity (this is how it has its name#¢?), is found in Trogodytice. The hieracitis
has all over a hue that changes like feathers between the kite’s colours and
black. The hammitis resembles fish roe, and another variety seems to be com-
posed of soda, but is otherwise extremely hard. Hammon’s (Am{n’s) horn be-

462In Tunis, so called to distinguish the city from Nova Carthago (“New Carthage”) in Spain,
today Cartagena.

463 Another town in Caria.

464Greek hyakinthos, a precious blue stone, probably sapphire or aquamarine.
465The Tibareni were a people on the south coast of the Black Sea.

466A class of Persian priests and soothsayers.

467The Choaspis, a river which debouches into the Persian Gulf east of the Tigris.

468From Gr. helios “sun” and trepo “turn”. When used of the plant heliotrope, the name refers to
the fact that it turns its leaves according to the position of the sun throughout the day (as Pliny
himself describes 2.109). Here, however, speaking of the stone, Pliny seems to interpret the name
as “returning (reflecting) the sun”.

469From Greek hexekonta, “sixty”, and lithos “stone”.
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longs to the most sacred gems of Aithiopia; it has a golden colour and the
shape of a ram’s horn. They garantee that it will induce prophetic dreams.

37 [169] The haematitis belongs primarily to Aithiopia, but it is also found in
Arabia and in Africa. It has a blood-like colour.47? I ought not to omit the fol-
lowing information, which is sure to demonstrate the treacherous ways of the
Magi. Zachalias from Babylon, in the books he dedicated to King Mithridates,
ascribed man’'s fate to gems, and did not content himself with crediting the
haematitis with the power to heal eye and liver ailments, he even gave it to
those who were to ask a favour from the king;4’1 he let it interfere in law suits
and court cases, and also pronounced it beneficial for a man loosing his blood
in battle. There is also another gem of the same kind which is called menui, by
others xuthos; this latter name is given by the Greeks to whitish gems with a
shade of yellow.472

37 (177] The ostracia or ostracitis has the colour of burnt clay, and is stronger
than the ceramitis; it resembles the agate, except that the latter acquires an oily
appearance when it is polished. It is so hard that one can use pieces of it to en-
grave other gems. The oistritis has its name from its similarity in appearance
to the oyster.473 Ophicardelon is the name barbarians give to a gem in which a
black colour is encircled by two white lines. Of the obsidian I spoke in the pre-
vious book; gems with the same name and colour are found not only in
Atithiopia and India, but also in Samnium and, as some believe, in Spain, on
the coasts of its ocean.

37 (182] The sideritis resembles iron.47¢ By using it with evil intent a person can
cause strife. It is found in Aithiopia.
[TE]

Comments

From Book 37 of the Natural History, in which Pliny presents the astonishing-
ly rich information (he states in Book 1: Summa: res et historiae et observa-
tiones MCCC, “Total: 1300 facts, investigations and observations”) which he
had collected about precious stones, some excerpts are given here in order to
indicate the wide knowledge possessed by the Greek and Roman world of what
was for them the most important feature of the Middle Nile Region, namely,
the materials and wares that were obtainable from the Aithiopians. The sorts

470Hgema is the Greek word for “blood”.

471The meaning seems to be that he recommended to the King's petitioners the use of the gem’s
powers.

472Xouthos is in Greek used for a golden yellow colour.

473Greek ostreon.

474Greek sideros.
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of stones described by Pliny complement the lists of Nubian tribute and the
mentions of products from Aithiopia preserved in FHN II, 135 and 137. The
identification of the sources for his notes on the individual stones cannot be at-
tempted here. So much seems obvious, that his sources preserved many of the
ancient Egyptian metaphysical conceptions concerning precious stones (cf.
Aufrere 1991 1I, 797).

[LT]

202 On the fauna of Aithiopia. 1st cent. AD.
Pliny, Naturalis historia 6.172 f.; 8.32; 8.69.

Source bibliography

Brodersen 1996 C. Plinius Secundus d.A., Naturkunde. Buch VI
Herausgegeben und iibersetzt von K. Brodersen.
(Sammlung Tusculum.) Ziirich.

Ernout 1952 Pline I’Ancien: Histoire naturelle. Livre VIII. Texte
établi, traduit et commenté par A. Ernout. (Collection
des Universités de France.) Paris.

Kénig-Winkler 1976  C. Plinius Secundus d.A.: Naturkunde. Buch VIII.
Herausgegeben und tibersetzt von R. Konig in
Zusammenarbeit mit G. Winkler. Miinchen.

Mayhoff 1906 C. Plinii Secundi Naturalis historiae libri XXXVII. Ed.
C. Mayhoff. Vol. 1. Libri I-VI. Lipsiae.

Rackham 1942 Pliny: Natural History. Vol. 2. Libri I1I-VII. Ed. H.
Rackham. (Loeb Classical Library.) London-Cambridge,
MA.

Introduction to source

For Introduction to source on Pliny in general see 195. The first of the texts
given below is from Pliny’s description of the coasts of the Red Sea in Book 6
(163-175), the two following are from his treatment of land animals in Book 8.
For Book 6 our text is based on the edition of Brodersen (1996), for Book 8 on
the edition of Ernout (1952).

Text
6 [172] Hinc Azanium mare, promunturium quod aliqui Hippalum scripsere,
lacus Mandalum, insula Colocasitis et in alto multae, in quibus testudo
plurima. Oppidum Sace, insula Daphnidis, oppidum Aduliton; Aegyptiorum
hoc servi profugi a dominis condidere.

{173] Maximum hic emporium Trogodytarum, etiam Aethiopum; abest a
Ptolemaide V dierum navigatione. Deferunt plurimum ebur, rhinocerotum
cornua, hippopotamiorum coria, chelium testudinum, sphingia, mancipia.

868



The Sources

8 [32] Elephantos fert Africa ultra Syrticas solitudines et in Mauretania, ferunt
Aethiopes et Trogodytae, ut dictum est; sed maximos India bellantesque cum
his perpetua discordia dracones tantae magnitudinis et ipsos, ut circumplexu
facili ambiant nexuque nodi praestringant. Commoritur ea dimicatio, victus-
que corruens complexum elidit pondere.

[69] Harum aliqua similitudo in duo transfertur animalia. Nabun Aethiopes
vocant, collo similem equo, pedibus et cruribus bovi, camelo capite, albis mac-
ulis rutilum colorem distinguentibus, unde appellata camelopardalis; dictato-
ris Caesaris circensibus ludis primum visa Romae. Ex eo subinde cernitur, as-
pectu magis quam feritate conspicua, quare etiam oviferae nomen invenit.

Translation
6 [172] Next [after Ptolemais] come the Azanian Sea, the promontory to which
some writers have given the name Hippalus, the lake of Mandalus, the island
of Colocasitis and further out at sea many islands where there is an abundance
of turtles; then the town of Sace, the island of Daphnis, the town of the
Adulites—Egyptian slaves who ran away from their masters had founded this
town.475

[173] Here is the most important trading centre of the Trogodytes, and of the
Aithiopians as well; it lies at a distance of fivet’¢ days’ sailing from Ptolemais.
They bring here a great quantity of ivory, rhinoceros horns, hippopotamus
hides, turtle shells, sphingia 77 and slaves.

8 [32] Africa, beyond the deserts of the Syrtes and in Mauretania, produces ele-
phants, so do the Aithiopians and the Trogodytes, as has been said. But India
produces the biggest, and also serpents that war against them in perpetual en-
mity; these are so big themselves that they easily reach around the elephants
with their embrace and strangle them by the hold of their coil. This struggle
leads to the deaths of both of them, for the elephant, vanquished, collapses and
crushes by its weight the serpent that has encircled it.478

[(69] Two other animals have a certain similarity with these [i.e., the camels].
One is called the nabus by the Aithiopians;#”? its neck resembles the horse’s, its
feet and legs the ox’s, and its head the camel’s. Its reddish colour is dotted by

475 The Greek name could be interpreted as meaning “Ex-slaves”. The form Aduliton is a Greek
genitive plural, and presupposes a Greek source. See the note of Brodersen (1996).

476The manuscripts are divided between “five” and “two”, the Roman numerals V and Il having
been confused, see the textcritical appendix in the edition of Mayhoff (1906).

477 A kind of ape, see 193 (Pomponius Mela 3.88 with note).

478K énig-Winkler (1976) give references to similar stories in ancient literature.

479The giraffe is meant.
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white spots, and for that reason it is called the camelopardalis*80. It was first
seen in Rome during the circus games of the dictator Caesar. It has since been
seen from time to time; it is remarkable more for its appearance than for its fe-
rocity, and has therefore also been given the name “wild sheep”.

[TE]

Comments
From the rich data pertinent to Aithiopian fauna Pliny presents several places
in his work, and especially in Book 8, only a small selection is given here.
While most of the data are chiefly the concern of zoologists and only indirectly
historians, the samples quoted above also contain direct historical information.
Complementing the descriptions in 195, in Book 6.171-173 Pliny speaks
about the East African coast starting from Ptolemais of the Hunts and proceed-
ing southwards towards the Bab el-Mandeb. In ancient geographical literature
Azania signified the entire coastal region as far south as the farthermost point
reached by ancient seamen, i.e., Rhapta south of the Equator (cf. Ptolemy
1.17,6.9 [cf. 222]; Periplus maris Erythraei 15, 16, 18; Tomaschek 1896, 2639). In
8.32 Pliny lists the places where elephants live (cf. 195, 200); 8.69 informs his
readers about the first appearance of the giraffe, called nabu by the Aithiopians
and camelopardalis by the Greeks, in circus games at Rome. The compound
Camelopardalis conveys the idea of a “spotted camel”, and the name was
coined because of the resemblance of the giraffe to the Arabian dromedary
(Meyboom 1995, 119). The two animals were easily and generally confused, as is
demonstrated by the Palestrina mosaic, which, relying on early Hellenistic de-
scriptions, presents a wealth of correct pictorial information about Aithiopian
fauna. In this mosaic it is the representation of a dromedary that is inscribed in
Greek as NABOYC (ibid., fig. 12; besides Pliny 8.69 this is the only known occur-
rence of the word).

[LT]

203 On the flora of Aithiopia. 1st cent. AD.
Pliny, Naturalis historia 13.43, 47, 90; 16.160; 17.133; 18.100; 19.161; 20.36; 23.71 f.;
27.11¢.
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480Greek, from kamelos, ‘camel’ and pardalis ‘leopard’ (the African panther [Falis pardus]), the
latter by reason of the animal’s spots.
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Introduction to source

For Source Bibliography and Introduction to source on Pliny in general see 195.
Below are gathered the passages where Pliny mentions the flora of Aithiopia in
his treatment of botany and agriculture (Books 12-19) and of medicinal plants
(Books 20-27).

Our texts are based on the editions in the French bilingual series Collection
des Universités de France. The relevant volumes in the English series Loeb
Classical Library and the German series Sammlung Tusculum (when
available) have also been listed above.

Text

13 [43] Pomum ipsum grande, durum, horridum et a ceteris generibus distans
sapore quodam ferinae in apris evidentissimo, quae causa nominis. Quarta
auctoritas sandalidum, a similitudine appellatarum. Iam in Aethiopiae fine
quinque harum, qui plurimas, arbores tradunt, non raritate magis quam suavi-
tate mirabiles.

{47} In totum arentes Thebaidi atque Arabiae macroque corpore exiles, et ad-
siduo vapore torrente crustam verius quam cutem obducunt. In ipsa quidem
Aethiopia friatur haec (tanta est siccitas) et farinae modo spissatur in panem.
Gignitur autem in frutice ramis cubitalibus, folio latiore, pomo rotundo, sed
maiore quam mali amplitudine; coitas vocant. Triennio maturescunt, sem-
perque frutici pomum est subnascente alio.

[90] Aethiopia Aegypto contermina insignes arbores non fere habet praeter lin-
iferam, qualis Indorum atque Arabiae dicta est. Propior tamen huic natura
lanae maiorque folliculus granati modo mali, similesque et inter se arbores ip-
sae. Praeter hanc palmae, quales retulimus. Insularum arbores ambitu
Aethiopiae et nemora odorata in mentione earum dicta sunt.

16 {160] Ac si quis Aethiopas, Aegyptum, Arabas, Indos, Scythas, Bactros, Sar-
matarum tot gentes et orientis omniaque Parthorum regna diligentius com-
putet, aequa ferme pars hominum in toto mundo calamis superata degit.

17 [133] Coos insula et vites tunc serit, ceteri apud Graecos inoculare et inserere
non dubitant, sed arbores non serunt. Plurimumque in eo locorum natura pol-
let; namque in Aegypto omni serunt mense et ubicumque imbres aestivi sunt,
ut in India et Aethiopia, necessario post haec autumno seruntur arbores.

18 [100] Milio Campania praecipue gaudet pultemque candidam ex eo facit. Fit et
panis praedulcis. Sarmatarum quoque gentes hac maxime pulte aluntur et
cruda etiam farina, equino lacte vel sanguine <e> cruris venis admixto.
Aethiopes non aliam frugem quam mili hordeique novere.
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19 [161] Nascitur in summa tellure vix haerens et in sublime tendens in pu-
tribus et calidis maxime locis, medio serendum vere. Alterum eius genus sil-
vestre, quod rusticum vocant, alii Thebaicum, si tritum ex aqua potetur, in do-
lore stomachi <prodest>. In Carpetania nostri orbis maxime laudatur, alioqui
Aethiopico Africoque palma est; quidam <in> hoc Aegyptium praeferunt.

20 [36) Et quoniam plerosque similitudo nominum Graecorum confundit, con-
teximus et de sili, sed hoc est vulgatae notitiae. Optimum Massiliense, lato
enim grano et fulvo est, secundum Aethiopicum nigrius. Creticum odoratis-
simum omnium. Radix iucundi odoris est. Semen esse et vultures dicuntur.
Prodest homini ad tussim veterem, rupta, convulsa in vino albo potum, item
opisthotonicis et iocinerum vitiis et torminibus et stranguriae duarum aut
trium lingularum mensura.

23 [71] ... Sucus fruticis recentis accensi destillans sanat lichenas, furfures, man-
antia ulcera. [72] Nam lacrima quae ex arbore ipsa destillat, Aethiopicae
maxime oleae, mirari satis non est repertos, qui dentium dolores inlinendos
censerent, venenum esse praedicantes, atque etiam in oleastro quaerendam. E
radice oleae quam tenerrimae cortex derasus in mel crebro gustatu medetur
sanguinem reicientibus et suppurata extussientibus. Ipsius oleae cinis cum
axungia tumores sanat extrahitque fistulis vitia et ipsas sanat.

27 [11] Aethiopis folia habet phlomo similia, magna ac multa et hirsuta ab
radice, caulem quadriangulum, scabrum, similem arctio, multis concavum
alis, semen ervo simile, candidum, geminum, radices numerosas, longas, ple-
nas, molles, glutinosas gustu. Siccae nigrescunt indurescuntque, ut cornua
videri possint. [12] Praeter Aethiopiam nascuntur et in Ida monte Troadis et in
Messenia. Colliguntur autumno, siccantur in sole aliquot diebus, ne situm sen-
tiant. Medentur volvis potae in vino albo, ischiadicis, pleuriticis, faucibus
scabris decoctae potui dantur. Sed quae ex Aetiopia venit, eximie atque ilico
prodest.

Translation

13 {43] The fruit itself [i.e. the date of the syagrus, “wild boar date”] is large, hard,
and has a rough surface; it differs in aroma from the other varieties by a certain
taste of game, most prominent in boar’s meat, whence its name. Fourth in es-
teem are the sandalides (dates), so named by their likeness (to the shape of san-
dals). Moreover, they say there are five of those (date palms), at most, on the
border of Aithiopia, admired just as much for the sweetness (of their fruit) as
for their rareness.

{47] In the Thebais and in Arabia (the dates) are wholly of the dry kind; they are
thin and have a meagre pulp, and because of the constant scorching heat they
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are covered by a crust rather than a skin. And in Aithiopia they are actually
crumbled (that is how dry they are) and made into bread as if from flour.48!
They grow on a bush with cubit-long branches and rather broad leaves; the
fruit is round, in size larger than an apple; these dates are called coix. They take
three years to mature, and there is always fruit on the bush, as new fruit comes
in its stead.

[90] Aithiopia, which has a boundary common with Egypt, barely has any re-
markable tree except the one which yields flax, like the one in India and Arabia
that I have mentioned.482 But (its produce) is closer to wool in quality, and the
pods are larger, like the pomegranate; the trees themselves, however, are simi-
lar to each other. In addition, there are (in Aithiopia) palm trees, like the ones I
have described.483 The trees on the islands along the coast of Aithiopia and
their fragrant groves I mentioned in my description of these (islands).

16 [160] And if one carefully reckons the Aithiopians, Egypt, the Arabs, the Indi-
ans, the Scythians, the Bactrians, the numerous tribes of the Sarmatians and
the Orient, and all the kingdoms of the Parthians, about one half of the popula-
tion of the whole world lives under the domination of reeds.484

17 [133] On the island of Cos they also plant vines at that time [i.e., when the ete-
sian winds blow], while elsewhere in Greece they do not hesitate to graft both
buds and scions, but they do not plant trees. The nature of the region plays an
important role in this matter; thus in Egypt they plant in any month; and
wherever there are summer showers, as in India and Aithiopia, trees are of ne-
cessity planted afterwards, in autumn.

18 [100] Campania is particularly blessed with millet, from which they make a
white porridge. Also a very sweet bread is made. For Sarmatian*8> tribes too
this porridge is an all important part of the diet, as well as coarse flour, mixed
with horse’s milk or blood from the veins of its leg. The Althloplans know of
no other grain than millet and barley.

19 [161] It [the cumin] grows in the upper layer of the soil, it scarcely establishes
roots, and stretches upwards particularly in loose soil and warm growing

481Pliny’s Latin does not make clear whether he is speaking of the inside of the date (so Ernout
1956) or its skin (so Rackham 1945).

482The cotton plant, described Book 12.38 f.
483[n § 36 f.

484This remark follows a mention of the importance of reeds for military use, i.e., for arrows,
among the peoples of the East.

485The Sarmatians consisted of several nomad tribes in various regions in present day Poland and
South Russia.
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places; it should be sown in the middle of spring. There is another, wild, vari-
ety, which they call ‘country cunmin’, others call it Thebaic; pounded and drunk
with water it is beneficial (when one is) in stomach pain.48¢ In our part of the
world Carpetania48? yields (the cumin) most appreciated, otherwise the
Aithiopian and African take the first prize; of the latter some prefer the Egyp-
tian cumin.

20 {36] And since most people are confused by the similarity of the Greek names,
I add here something about the sil, though this plant is generally well
known.488 The best variety is the one from Marseilles, for it has a large grain,
of yellow-brown colour; the second best is the Aithiopian, which has a darker
colour. The Cretan variety has the strongest aroma. The root has a pleasing
smell. Even the vultures are said to eat its seeds. For men it is beneficial, when
drunk in white wine, against chronic cough, ruptures and dislocations, simi-
larly for people with spasms, liver ailments, colic, or strangury, in doses of two
or three spoonfuls.

23 [71] ... The sap that exudes from the green [olive] tree when burnt cures
lichen, furfures,489 and running sores. [72] As to the liquid that drips from the
tree itself—especially the Aithiopian olive tree—one cannot be too astonished
to find that some recommend it for smearing aching teeth, alleging that it is a
poison, and even recommend that it be extracted from the wild olive tree.4?0
Bark scraped from the root of the very youngest olive trees and added to
honey, when taken frequently, cures those who vomit blood and those who
have suppurating expectorations. Ash from the olive tree itself (taken) with
axle grease cures tumors, extracts purulence from fistulas and cures them.

27 [11] The aethiopis has leaves that resemble those of the mullein; they are
large, numerous and hairy from the root; the stem is quadrangular, rough, like
the one of the arction, hollow by reason of the numerous axils; the seed resem-
bles that of the vetch, it is white and twofold; the plant has numerous roots
that are long, full, soft, and sticky to the taste. When dried they become dark in
colour and hard, so that they may look like horn. [12] In addition to Aithiopia

486“Beneficial” translates prodest, which is an addition to the text of the manuscripts. If omit-
ted, the text would have to be translated with a different punctuation, so Rackham (1950): “For
pounding up in water and using as a draught in cases of stomach-ache the most highly esteemed
kind in our continent is that grown at Carpetania, ...”

487In Central Spain.

488The Greek names that may cause confusion are sisaron, Lat. siser, the subject of Pliny’s preced-
ing section, and seselis, Lat. sil. For the different species that the latter name may cover see the
note by André (1965, 140).

489 A disease that renders the skin scurvy or scaly.

490For this section in Pliny see the notes by André (1971, 97).
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they grow on Mount Ida in the Troad and in Messenia. They are gathered in
the autumn and are dried in the sun for some days so as to avoid the taste of
mustiness. Drunk in white wine they are used as medicine for the uterus, as a
decoction it is given to drink to those suffering from ischias, pleurisy, and sore
throats. The one from Aithiopia has an extraordinary and instantaneous heal-
ing effect.

[TE]

Comments
Though the data material on Aithiopian flora Pliny collected from various
sources may only indirectly concern the historian, a selection from it is pre-
sented here in order to indicate its importance, to illustrate an aspect of ancient
Greek and Roman interest for the Middle Nile Region, and to point out its rel-
evance for the investigations concerning cultivation, production and diet in
Aithiopia. On the other hand, the same data are important for the investiga-
tion of Kushite trade. Rare species, such as the “sandalis date” (13.43), are dis-
cussed as well as more common ones, such as the yvdoiog or vulgar date
(13.47), though the latter is confused with the coconut. 16.160 speaks about the
use of reeds for making arrows for warfare, naming, correctly, the Aithiopians
as the foremost among the peoples who were famous for their archers (cf.
Curto 1979, 767 ff.; for the arrows see H. Bonnet 1926, 156; Behrens 1982, 1006).
The herbs and plants mentioned in 19.161, 20.36 and 27.11 f. were significant as
commercial items.

[LT]

204 Petronius’ Nubian campaign. 1st cent. AD.
Pliny, Naturalis historia 6.181-182.

Source bibliography

Brodersen 1996 C. Plinius Secundus d.A.: Naturkunde. Buch VL
Herausgegeben und tbersetzt von K. Brodersen.
(Sammlung Tusculum.) Zirich.

Mayhoff 1906 C. Plinii Secundi Naturalis historiae libri XXXVII. Ed.
C. Mayhoff. Vol. 1. Libri I-VI. Lipsiae.

Introduction to source
For Introduction to source for Pliny in general see 195.

The present extract follows the mention of the Emperor Nero’s plans for a
campaign against Aithiopia (see FHN II, 108). For the Nubian campaign of
Petronius cf. also 205.

Our text is based on the edition of Brodersen (1996).
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Text

6 (181] ... Intravere autem et eo arma Romana divi Augusti temporibus duce P.
Petronio, et ipso equestris ordinis praefecto Aegypti. Is oppida eorum expug-
navit quae sola invenimus quo dicemus ordine: Pselcin, Primi, Bocchin, Fo-
rum Cambusis, Attenam, Stadissim, ubi Nilus praecipitans se fragore auditum
accolis aufert; diripuit et Napata.

[182] Longissime autem a Syene progressus est DCCCLXX p. nec tamen arma
Romana ibi solitudinem fecerunt: Aegyptiorum bellis attrita est Aethiopia vi-
cissim imperitando serviendoque, clara et potens etiam usque ad Troiana bella
Memnone regnante; et Syriae imperitasse eam nostroque litori aetate regis
Cephei patet Andromedae fabulis.

Translation
6[181] ... A Roman army, however, also penetrated this far in the time of the
Divine Augustus, under the command of Publius Petronius, himself of the
equestrian order and Prefect of Egypt. He conquered their towns—of which we
have found only the following names, in the order given here—Pselcis, Primi,
Bocchis, Forum Cambusis (“Cambyses” Market”), Attena, Stadissis; this is
where the Nile hurls itself down with such thundering noise that it deprives
the people living nearby of their hearing. He also destroyed Napata.41

[182] The farthest away from Syene he came was 870 miles, but it was not the
Roman army that made the country there desolate: it was in wars with the
Egyptians that Aithiopia was worn down alternately as master and subject, fa-
mous and mighty as late as the Trojan wars when Memnon was king; and the
story of Andromeda shows that Aithiopia reigned over Syria and our [i.e., the
Mediterranean] coast in King Cepheus’ time.

[TE]

Comments

As stated in the list of contents contained in Book 1, Pliny devoted Book 6 of
his Natural History to the description of “sites, nations, seas, towns, harbours,
mountains, rivers, distances, present and past populations”; in 6.163-197 he de-
scribes the geography of the Red Sea Gulf (163-169), the “Trogodyte Country”
(170-177), i.e., the region of the Red Sea Hills, and Aithiopia (177-197). He drew
upon various sources, most prominently the early Hellenistic geographers he
quotes in 6.183 (FHN II, 100): Dalion (cf. FHN II, 101 f.) and Bion (cf. FHN II,
105-108), Aristocreon (FHN 1I, 103 f.), Eratosthenes (cf. FHN II, 109-111), and
Artemidorus (cf. 189, Comments); indirectly, he also relied on Agatharchides

491The manuscripts and some editors have Nepata, see the critical apparatus in Mayhoff (1906).
Brodersen (1996, 282) lists the spellings various editors have chosen for the place-names given
here.
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(cf. FHN II, 142-147), Diodorus (cf. FHN II, 167), and Strabo (cf. 187-190). The de-
scription presented in the present text is, however, also based on information
from two official reports.

As a rhetorical introduction to his summary of the second report, Pliny first
refers to the report of a reconnaissance expedition the emperor Nero sent to
Aithiopia—which he quotes in more detail in 6.184-86 (206) and also mentions
in 12.19 (208)—contrasting its statement about the paucity of settlements in the
Nubian Nile Valley with the itinerary of Juba which he reproduced previously
(6.179, see 186a). This introduction is followed by what may be interpreted as a
summary of a portion of an official report describing the expedition C. Petron-
ius492 led to Aithiopia 25-24 BC. It is impossible to reconstruct the original
form and contents of the supposed official report, and it can only tentatively be
suggested that Pliny could have studied a report which was originally prepared
by Petronius and was then excerpted in the course of the preparations for the
Neronian expedition. Such a possibility is indicated by the direct connection of
the two reports in 6.181 as well as by Pliny’s quotations from the Neronian re-
port (cf. 206, 208).

The description of the expedition closely corresponds to the narratives pre-
sented by the Res Gestae of Augustus (FHN II, 166), Strabo (190) and Cassius
Dio (205). The Res Gestae obviously presents a statement about a victorious
campaign fitted into the context of the achievements of Augustus (cf.
Comments on FHN 1I, 166). Strabo’s description was based on information
received from Aelius Gallus, while Cassius Dio’s text seems to be based on
direct information only as far as its chronological data are concerned; the rest
he filled out with indirect information from Strabo and/or Pliny. Thus, when
interpreting the textual sources on the war between Rome and Aithiopia, we
should keep in mind that they were composed from a Roman point of view,
reported a “just war” but, though only inexplicitly, also reflected Roman
foreign policy in its significant change from Republican concepts to the Pax
Augusta.

To the information provided by the Res Gestae and Strabo, Pliny’s source
also adds a list of the names of towns Petronius captured, as Pliny says, on the
“Arabian”, i.e., E bank of the Nile. Petronius’ report may originally have stated
that his troops marched south along a road on the E bank, some of the settle-
ments he listed occur only in Bion's east bank list. It would seem, however, not
only that Bion’s list was inconsistent in this respect (Faras and Megauda, e.g.,
are in fact on the W bank), but also that some settlements had counterparts on
the opposite bank.

492pliny 6.181 gives him the praenomen abbreviation P. which is, arbitrarily, emended as Pub-
lius in the Loeb edition. According to Cassius Dio (207) his praenomen was I'aiog, i.e., Caius,
while Strabo does not record his prae<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>